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PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA
PFBS 160 B2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Fina busilica s funkcijom brugenja, u nastavku uredaj,
namijenjena je za buienje, glodanije, graviranje,

poliranje, &iéenje, brusenje, rezanje drveta, metala,
plastike, keramike ili kamena u suhim prostorijama.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

Fina busilica s funkcijom brusenja:
@ Sklopka UKL/ISKL

@ Mrezni kabel

© Metalni luk

O Ventilacijski otvori

© Preturna matica

O Stezna matica

@ Stezna &eljust 3,2 mm (unaprijed montiranal)
O Zahvatni prsten s LED svjetlom

© Tipka za blokadu osovine

O Ugliene &etkice

® Bezstupaniski regulator broja okretaja

Oprema (vidi sliku A):

® Vijok za fiksiranje

(® Kosara za glodanie

@ Fleksibilna osovina

@ Preturna matica (fleksibilna osovina)
D Blokada osovine (fleksibilna osovina)
(D Drzag stativa

® Stativ
D Stezni uredaqj
Komplet pribora (42 dijela) (vidi sliku B):
® 6 reznih plo¢a (maks. 40 000 min™)
@ 2 rezne ploce, abrazivne (maks. 40 000 min'')
@ 1 brusni kamen
@ 3 nastavka za poliranje (maks. 20 000 min')
@ 5 brusnih traka (maks. 40 000 min')
@ 1 klin za zatezanije brusne trake
@ 1 kombinirani klju¢
@ 1 stezna Zeljust 2,4 mm
@ 1 metalna Eetka (maks. 15 000 min™)
@ 2 plasticne cetke (maks. 15 000 min"')
@ 1 klin za zatezanje reznih/brusnih plo¢a
€D 1 svrdlo (maks. 20 000 min')
€@ 1 nastavak za glodanje (maks. 40 000 min')
€ 1 klin za zatezanje nastavka za poliranje
€D 2 nastavka za graviranje (maks. 40 000 min')
€D 5 nastavaka za brusenje, abrazivni
(maks. 40 000 min’)
€D 8 reznih plo¢a (maks. 40 000 min™)

€ Sklopka UKLJ/ISKLJ LED svietlo
/\ UPOZORENJE!

B Ne prekoraéujte navedeni maksimalni broj
okretaja (vidi poglavlje: ,Napomene o obradi
materijala/Alat/Podruéje broja okretaja”).

Opseg isporuke

1 precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
1 plastiéni kofer

1 fleksibilna osovina

1 stativ

1 stezni uredaj

1 ko3ara za glodanje

1 zahvatni prsten s LED svjetlom

2 ¢elija s gumbima (datum isteka: 04/2023)

1 komplet s priborom (42 dijela)

1 upute za uporabu
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Tehniéki podaci

160 W

230-240V ~, 50 Hz
(Izmjeniéni napon

n 10 000 - 40 000 min"
maks. & 3,2 mm

maks. & 25 mm

Il /8] (dvostruka izolacija)
Vrijednost emisije buke:

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja:
Svrdlo =®:
Ploge:

Klasa zastite:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 75 dB(A)
Odstupanije K: Ko, = 3 dB
Razina zvuéne snage: L, = 86 dB(A)
Odstupanie K: K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 60745:
Vrijednost emisije vibracija: a, = 3,1 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
moze se koristiti i za uvodnu procjenu izloze-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se
i podcijeniti ako se elektriéni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati
$to manje optereéenie vibracijama. Primjeri
mjera za smanjenje opterecenja vibracijama
su nosenje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranicenje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektriéni
uredaiji iskljuéen, kao i razdoblja u kojima je

uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).
Opce sigurnosne

napomene za uporabu
|||| elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost
a) Utikaé elektriénog alata mora pristajati u

utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijeniati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vjesanje uredaja ili
izvlaéenije utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koiji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

4 | HR

3. Sigurnost osoba
a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,

i elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elek-
triéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznije za vrijeme uporabe
elektriénog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale. Nosenje osobne zaititne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- smanjuje rizik od ozlieda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKLJ/ISKL ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavajte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZzernu, Siroku odjeéu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podruéju.

<3

b

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim pre-
kidacem. Elekiriéni alat koji ne mozete ukljuciti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova mijera predostroZnosti onemoguéuje neho-
tiéno ukljucivanije uredaja.

C

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

e

Pazljivo odrzavaite elekiriéni alat. Provierite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere oteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i éistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

9

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naoéale

Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenie,
brusenije brusnim papirom, radove zi¢anim
éetkama, poliranje, glodanie ili rezanje:

a) Ovaij elekiri¢ni alat moze se koristiti kao brusi-
lica, uredaj za brusenje brusnim papirom, kao
&eliéna &etka, uredaj za poliranije, glodanie, i
kao stroj za rezanje brusnom ploéom. Postujte
sve sigurnosne napomene, naputke, ilustracije
i podatke koje ste primili s uredajem. Ako ne
postujete sliedece naputke, moze doéi do struj-
nog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

b

Ne koristite opremu koju proizvoda¢ nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo zato $to opremu mozete pri-
&vrstiti na Vas elektriéni uredaj ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i lefjeti okolo.

d

Vanijski promjer i debljina primijenjenog ala-
ta moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elekiriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

HR 5
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e) Brusne plo&e, brusni valjci i druga oprema

f

9

h

moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vaseg elekiri¢nog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno u pri-
hvat elekiriénog alata, okrecu se neravnomijer-
no, snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik alata.
Visak”, odnosno slobodni dio trna izmedu
brusnog tijela i stezne &eljusti ili prihvatnika
alata mora biti minimalan. Ako trn ne zategnete
u dovoljnoj mieri ili je brusno tijelo previse izvu-
&eno, moze se dogoditi da se koristeni alat
otpusti i da se izbaci velikom brzinom.

Ne koristite oteéene alate. Prije svake
uporabe provijerite alate kao $to su brusne
plode i ustanovite eventualne krhotine ili
pukotine, provijerite postoje li na brusnim
valjcima pukotine ili su jako istro3eni, a kod
Zi€ane &etke provjerite postoje li slobodne ili
slomljene Zice. Ako elektri¢ni alat ili umetnut
alat padne, provierite je li odteéen ili koristite
neosteéen alat. Nakon 3to ste alat kontrolirali
i umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini se uda-
liite od razine rotirajuéeg alata i pustite ure-
daj da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom testnom
razdoblju vecinom pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ¢e Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zatititi od leteih stranih tijela,
koiji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zadtitu od prasine ili zastitu didnih putova mora
filtrirati pradinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete doZivieti otecenije sluine modi.

6 HR

k)

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurnu udaljenost od Vaseg podruéja rada.
Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora no-
siti osobnu zasdtitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomlieni alati mogu odlefjeti i dovesti do ozlje-
da, &ak i izvan neposrednog podruéja rada.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moZe zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrZavanje. Kontakt s vodom pod naponom
mozZe pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

Cvrsto drzite elektriéni alat prilikom pokreta-
nja. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moze dovesti do toga
da se elektri¢ni alat zaokrene.

Ako je mogude, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak v jednoj ruci a elektri¢ni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem maniih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao 3to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izratci se mogu otkotrljati, uslijed ¢ega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaceni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih

n)

alata za umetanije. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moZe dodi do puknuéa ili zahvada-
nja kabela, a rotirajuéi alat moZe zahvatiti Vasu
ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze dodi u kontakt s povriinom za odlo-
ganije, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.
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o) Nakon zamjene alata ili nakon namjedtanja
uredaja &vrsto zategnite maticu stezne Ce-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neoekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; nepriévriéene rotirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

Isklju¢ite elekiriéni uredaj dok ga prenosite.
Vasa odjeéa moze biti zahvaéena zbog sluéaj-
nog kontakta s rotirajucim alatom, koji se moze
urezati u Vase fijelo.

p

q) Redovito ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg

elekiriénog uredaja. Ventilacijo motora povladi

prasinu u kuéidte, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

r) Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

s) Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

Dodatne sigurnosne napomene za
sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakagenog
ili blokiranog rofirajuéeg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kaéenie i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rotirajuéeg alata. Time ée nekontrolirani elek-

triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera

okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne v izratku ili
dode do njenog blokirania, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moZe zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna plo&a se onda
kreée u praveu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploZe na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Moze se sprijeiti pri-
kladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elekiriéni alat &vrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbageni od izratka i da se zaglave.
Rotirajudi alat za obradu moze zaglaviti kod
kutova, otrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
Eesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektriénim alatom.

C

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smjeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elektriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
do odbacivanija reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elekiri¢nog
uredaja u tom smijeru.

e

Izradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
jucih turpija, reznih ploéa, alata za glodanije
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Veé kod malog zako3enja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu
dovesti do povratnog udara. Kada se rezna plo-
&a zaglavi, obiéno dolazi do njenog loma. Kod
zaglavljivanja okretnih turpija, alata za gloda-
nje velikom brzinom ili alata od tvrdog metala
umetnuti alat mozZe iskociti iz utora i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim uredajem.

HR 7
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Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje i brusno rezanje

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje
i brusno rezanje:

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena
za Va3 elektri¢ni alat, i to samo za preporu-
&ene moguénosti uporabe. Primjer: Nikada
ne brusite boénim povriinama rezne ploce.
Rezne plo&e su namijenjene za abraziju mate-
rijala rubom ploce. Djelovanje boéne sile na
takva brusna tijela moZe dovesti do njihovog
loma.

b

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteceni trn ispravne veli¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprieéava moguénost nastanka loma.

c) Sprijecite blokiranje rezne ploge ili presna-
zan pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preoptereéenje rezne plo&e poveéava njeno
trodenje i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma

brusnog tijela.

d

Izbjegavaijte stavljanje ruke u podruéje ispred
i iza rotirajuée rezne plo&e. Kada reznu plo-
&u v izratku odmicete od Vase ruke, u sluaju
povratnog udara elektriéni uredaj s rofirajué¢om
plo¢om moze biti odbagen neposredno na Vas.

e) Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite uredaj i drzite ga v izratku sve
dok se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokuiavaite plodu izvuéi iz izratka dok se
rezna ploéa jo$ uvijek okreée, jer u protivnom
moze doéi do povratnog udara. Ustanovite i

otklonite uzrok zaglavljivanja.

f) Elektricni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi
u izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom plo&a se moZze zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izrafci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. lzradak mora
biti podbocen s obje strane ploce, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

9

h) Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna ploéa koja
uranja prilikom rezanja moZe zahvatiti plinske
ili vodovodne cijevi, elektriéne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene za
radove Celiénim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove

éeliénim éetkama:

a) Obratite pozornost na to, da &eliéna &etka i
tijekom uobigajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim pri-
tiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuiju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili kozu.

b) Cetke prije uporabe pustite da rade barem

jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u

tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u

ravnini s éetkom. Za vrijeme pripremnog rada

mogu biti izba&eni labavi komadiéi Zice.

c) Rotirajuée Zi€ane &etke usmijerite od sebe.
Prilikom rada takvim &etkama sitne &estice i vrlo
sitni komadiéi Zice mogu biti izba&eni velikom
brzinom i prodrijeti kroz koZu.
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Sigurnosne napomene za LED
svjetiljke

/\ POZOR!
OPASNOST OD OZLJEDE OC1JU!

B Svjetlosnu zraku nikada ne usmierite nepo-
sredno prema ljudima ili Zivotinjama i sami
nikada ne gledaijte neposredno u svjetlosnu
zraku LED svietiljke.

Op¢e sigurnosne napomene za
baterije i éelije

B Celije i baterije ne smiju se izlagati visokim tem-
peraturama niti vatri. Treba izbjegavati éuvanje
na izravnoj sunéevoj svjetlosti.

B Celije i baterije se ne smiju kratko spajati. Celije
i baterije ne smiju se skladistiti u kutiji ili ladici,
gdje postoji opasnost nastanka kratkog spoja
medusobnim kontaktom ili kontaktom s drugim
vodljivim materijalima.

B Celiju ili bateriju iz originalnog pakiranja treba
izvaditi tek kada se koristi.

B Celije i baterije ne smiju biti izlozene mehanié&-
kim udarima.

B Ako éelija propusta, tekuéina ne smije doéi u
dodir s kozom ili dospieti u ogi. Ako je doslo
do dodira, podrugje isperite velikom koli¢inom
vode i zatraZite lijeénicku pomoé.

B Ne smiju se koristiti drugadiji punjaci od poseb-
no predvidenih za uporabu s uredaijima.

B Uvijek treba postivati oznake polariteta plus (+)
i minus (-) na ¢elijama, baterijama i uredajima.
Treba osigurati ispravnu uporabu.

B Ne smiju se koristiti ¢elije ni baterije koje nisu
predvidene za uporabu s uredajem.

B Celije razligite proizvodne, razli¢itog kapaciteta,
veli¢ine i vrste izrade ne smiju se kombinirati
unutar jednog uredaja.

Celije i baterije drite podalie od djece.

Ako dode do gutanja éelije ili baterije, odmah
zatraZite lijeénicku pomoé.

Uvijek kupite odgovarajuéu eliju ili bateriju za
uredaj.

Celije i baterije drzite &iste i suhe.

Ako dode do onetidéenja prikljugaka éelija ili
baterija, odistite ih suhom i &istom krpom.

Izvorne napise i informacije o proizvodima tre-
ba sacuvati za buduée informiranje i provjere.

B Celije i baterije smijete koristiti samo v svrhe za

koje su i namijenijene.
Baterije po moguénosti izvadite iz uredaja ako

se uredaj ne koristi.

Baterije se ne smiju puniti.
Postoji opasnost od eksplozije!

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Originalni pribor/dodatni uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

HR 9
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Pustanje u rad

Umetanje alata/stezne éeljusti/

zamjena

4 Pritisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.

4 Okrenite steznu maticu @ dok se blokada ne
uglavi.

¢ Odvojite steznu maticu @ pomoéu kombinira-
nog klju¢a @ od navoja.

4 Izvadite umetnuti alat.

Prvo proguraite predviden alat kroz zateznu
maticu @ prije nego ga utaknete u odgovarajuéu

steznu Celjust @ €.

4 Pritisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.

Utaknite steznu &eljust @ @D u umetak s navojem
i zatim zavrnite steznu maticu @ kombiniranim
klju¢em € na navoju.

Uporaba radnog alata sa steznim klinom:

4 Koristite stranu za odvijanje kombiniranog klju-
¢a € za otpustanje i zatezanie vijka steznog
klina €D ili €.

4 Umetnite odgovarajuéi stezni klin @D, €D ili €3

u alat na opisani nadin.

¢ Pomoéu kombiniranog klju¢a @ opustite vijak
steznog klina €@ ili €D.

¢ Zeljeni radni alat nataknite izmedu dvije pod-
loZzne plogice na vijak.

¢ Pomocu kombiniranog kljué¢a @ zategnite vijak

na steznom klinu @) ili .

10 HR

Brusni kamen

4 Male rubove ruéno brusite pomocu brusnog
kamena €.

Montiranje brusnih traka

4 Gurnite brusnu traku € odozgo na klin za zate-
zanje brusne trake @. Zategnite vijak na klinu
za zatezanije brusne trake @ kako biste fiksirali
brusnu traku €.

Montiranje nastavaka za poliranje
4 Okrenite nastavke za poliranje @ na vrh zate-
znog tra za nastavke za poliranje €.
Ukljuéivanie i isklju¢ivanje/
namjestanje broja okretaja
/\ POZOR!

B Smier okretanja vretena za bruienje mozete
vidjeti na preturnoj matici @ na strelici
(simbol smjera suprotnog od smjera kazaljke
na satu).

Ukljué¢ivanje/namijestanje podruéja broja
okretaja:

¢ Sklopku UKLI/ISKL) @ postavite u polozaij ,1”.
4 Bezstupaniski regulator broja okretaja @) posta-

vite u poloZaj izmedu ,1” i ,MAX".
Iskljuéivanie:

¢ Sklopku UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,O".
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Uporaba zahvatnog prstena s LED-
svijetlom

¢ Preturnu maticu @ odvrnite s navoja u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

¢ Zavmite zahvatni prsten s LED-svietlom @ u
smjeru kazaljke sata na navoj.

¢ Postavite prekida¢ UKL/ISKL za LED svietlo €D

u polozaj 1", kako biste ga ukljuéili (vidi sliku
Q).

4 Postavite prekida¢ UKLJ/ISKL za LED svietlo €D

u polozaj ,O", kako biste ga opet iskljudili.

Napomene o obradi materijala/
Alat/Podruéje broja okretaja

B Koristite bitove za glodanje za obradu drveta,
plastike i gips-ploéa uz najveéi mogudi broj
okretaja.

B Ustanovite podrudje broja okretaja za obradu
cinka, legure cinka, aluminija, bakra i olova
pokusima na probnim predmetima obrade.

B Plastike i materijale niskog talidta obradujte u
niskom podrugju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.
B Radove ¢&idcenja, poliranja i glaganja izvriavaite
u srednjem podrugju broja okretaja.

NAPOMENA

> Nastavak za glodanie €D nije prikladan za
&elik i Zeljezo. Prikladne nastavke za gloda-
nje mozete nabaviti u trgovinama.

Sliededi navodi nisu obvezujuéi. Tijekom praktiénog
rada testirajte koji alat i koje postavke su optimalni
za materijal koji obradujete.

Namijestanje prikladnog broja okretaja:

Brojka na regulaciji
broja okretaja @

obradivani materijal

Plastika i predmeti
obrade niskog talidta

2-3 Kamen, keramika
4 Meko drvo, metal
5 Tvrdo drvo
Maks. Celik

HR 11
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Odaberite prikladan alat za odgovarajuéi broj okretaja:

/\ UPOZORENUJE!

B Ne prekoraéujte navedeni maksimalni broj okretaja.

Regulacija
broja okretaja Pribor Broj okretaja
MAX 40 000 min”!
5 Rezne ploce{®)/Bru-
sne plo¢e @) /Brusne
4 trake @)/Nastavci za
3 glodanje €D/Nastay-
2 Nastavci za polira- o zd grt'uwrame'@'/
Metalna éetka @/ e @)/Svidla @ Nastavci za brusenje
nje vrdla 5
] Plasti¢na getka @ I €/Rezne ploce B
0 Omin’!

12 HR
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Primjeri primjene/Odabir prikladnog alata za rad:

Funkcija Pribor Uporaba Slobodan dio (min-
maks) mm
Budenje Svrdlo €@ Obrada drveta: 18-25 kod najmanieg
svrdla je slobodan dio
10 mm
Glodanije Nastavci za glodanje Razni radovi, npr. 18-25
(31) izbotivanije, izdubljiva-
nje, oblikovanje, izrada
utora ili proreza
Graviranje Nastavci za graviranje | Izrada oznake, radovi | 18-25
(33] izrade
Poliranje Metalna &etka @) Skidanje hrde 9-15
Skidanje hrd
O;RaEr;Ie ree Nastavei za poliranje Obrada raznih metala | 12-18
Alatom vriite tek blagi K2 ! plOS"k_Qf posebno
" . plemenitih metala kao
pritisak na izradak. - o
$to su zlato ili srebro
Ciséenije Plastiéne etke €0 npr. ¢idéenje tedko 9-15
pristupacnog plastiénog
kuéista ili okruzenja
brave na vratima
Brusenje Brusne ploge ) Radovi bruenja 12-18
ke , drveta, pre-
Nastavci za bruenje amena, civeld, pre 10
D cizni radovi na tvrdim
materijalima kao $to
su keramika ili legirani
Brusne trake € Zelik 10
Rezanje Rezne ploce @ @ Obrada metala, plasti- | 12-18
ke i drveta

B Imajte na umu da maksimalan promier sastavljenih tijela za brusenje, kruna, konusa ili klinova za
bruenje s navojnim umetkom ne smije prekoragiti 55 mm, a maksimalan promjer za opremu za
bruenje pje$&anim papirom 80 mm.

NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duljina steznog klina iznosi 33 mm.

Bl Pribor Cuvaijte u originalnoj kutiji ili dijelove opreme na drugi naéin zastitite od odteéenia.

B Pribor ¢uvajte na suhom i dalje od agresivnih medija.

B Ako vriite prevelik pritisak, stegnuti se alat moze slomiti i/ili moze doéi do o3tecenja izratka. Mozete
postic¢i optimalne rezultate rada kada alat konstantnim brojem okretanja i blagim pritiskom prinesete

na izradak.

B Uredaj prilikom rezanja &vrsto drzite objema rukama.

HR 13
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B Vodite ra¢una o podacima i informacijama
navedenim u tablici, kako biste sprijecili da
kraj osovine dotakne rupigasto dno alata za
brusenije.

Fleksibilna osovina

B Blokadom vretena nikada ne rukujte dok motor
radi. Uredaij ili fleksibilna osovina u protivnom
mogu pretrpjeti ostecenije.

4 Odvrnite preturnu maticu @ s uredaja u smijeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu i sadu-
vaijte je.

¢ Pritisnite blokadu osovine @ i drite je pritisnutu.

Odvrnite steznu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

4 Osovinu treba lagano izvuéi jer se u protivnom
ne moze fiksirati u steznoj &eljusti @), €.

¢ Montiraite fleksibilnu osovinu @ na uredai.

Pritom unutrasnju osovinu fleksibilne osi treba sa
steznom maticom @ umetnuti u steznu &eljust

0D

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.

¢ Steznu maticu @ stegnite pomoéu kombinira-
nog kljuéa €.
Sada preturnu maticu @ fleksibilne osovine @
zategnite na alat u smjeru kazalike na satu.

¢ Zatim Zeljeni dio opreme umetnite u steznu

Zeliust @, €D fleksibilne osovine.

4 Za blokadu vretena gurnite Blokadu vretena (®
nazad na fleksibilnu osovinu.

4 Pomodu kombiniranog kljuéa € otvorite steznu
maticu @ na fleksibilnoj osovini. Umetnite dio
opreme i zavrtanjem ponovno zategnite steznu

maticu @.

14 HR

Stativ za visenamjenski alat

¢ Zavrnite stativ @ u stezni uredaj d.

NAPOMENA

> Ovisno o Zeljenom u&vréenju na vodoravnoj
ili okomitoj povrsini, stativ @) mozete zavrta-
njem uévrstiti u stezni uredaj u dva razli¢ita
polozaja.

¢ Zavrnite stezni uredaj @ na rubu radne klupe
ili radnog stola, ¢ija debljina iznosi najvise
55 mm.

¢ Visinu stativa () mozete podesavati. Otpustite
gornju cijev stativa ) okretanjem u lijevu stranu
(-). Izvucite cijev do kraja u visinu i ponovno je
blokirajte okretanjem u desnu stranu (+).

4 Visinu drzaéa (B takoder mozete namiestiti;
okrenite crni navoj u lijevu stranu. Nakon $to ste
drza& podesili na ispravnu visinu, okretanjem
u obrnutom smjeru ponovno uévrstite navo;.

¢ Udvrstite uredaj metalnim lukom @ na drzadu
D stativa @. Ovaj drzag ) mozete okrenuti
za 360°.



///| PARKSIDE’

Kosara za glodanje

Uz pomo¢ ovog nastavka uredaj je posebno prikla-
dan za rezanje posebnih oblika (rupe za utiénice

itd.)

¢ Umetnite nastavak za glodanije € na nacin
opisan u poglavlju ,Umetanje alata/stezne
&eljusti/zamjena”.

¢ Obratite pozornost na to da osnova nastavka

viri iz stezne &eljusti oko 16 mm.

4 Odvmite preturnu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu i sadu-
vajte je.

¢ Zavrtanjem priévrstite kosaru za glodanje ®
na uredaj.

¢ Za namjestanje ispravne radne dubine otpustite
vijak za fiksiranje @ i pomaknite nozicu kosare
za glodanje na Zelienu mijeru.

¢ Zatim ponovno zategnite vijak za fiksiranje @.

Zamjena baterija

4 Pazite da LED-svjetilika bude isklju¢ena. Na
straznjoj strani zahvatnog prstena s LED svietil}-
kom @ odstranite tri vijka poklopca pretinca za
baterie.

¢ |zvadite praznu bateriju i zamijenite je novom
(baterija u obliku gumba LR41). Prilikom ume-
tanja obratite paznju na ispravan polaritet
baterija:

4 Prefinac za baterije ponovo zatvorite zavrta-
njem triju vijaka.

Ciséenje, njega i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

M Prije radova na uredaju obavezno ga
iskljuéite i izvucite utika iz uti¢nice.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B S uredaja odstranite neistocu. U tu svrhu kori-
stite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov zastupnik,
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaija.

B Uredaj i sve dijelove pazljivo &uvaijte u plasti¢-
nom koferu kako se dijelovi ne bi izgubili.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr. ba-
terija, punjac) mogu se naruditi preko nadeg
servisnog telefonskog centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamili brzu obradu Vaieg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni&ki raun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupnij
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.
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®F2E Na stranici www.lidl-service.com

= | mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruzZnici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuéivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Na taj se nadin osigurava ocuvanie sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na taj se nacin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaija.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 332006_1907 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

Zbrinjavanje

@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
% zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati

moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénosti zbrinjavanija starih elekiriénih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Baterije se ne smiju zbrinjavati
s otpadom iz domaéinstva.
Svaki potro$a¢ ima zakonsku obvezu

baterije predati na sabirnom mjestu
u njegovoj op¢ini/njegovom dijelu grada ili u
trgovini. Svrha ove obaveze je da baterije mogu
biti zbrinute na nagin neskodljiv za okolis. Baterije
predajte samo ako su ispraznjene.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
b nadin. Pazite na oznake na razliitim

ambalaznim materijalima i po potrebi
a

ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

(] O moguénostima zbrinjavanja

() dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS
(direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elekiri¢noj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 201 1. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
Godina proizvodnie: studeni2019.
Serijski broj: IAN 332006_1907

Bochum, 19.11.2019.

€

-

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA
PFBS 160 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vadeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaga-
nju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u na-
vedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Precizna busilica-brusilica, u nastavku nazvana

i uredaj, je namenjena za busenje, glodanie,
graviranje, poliranje, ¢id¢enje, bruenije, rezanje
materijala, kao 3to su drvo, metal, plastika, kera-
mika ili kamen u suvim prostorijama. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nenamenska
i krije znatne opasnosti od nezgoda. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

Precizna busilica-brusilica:

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
@ Elektrieni kabl

© Metalna kuka

O Otvori za ventilaciju

@ Slepa navrtka

O Stezna navrtka

@ Stezna ¢aura 3,2 mm (prethodno montirana)
© Obujmni rukohvat sa LED-svetlom

© Taster za blokiranje vretena

D Grdfitne &etkice

® Kontinualni regulator broja obrtaja
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Pribor (vidi sliku A):

® Vijok za fiksiranje

® Sablon za glodanje

D Fleksibilno vratilo

@ Slepa navrtka (fleksibilno vratilo)
® Blokada vretena (fleksibilno vratilo)
(D Drzag stativa

® Stativ
D Stezni uredaqj

Komplet pribora (42 dela) (vidi sliku B):
O 6 reznih plo¢a (maks. 40000 min')
@ 2 brusne ploce, abrazivne (maks. 40000 min™)
@ 1 brusni kamen
@ 3 nastavka za poliranje (maks. 20000 min'')
@ 5 brusnih traka (maks. 40000 min’')
@ 1 stezni trn brusne trake
@ 1 kombinovani klju¢
@ 1 stezna &aura 2,4 mm
@ 1 metalna Eetka (maks. 15000 min’')
@ 2 plasticne cetke (maks. 15000 min'')
@ 1 stezni trn za rezne/brusne ploce
€ 1 burgija (maks. 20000 min"')
€@ 1 nastavak za glodanje (maks. 40000 min™)
€ 1 stezni trn za nastavke za poliranje
€D 2 nastavka za graviranje (maks. 40000 min™)
€ 5 nastavka za brusenje, abrazivni
(maks. 40000 min™')
€D 8 reznih plo¢a (maks. 40000 min'')
€D Prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje LED-svetiljke

/\ UPOZORENJE!

B Nemojte prekoraditi navedeni maksimalni broj
obrtaja (vidi poglavlie: ,Napomene za obradu
materijala/alata/podrugje broja obrtaja”).

Obim isporuke

1 precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
1 plastiéni kofer

1 fleksibilno vratilo

1 stativ

1 stezni uredaj

1 3ablon za glodanje

1 obujmni rukohvat sa LED-svetlom

2 ¢elije dugmeta (datum isteka: 04/2023)
1 komplet pribora (42 dela)

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci /\ UPOZORENJE!
Nominalna snaga: 160W > Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
Nominalni napon: 230-240V ~, 50 Hz trebe elektriénog alata i u nekim sluéajevima
(naizmenicni napon) moZe da bude iznad vrednosti navedene u
Nominalni broj obrtaja: n 10.000-40.000 min’! ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
Burgija S maks. & 3,2 mm moglo da se potceni, ako s elektriéni alat
N redovno koristi na takav nadin. Pokuajte da
Ploce: maks. @ 25 mm e ol e ;
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Klasa zadtite: 1 /] (dvostruka izolacija) Primeri mera za smanjenije optereéenija

NAPOMENA vibracijama su no3enje rukavica prilikom

upotrebe uredaja i ogranienje radnog

A Ovim znakom se potvrduje, da je vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za- radnog ciklusa (na primer vremena u kojima

A A htevima za bezbednost proizvoda. je elektriéni alat iskljuéen, kao i vremena u
e kojima je ukljugen, ali radi bez optereéenijal).

Vrednost emisije buke:
&%) Opste bezbed
Merna vrednost za buku je izradunata u skladu sa & psre bezbednosne
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog alata napomene za elektriéne

obi¢no iznosi: |!LvlJ| alate

Nivo zvuénog pritiska: L, = 75 dB(A)
Nesigurnost K: Koy = 3 dB A UPOZORENJE!
Nivo zvuéne snage: L= 86 dB(A) > Progitajte sve bezbednosne napomene i
Nesigurnost K: K = 3 dB uputsiva. Propusti prilikom pridrzavanja

A bezbednosnih napomena i uputstava mogu
Nosite stitnike za sluh! da prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili

tedke povrede.

Vrednost emisije vibracija: x .
Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) uputstva za ubuduée.

odredene u skladu sa EN 60745: Poi v L vz .
ojam ,elektriéni alat" korid¢en u bezbednosnim

Vrednost emisije vibracija: a, = 3,1 m/s? napomenama se odnosi na elektriéne alate sa

Nesigurnost K= 1,5 m/s? mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i

na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
NAPOMENA elektriénog kabla).

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je 1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.
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b) Ne radite elektriénim alatom u okruZeniju 3. Bezbednost lica
ugroZenom eksplozivnom atmosferom, u a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
kojem se nalaze zapaljive tenosti, gasovi no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
ili prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
mogu da zapale prasinu ili isparenja. uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3- trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
¢enja elektriénog alata. U sluéaju odvraéanja alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.
paznje mozete da izgubite kontrolu nad b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite

uredajem. zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-

me, kao 3to su maska protiv pradine, profivklizne

2. Elektri¢na bezbednost zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,

a) Prikljuéni utikag elektri¢nog alata mora da zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji smanjuje rizik od povreda.
nadin da promenite. . —_—
L e . c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uve-
Ne koristite adapterske utikaée zajedno ; . o . g
.. o . . rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima. N T . S
T R $to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili na
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice . e . .
oo -~ akumulator, podignete ili nosite. Drzanije prsta
smanjuju rizik od elekiri¢nog udara. e _ -
oo lian na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
b) Izbegcvcﬂe t: esni kontakt sa uzemljenim ili prikljucivanije ve¢ uklju¢enog uredaja na struj-
povrsinama, kao npr. od cevi, radijatora, no napajanje, moze da dovede do nezgoda.
$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od . . o
. RV . d) Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno. . i . o
.. " . A za vijke pre nego $to ukljuéite elekiri¢ni alat.
c) Drzite elektri¢ne alate podalje od ki3e ili AN . L
o " . Alat ili kljug, koji se nalazi u rofirajuéem delu
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj . N
, . Y uredaja, moze da dovede do povreda.
povedava rizik od elekiri¢nog udara. b e dr3anio fel o
d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili e) Iz e?“_v""e rzanje felau nepriro noT .
- Y s . poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i
elekiriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli ) K dr3i 20 Na foi
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso- u sva omvirenuf v rzite rav.nvofezu. F’f‘_"
kih temperatura, ulja, oftrih ivica ili pokretnih nadin mozete bolje da kontroli3ete elekiri¢ni alat
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi v neoCekivanim situacijama.
povedavaju rizik od elektriénog udara. f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
e) Ako radite elekiri¢nim alatom napoliu, koris- odecu'lll nakit. DrZ|.te kosu, odeéu i rukavice
tite samo produzne kablove koji su odobreni podalie od pokretnih delova. Opustena
za spolino podrugje. Upotreba produznog odeda, nakit ili duga kosa mogu da budu
kabla, odgovarajuéeg za spolino podrugje, zahvaceni pokretnim delovima.
smanjuje rizik od strujnog udara. g) Ako mogu da se montiraju uredaji za
f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekirig- usisavanie ili sakupljanje prasine, uverite
nog alata u vlaznom okruzeniu, koristite FI se da su prikljueni i da se pravilno koriste.
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke KoriS¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
smanijuje rizik od elektriénog udara. da se smanje opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgo-
varajuéi elektriéni alat za posao koji obav-
liate. S odgovarajuéim elektriénim alatom cete
bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat kod kojeg je
prekidaé neispravan. Elekiriéni alat koji vie ne
moze da se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate
da ga popravite.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator pre podesavanja uredaja, zamene
delova pribora ili odlaganja uredaja. Ova
mera predostroznosti spreava nenamerno
pokretanje elekfri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu proéitala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate.
Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o$teéeni tako da ometaju
funkciju elektriénog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre koriséenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane loge
odrzavanim elekiri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene, osim navedenih, moze da dovede do
opasnih situacija.

5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naoéare

Bezbednosne napomene za sve
primene

Zajednicke bezbednosne napomene za
brusenie, brusenje brusnim papirom, radove
sa zi€anim éetkama, poliranje, glodanie ili
rezanje bruienjem:

a) Ovaij elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom,
Ziéana &etka, uredaj za poliranije, glodanje
i kao rezna brusilica. Postujte sve bezbed-
nosne napomene, uputstva, prikaze i podatke
koje dobijete uz uredaj. Ako ne obratite
paznju na sledeéa uputstva, moze da dode do
strujnog udara, pozara i/ili tedkih povreda.

b

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozete da
uévrstite na svom elektriénom alatu, ne garantu-
je njegovu sigurnu upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvolieno, moZe da se polomi i razleti okolo.

C

d

Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaieg
elektriénog alata. Pogresno dimenzionisan alat

za umetanje ne moze dovolino da se zatiti ili
kontrolige.
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e) Brusne ploée, brusni valjci ili drugi pribor

9

9

h

mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaseg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moZe da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi
pribor montiran na trn, mora da bude do
kraja umetnut u steznu Eauru ili steznu glavu.
,Visak”, odn. slobodan deo trna izmedu brus-
nog tela i stezne &aure ili stezne glave mora
da bude minimalan. Ako trn nije dovoljno
stegnut ili je brusno telo istureno previse napred,
umetnuti alat moze da se olabavi i izleti velikom
brzinom.

Ne koristite odte¢ene alate za umetanije.

Pre svakog kori¥éenja prekontrolisite alate za
umetanie, kao $to su brusne ploée, na odlama-
nje i naprsline, brusne valike na naprsline,
habanie ili jaku istroenost, Zi¢ane Eetke na
labave ili polomljene Zice. Ako elektriéni ili
alat za umetanje padne na zemlju, proverite
da li je osteéen ili koristite neosteéen alat za
umetanje. Kada kontrolisete i stavljate alat
za umetanije, udaljite lica koja se nalaze u
Vasoj blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za
umetanje i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. O3teéeni alati
za umetanje uglavnom se lome u tom periodu
testiranija.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti

od primene, koristite potpunu zastitu za

lice, stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako
je primereno, nosite masku protiv prasine,
Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju koja Vas 3titi od &estica brusne plo&e i
materijala. Zastitite o&i od stranih tela koja lete
okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih poslova.
Maska protiv pradine ili maska za zastitu
disajnih puteva treba da filtriraju prasinu nastalu
tokom korid¢enja uredaja. Ako ste duZe izloZeni
jakoj buci, mozZete da izgubite sluh.
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k)

Vodite rauna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu. Odlomljeni delovi
radnog predmeta ili polomlienog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i izazovu povrede i
van direkinog podruéja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povriine za
drzanje kada izvodite radove kod kojih alat
za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moZe i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove strujni udar.

Uvek évrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elekiriéni alat iskrivi.

Ako je moguce, koristite stege da biste
fiksirali radni predmet. Nemojte nikada da
obradujete mali radni predmet drzeéi ga u
jednoj ruci, a elekiriéni alat u drugoj. Ako
stavite male radne predmete u stegu, imacete
obe ruke slobodne za bolju kontrolu elekiri¢nog
alata. Prilikom rezanja okruglih radnih predme-
ta, kao 3to su drveni tiplovi, materijal za Sipke
ili cevi, ovi predmeti su skloni kotrljanju, usled
¢ega moze da dode do zaglavljivanja alata za
umetanie i izbacivanja u Vaem smeru.

m) Drzite priklju&ni kabl rotirajuéih alata za ume-

=]

tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moze da se presece ili uplete,
a rotirajuéi alat za umetanje moze da zahvati
Vasu 3aku ili ruku.

Nikada ne odlazite elektriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajudi alat za umetanje moze da dode

u kontakt sa povrdinom na koju je odloZen,
zbog &ega mozete da izgubite kontrolu nad
elekiri¢nim alatom.
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o) Posle zamene alata za umetanie ili
podeiavanja na uredaju, &vrsto zategnite
navrtku stezne &aure, steznu glavu ili druge
elemente za priévriéivanje. Labavi elementi za
pri¢vric¢ivanje mogu neolekivano da se pomere
i da dovedu do gubitka kontrole; nepriévriéene
rotirajuée komponente mogu nasilno da izlete iz
svog lezista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada
ga nosite. Rotirajuéi alat za umetanje mozZe
sluéajno da zahvati Vadu odedu, a alat za
umetanje moze da se zabode u Vase telo.

p

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na
Vasem elekiriénom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kuéiste i velika koli¢ina naku-
pliene metalne prasine moze da prouzrokuje
elektriéne opasnosti.

q

r) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

s) Ne koristite alate za umetanje za koje je
potrebna rashladna tenost. Koridé¢enje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do strujnog udara.

Ostale bezbednosne napomene za
sve vrste poslova

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rofirajuéeg alata za umetanie, kao $to
su brusna ploéa, brusna traka, Zi¢ana &etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektri¢ni alat nad kojim je izgubliena kontrola,
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
usla u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega
brusna plo¢a moze da izleti i izazove povratni
udar. Brusna ploca se kreée u tom slu&aju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploée na blokiranom mestu. Pri tome, brusne ploge
mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se
spreéi adekvatnim merama predostroZznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zaus-
tavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroZnosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi.
Rotiraju¢i alat za umetanie je sklon da se
zaglavi na uglovima, ofrim ivicama ili kada
odskoéi od radnog predmeta. To prouzrokuje
gubitak kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije &esto izaziva povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

C

d

Vodite alat za umetanje u materijal u istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacu-
je strugotina). Vodenie elekiri¢nog alata u
pogrednom smeru prouzrokuje odlamanije
ivice seciva alata za umetanie, zbog &ega se
elekiriéni alat povladi u smeru pomaka.

e) Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
koridéenja rotirajuéih turpija, reznih ploéa,
glodala za obradu velikim brzinama ili
glodala od tvrdih materijala. Veé i pri manjem
nagibu ivica Zleba, ovi alati za umetanje se
zaglave i mogu da prouzrokuju povratni udar.
Rezna ploga se obiéno odlomi kada se zag-
lavi. Prilikom zaglavljivanja rotirajuéih turpija,
glodala za obradu velikim brzinama ili glodala
od tvrdih materijala, alat za umetanje moze da
iskodi iz Zleba i dovede do gubitka kontrole nad
elekiriénim alatom.
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Dodatne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za brusenje
i rezanje brusenjem:

a) Koristite iskljuéivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Vas elektri¢ni alat, i to samo za
preporuéene moguénosti primene. Primer:
Nikada ne brusite bo&énom povriinom rezne
ploée. Rezne plo&e su namenjene za skidanje
materijala ivicom ploge. Delovanije boéne sile
na brusno telo moze da polomi plocu.

b

Za konusne i éeone brusne $tapiée sa
navojem koristite samo neosteéene trnove
odgovaraijuée veli¢ine i duzine, bez pod-
rezivanja na ramenu. Odgovarajuéi trnovi
sprecavaju moguénost loma.

c) lIzbegavaijte blokiranje rezne ploce ili
previsok povrinski pritisak. Nemojte praviti
preduboke rezove. Preoptereéenije rezne ploce
pojacava naprezanie i sklonost deformisanju
ivica ili blokiranju, a time i moguénost povrat-
nog udara ili preloma brusnog tela.

d

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rofirajuée rezne ploge. Ako reznu
plo¢u u radnom predmetu pomerite rukom,
elekiriéni alat sa rotirajuéom plo¢om moze, u
sluéaju povratnog udara, direkino da izleti u
Vasem smeru.

e

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se plo&a ne zaustavi. Nikada ne poku3avaite
da iz reza izvuéete reznu plo&u koja se jo$
uvek okreée, jer u suprotnom moze da dode
do povratnog udara. Pronadite i otklonite
uzrok zaglavljivania.

f) Nemojte ukljuéiti elektri¢ni alat sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
plodu da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja,
pre nego $to pazljivo nastavite rezanije.

U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi, da
iskodi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.
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g) Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spre¢avanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploée. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
tezinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.

h

Budite posebno oprezni kod dubokih rezova
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. Uranjajuéa rezna plo¢a moze

da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene
za rad zZi€anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene za rad

Zi¢anim éetkama:

a) Napominjemo da Zi¢ana &etka gubi komade
Zice, ¢ak i tokom normalne upotrebe.
Ne optereduijte Zice previsokim povrsinskom
pritiskom. Komadi Zice koiji lete okolo, mogu
veoma lako da prodru kroz tanku odeéu i/ili
koZu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raéuna
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete
okolo tokom razradivanija &etke.

c) Okrenite rotirajuéu Zi¢anu &etku od sebe. Kod
poslova koje obavljate ovim &etkama, mogu da
odlete male Cestice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju kozu.
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Bezbednosne napomene za
LED-svetiljke

/A PAZNJA!
OPASNOST OD POVREDE OCIJU!

B Nikada ne usmeravaite svetlosni snop direkt-
no na ljude ili Zivotinje i nikada ne gledajte
direkino u svetlosni snop LED-svetiliki.

Opste bezbednosne napomene u
vezi sa baterijama i éelijama

B Ni éelije ni baterije ne smete da izlaZete visokim
temperaturamaiili vatri. Treba da izbegavate
skladistenje na direktnom sunéevom svetlu.

B Celije ili baterije ne smete kratko da spojite.
Celije ili baterije ne smete da skladitite u kutiji
ili u fioci, gde bi moglo medusobno da dode
do kratkog spoja ili gde bi u kontaktu sa drugim
provodnicima doslo do kratkog spoja, &ime
biste izazvali opasnost.

B Celija ili baterija sme tek onda da se izvadi
iz originalne ambalaze, kada treba da se
upotrebi.

H Ni Celije ni baterije ne smete da izlaZete
mehaniékim udarima.

B Ukoliko éelija nije hermeti¢na, teénost iz nje
ne sme da dode u kontakt sa kozom ili o&ima.
Ukoliko bi ipak do3lo do kontakta, kontaminira-
no podrugje isperite sa dosta vode i zatraZite
lekarsku pomoé.

B Ne smeju da se koriste drugi punjagi osim
onih koji su specijalno predvideni za upotrebu,
zajedno sa uredajem.

B Uvek morate da vodite raduna o oznakama
polariteta plus (+) i minus () na éelijama,
baterijama i uredajima. Morate da obezbedite
pravilnu upotrebu.

B Ne smeju da se koriste éelije ili baterije koje
nisu dimenzionisane za upotrebu zajedno sa
uredajem.

B Celije razli¢itog proizvodaga, kapaciteta, di-
menzija i tipa ne smeju da se koriste izme3ano
u istom uredaiju.

B Celije i baterije drzite podalie od dece.

B Ukoliko se proguta ¢elija ili baterija, odmah
potraZite lekarsku pomoé.

W Uvek kupujte odgovarajuéu eliju ili bateriju za
uredaj.

B Celije i baterije drzite na suvom i &istom mestu.

B Ukoliko su priklju&ci na éelijama i baterijama
zaprljani, ogistite ih suvom, &istom krpom.

B Prvobitna dokumentacija i informacije o proiz-
vodu treba da se Euvaju za buduée namene
informativnog i referentnog karaktera.

B Celije i baterije smeju da se koriste samo
namenski.

B Po moguéstvu, baterije treba da se izvade iz
uredaja, kada se uredaj ne koristi.

B Baterije ne smeju da se pune.
Postoji opasnost od eksplozije!
Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji
M Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su

navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
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Pustanje u rad

Stavljanje/zamena alata/stezne
caure

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drite je pritis-
nutom.

4 Okredite steznu navrtku @), dok ne usedne u

blokadu.
¢ Odbvite steznu navrtku @ sa navoja kombinova-
nim kljucem €.
Izvadite alat, ako je umetnut u uredai.
Naipre provucite predvideni alat kroz steznu

navrtku, 0 pre nego sto ga umetnete u steznu
&auru @ @D koja odgovara vratu alata.

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je pritis-
nutom.

4 Umetnite steznu &auru @ @ u umetak sa navo-
jem i nakon toga &vrsto zategnite steznu navrtku
O na navoj, kombinovanim klju¢em éB.

Koriéenje alata za umetanje sa steznim
trnom:

¢ Koristite stranu odvijaéa kombinovanog kljué¢a
@ za odvijanje i zavrtanje zavrinja steznih

trnova € ili €.

4 Postavite odgovarajuéi stezni trn €D, @ u
uredaij, ili €B kao $to je opisano.

¢ Pomoéu kombinovanog klju¢a € odvijte vijak
na steznom trnu @ ili €.

4 Postavite Zeljeni alat za umetanije izmedu dve
podlozne plogice na vijak.

¢ Pomocu kombinovanog klju¢a € pritegnite
vijak na steznom trnu € ili €D.
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Brusni kamen

¢ Male ivice naknadno ruéno obrusite brusnim
kamenom €@.

Montaza brusnih traka

¢ Gurnite brusnu traku @ odozgo na stezni
trn brusne trake @. Cvrsto pritegnite vijak na
steznom trnu brusne trake @, kako biste fiksirali
brusnu traku €.

Montaza nastavaka za poliranje
4 Uvrnite nastavke za poliranje @ na vrh steznog
trna za nastavke za poliranje €.
Ukljuéivanie i isklju¢ivanje/
podesavanje podruéja broja obrtaja
A\ PAZNJA!

B Smer okretanja brusnog vretena je naveden
na preklopnoj navrtki @, udublienom streli-
com (simbol koji pokazuje smer suprotan od
kretanja kazaliki na satu).

Ukljué¢ivanje/podesavanje podruéja broja
obrtaja:

¢ Stavite prekida za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj ,I"

4 Stavite kontinualni regulator broja obrtaja (P u
neki od poloZaja izmedu ,1” i ,MAX".
Iskljuéivanie:

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @
u polozaj ,O".
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Koriséenje obujmnog rukohvata sa
LED-svetlom

4 Odvijte slepu navrtku @ sa navoja u smeru
suprotnom od kretanja kazalki na satu.

4 Zavrnite obujmni rukohvat sa LED-svetlom @ na
navoj u smeru okretanja kazaljki na satu.

4 Stavite prekidag za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
LED-svetla € u polozaj ,1”, da biste upalili
svetlo (vidi sliku C).

4 Stavite prekida¢ za ukljuéivanije/isklju&ivanje
LED-svetla € u polozaj ,O”, da biste ponovo
ugasili svetlo.

Napomene za obradu materijala/
alata/podruéje broja obrtaja

B Koristite nastavke za glodanje za obradu drve-
ta, plastike i rigipsa pod maksimalnim brojem
obrtaja.

B zraéunaijte podrugje broja obrtaja za obradu
cinka, legura cinka, aluminijuma, bakra i olova
pokuiajima na probnim uzorcima.

B Obraduijte plastiku i materijale sa niskom
tackom toplienja u podruéju malog broja
obrtaja.

B Obraduijte drvo velikim brojem obrtaja.

B Vriite radove ¢idéenja, poliranja i ravnanja u
podruéju srednjeg broja obrtaja.

NAPOMENA

> Nastavak za glodanie €D nije pogodan za
&elik i gvozde. Odgovarajuéi nastavci za
glodanije su dostupni u trgovini.

Slededi podaci su neobavezujuée preporuke.
Prilikom rada u praksi, testirajte i sami koji alat i
koje podesavanje optimalno odgovara za materijal
koji treba obraditi.

Podesavanije odgovarajuéeg broja obrtaja:

Cifra na regulatoru Materijal koji treba

broja obrtaja (P obraditi

1 Plastika i materijali
sa niskom tagkom
toplienja

2-3 Kamen, keramika

4 Meko drvo, metal

5 Tvrdo drvo

Maks. Celik
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Izaberite odgovarajuéi alat za adekvatan broj obrtaja:

/\ UPOZORENUJE!

B Nemoijte prekoragéiti navedeni maksimalni broj obrtaja.

Regulator broja . . .
obrtaja @ Pribor Broj obrtaja
MAKS. Rezne ploge @/ 40000 min !
5 brusne ploce @) /
Brusne trake @8 /
4 .
Nastavci za
3 glodanie €@ /
2 el el 37 Nastavci za Nqstc\{ci 2o
. etalna cetka @/ polironie @/ growran|el@/
Plastiéna &etka @ Burgiia @ Nastavci za
gt brusenje €D /
Rezne ploc¢e€d
0 O min"!
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Primeri primene/biranje odgovarajuéeg alata:

Rezne ploce @ O

Funkcija Pribor Upotreba Prepust
(min.-maks.) mm
Budenje Burgija @ Obrada drveta 18-25 prepust
kod najmanije burgije
iznosi 10 mm
Glodanje Nastavci Raznovrsni radovi; npr. izrada 18-25
za glodanje izboéina, izdubljivanje, obliko-
vanije, izrada Zlebova ili proreza
Graviranje Nastavci za Izrada oznake, amaterski radovi | 18-25
graviranje €9
Poliranje,Uklanjanje rde | Metalna cetka @) | Uklanjanie rde 9-15
OPREZ! Primenit
| 7 THMENTe SAMO T\ astavei za Obrada razli¢itog metala i plasti- | 12-18
agani pritisak alatom o -
. poliranje B ke, pogotovo plemenitih metala,
na radni predmet. . ”
kao $to su zlato i srebro
Cid¢enije Plastiéne cetke @ | npr. &idcenie tesko pristupacnih 9-15
plastiénih kuéista ili &Gidéenje nepos-
rednog okruZenja brave za vrata
Brusenje Brusne ploce @) Bruenje u kamenu i drvetu, prezic-| 12-18
- ni radovi na &vrstim materijalima,
Nastavei za N S 10
L kao $to su keramika ili legirani
brusenije €0 celik
Brusne trake @ 10
Rezanje Obrada metala, plastike i drveta | 12-18

B Obratite paznju da ne sme da se prekoradi

maksimalni preénik sastavljenih brusnih tela, brusnih konu-

sa i brusnih tapi¢a sa umetkom sa navojem od 55 mm, isto vazi i za brusni pribor sa $mirglom.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duzina steznog trna iznosi 33 mm.

B Cuvaite pribor u originalnoj kutiji ili zastitite delove pribora od oteéenja na drugagii nagin.

B Cuvajte pribor na suvom mestu i u podrudju bez agresivnih agensa.

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat moze da pukne i/ili radni predmet moZe da se osteti.
Optimalne radne rezultate mozete da ostvarite tako $to cete voditi alat u konstantnom podruéju broja
obrtaja i slabijim pritiskom na radni predmet.

B Uvek &vrsto drzite uredaj obema rukama prilikom rezanja.

B Postujte podatke i informacije u tabeli, da bi se izbeglo da kraj vretena dodirne rupi¢asto dno brusnog

alata.
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Fleksibilno vratilo

B Nikada ne aktivirajte blokadu vretena kada je
motor u radu. U suprotnom, uredaj ili fleksibilno
vratilo mogu da se ostete.

¢ Odbvite slepu navrtku @ sa uredaja u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu i
sacuvaite je.

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je pritis-
nutom.

¢ Odvijte steznu navrtku @ sa uredaja u smeru
suprotnom od kretanja kazaliki na satu.

4 Vratilo morate malo da izvuéete, inace nedete
moéi da ga fiksirate u steznoj &auri @ €.

¢ Montiraite fleksibilno vratilo @ na uredaj. Pri
tome, unutradnja osovina fleksibilnog vratila
mora zajedno sa steznom navrtkom @ da se
postavi u steznu ¢auru 0 @

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je prifis-
nutom.

¢ Sada évrsto pritegnite steznu navrtku @ kombi-
novanim klju¢em €.
Sada évrsto pritegnite slepu navrtku @ fleksi-
bilnog vratila @ na uredaju u smeru okretanja
kazaljki na satu.

4 Sada postavite Zelieni deo pribora u steznu

auru @ €D fleksibilnog vratila.

4 Da biste blokirali vreteno, gurnite unazad bloka-

du vretena @ na fleksibilnom vratilu.

4 Kombinovanim klju¢em B skinite steznu navrtku

O na fleksibilnom vratilu. Postavite deo pribora
i ponovo &vrsto pritegnite steznu navrtku @.
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Stativ za multifunkcionalni alat
¢ Zavrnite stativ @ u stezni uredaj d.

NAPOMENA

> U zavisnosti od pri¢vriéivanja na horizontal-
noj ili vertikalnoj povrsini, stativ (J) mozete
za zavrnete u dva razlidita poloZaja u stezni
uredja.

4 Pri¢vrstite stezni uredaj @) na ivicu radionickog
ili radnog stola, ¢ija je debljina maks. 55 mm.

¢ Stativ ) je podesiv po visini. Odvijte gornju cev
stativa () okretanjem ulevo (). Cev izvucite do
najvide visine i ponovo je blokirajte okretanjem
udesno (+).

¢ Drza O je takode podesiv po visini; okrenite
crni navoj ulevo. Nakon $to ste drza& podesili
na odgovarajucoj visini, ponovo pritegnite
navoj u obrnutom smeru.

¢ Pricvrstite uredaj metalnom kukom € na drzacu
D stativa . Ovaj drzaé @ moze da se

okrene za 360°.
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Sablon za glodanje

Uz pomo¢ ovog nastavka, uredaj je naroéito
pogodan za isecanje specijalnih oblika (rupe za
utiénice, itd).

¢ Umetnite nastavak za glodanije €9, kao 3to je
opisano u poglavlju ,Umetanje/zamena alata/
stezne Eaure”.

4 Vodite racuna o tome da vrat nastavka viri oko
16 mm iz stezne caure.

¢ Odbijte slepu navrtku @ sa uredaja u smeru
suprotnom od kretanja kazaliki na satu i
sacuvaite je.

¢ Zavrnite 3ablon za glodanje ® na uredai.

4 Da biste podesili pravu radnu dubinu, odvijte
vijak za fiksiranje @ i pomerite stopu $ablona
za glodanje na zelienu meru.

4 Nakon toga, ponovo &vrsto pritegnite vijak za

fiksiranje @.

Zamena baterije

4 Vodite raéuna da je LED-svetlo isklju&eno. Uklo-
nite ri vijka poklopca baterije sa zadnje strane
obujmnog rukohvata sa LED-svetlom @.

¢ Izvadite istrodenu bateriju iz uredaja i zamenite
je novom (dugme ¢éelija LR41). Kod umetania,
obratite paznju na ispravan polaritet baterija.

4 Ponovo zatvorite pregradu za baterije, tako $to
cete ponovo da uvrnete tri vijka.

Ciséenje, nega i Euvanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na uredaijy, iskljucite
uredaj i izvucite utikad iz utiénice.
Nije potrebno odrzavanije aparata.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja. U tu svrhu
koristite suvu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena priklju&nog kabla,
onda to mora da obavi proizvodag ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

B Pazljivo Euvaijte uredaj i sve pojedinaéne delove
u predvidenom plastiénom koferu, tako da se ne
izgubi nijedan deo.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni, (kao npr.
akumulator, punjag), moZete da porugite
preko nadeg kol-centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

34 RS

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnowu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaZi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3tecenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- §teta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda: | Precizna busilica-brusilica

Model: PFBS 160 B2
IAN / Serijski broj: | 332006_1907
Proizvodag: KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovla3ceni ICOM
serviser: COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

.y datum sa fiskalnog raéuna
robe potro3adu:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili

kvalifikovanom elektri¢ary, i to samo sa ori-

ginalnim rezervnim delovima. Na taj nagin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

materijala, koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Baterije ne smeju da se
odlazu u kuéni otpad!
Svaki potro$aé je zakonski obavezan

da preda baterije/akumulatore na sa-
birnom mestu u svojoj mesnoj zajednici/gradskom
kvartu ili prodavnici. Ova obaveza sluzi da bi se
baterije predale na ekoloski prihvatljivo odlaganie.
Vratite baterije samo u praznom stanju.

Odlozite ambalazu na ekolozki
prihvatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razlic¢itim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvopte ambalazne materijale zasebno. Am-
balazni materijali su oznadeni skraéenicama (a) i
ciframa (b) sa sledeéim znaéenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

® O moguénostima za odlaganie
[

dotrajalih proizvoda saznadete u

% Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
Godina proizvodnje: 11-2019.
Serijski broj: IAN 332006_1907

Bohum, 19.11.2019.

A Logid C €

-

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT $I SLEFUIT
FIN PFBS 160 B2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit si gaurit de precizie, denumitd

in continuare de asemenea aparat, este destinatd
utilizérii la g&urireq, frezarea, gravareq, polizareq,
curdtareq, slefuirea, debitarea lemnului, metalului,
plasticului, ceramicii sau pietrei, in spatii uscate.
Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage dupd
sine pericole serioase de accidentare. Aparatul nu
este destinat utilizarii comerciale.

Dotare

Masing de slefuit si gaurit de precizie:
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Cablu de alimentare

© Etrier din metal

O Fante de aerisire

@ Pivlita olandeza

O Pivlita de strangere

@ Bucsd de strangere 3,2 mm (montatd din fabrica)
O Inel de prindere cu luming led

© Buton de blocare a axului

D Perii de carbune

® Regulator de turatie fard trepte
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Accesorii (a se vedea fig. A):

® Surub de fixare

® Cos de frezd

@ Cilindru flexibil

@ Piulita olandeza (cilindru flexibil)

(® Dispozitiv de blocare a axului (cilindru flexibil)

D Suport stativ

® Stativ

(D Dispozitiv de blocare

Set de accesorii (42 de piese) (a se vedea

fig. B):

D 6 discuri de debitare (max. 40000 min ')

@ 2 discuri de slefuit, abrazive (max. 40000 min ')

@ 1 piatrd de ascutit

@ 3 accesorii de slefuit (max. 20000 min )

@ 5 benzi de slefuit (max. 40000 min ')

@ 1 dorn de prindere a benzii de slefuit

@ 1 cheie combinatd

@ 1 bucsa de strangere 2,4 mm

@ 1 perie din metal (max. 15000 min )

@ 2 perii din plastic (max. 15000 min )

@ 1 dorn de prindere pentru discuri de debitat/
slefuit

€D 1 burghiu (max. 20000 min ')

€D 1 bit de frezare (max. 40000 min ')

€D 1 dorn de prindere pentru accesorii de slefuit

€D 2 bituri de gravat (max. 40000 min ')

€ 5 bituri de slefuit, abrazive (max. 40000 min ')

€D 8 discuri de debitare (max. 40000 min ')

€D Comutator PORNIT/OPRIT lampd cu led

/\ AVERTIZARE!

B Nu depésiti viteza maximd de rotatie speci-
ficatd (a se vedea capitolul: ,Indicafii privind
prelucrarea materialului/scula/domeniul de
turatie”).
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Furnitura

1 masing de gdurit si slefuit fin PFBS 160 B2
1 geantd din plastic

1 cilindru flexibil

1 stativ

1 dispozitiv de blocare

1 cos de freza

1 inel de prindere cu luming led

2 celule cu buton (data de expirare: 04/2023)
1 set de accesorii (42 de piese)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
160 W
230-240V ~, 50 Hz

(tensiune alternativa
n 10.000-40.000 min"

Consum nominal:

Tensiune nominald:

Turatie nominalé:
Burghiv C==©: diametrul max. 3,2 mm

diametrul max. 25 mm

I1/E (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Discuri:

Clasa de protecfie:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 75 dB(A)
Incertitudine K: K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 86 dB(A)
Incertitudine K: Ky= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibrdtfiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise: a, = 3,1 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de mé&surare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modificé in funcfie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
incercati s& menfinefi sarcina prin vibrafii la
un nivel c&t mai redus. Mésuri exemplificative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea ménusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate momentele
ciclului de functionare (de exemplu perioa-
dele in care scula electrica a fost opritd si
perioadele in care, desi a fost pornitd, a

functionat f&ra sarcind).
Indicatii generale de

[ ]
siguranta pentru sculele
|!LlJ| electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru
a) Pastrati zona de lucru curatd si bine ilumi-

natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzétor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizérii sculei electrice tinefi la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.
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3. Siguranta persoanelor
a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti

2, Siguranta electrica
a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in priz4. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdméntare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri

b

Evitati contactul corpului cu suprafefele impa- grave.
méntate precum tevi, calorifere, aragaze si b) Purtati echipament individual de protectie si

frigidere. in cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele elecirice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decdt cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecarul din priza. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Uti-
lizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediv
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.
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intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau
surubelnitele inainte de a porni scula electri-
. O sculd sau o cheie care se afld intr-o piesd
rotativé a aparatului poate provoca ré&niri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cémintea si manusile departe de
componentele mobile. imbrécamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea
sunt racordate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

<3

b

Nu folosii scule electrice al caror comutator
este defect. O sculd electricd a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibil& este periculoasd
si trebuie reparatd.

c) Scoateti stecarul din priza si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd mésurd de
precautie impiedicd pornirea neintenfionatd a

sculei electrice.

d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane fard experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacd
existd componente rupte sau deteriorate in
asa fel incdt sa fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului
solicitati repararea componentelor deteri-
orate. Multe dintre accidente sunt provocate
de intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor
electrice.

e

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascufite se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp avei in vedere condiiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decét cele prevézute poate duce
la situatii periculoase.

9

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii generale de sigurané comune pentru
slefuire, slefuire cu hartie abraziva, lucrul cu
periile metalice, polizare, frezare sau debitare
cu disc abraziv:

a) Aceastd sculd electricd este destinatd utili-
z&rii ca masing de slefuit, masing de slefuit
cu hértie abrazivé, perie metalic, polizor,
pentru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreund cu aparatul. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rdnirea grava.

b

Nu utilizati accesorii care nu sunt special
prevdzute sau recomandate de producator
pentru aceastd sculd electricd. Faptul cd reusifi
s& fixafi un accesoriu la scula electricd nu ga-
ranteazd utilizarea sigurd a acesteia.

Turatia admisé a accesoriului trebuie s fie
cel putin egalé cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

C

d

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.
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e) Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte

f

9

h

accesorii frebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazé foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de
slefuit, sculele de taiere sau alte accesorii tre-
buie introduse complet in bucsa de strdngere
sau in mandrina de stréngere. ,Proeminen-
ta”, respectiv partea liberd a dornului dintre
corpul abraziv si bucsa de stréngere sau
mandrina de stréngere trebuie s& fie minime.
Dacé dornul nu este tensionat suficient sau
dacé corpul abraziv este prea departe in fatd,
accesoriul se poate desface si poate fi aruncat
cu vitezd ridicatd.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-
cesoriile inaintea fiecarei utilizari: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tam-
burii de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive, periile metalice in privinta sdrmelor
desf&cute sau rupte. Dacd scula electrica sau
accesoriul cade, verificati dacé s-a deteriorat
sau utilizati un accesoriu nedeteriorat. Dup&
verificarea si montarea accesoriului mentineti-
v& atét dvs., cét si persoanele care se afld in
apropiere in afara zonei de rotatie a acceso-
riului si permiteti functionarea aparatului timp
de un minut la turatie maximé. Cele mai multe
accesorii deteriorate cedeazd in timpul acestei
testari.

Purtati echipament individual de protectie. in
functie de aplicatie utilizati o masca faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protecfie a auzului,
mdnusi de protectie sau sort special care

s& mentind la distantd particulele rezultate
la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejati impotriva proiectdrii corpurilor strdine
rezultate la diverse aplicatii. Masca antipraf
sau masca respiratorie vor filira praful degaijat.
Expunerea indelungatd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.
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i)

k

m

n

Asigurati-va cd celelalte persoane se aflé la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Persoanele care p&trund in zona de lucru
trebuie s& poarte echipament individual de
protectie. Fragmentele din piesa de prelucrat
sau accesoriile avariate pot fi proiectate, pro-
vocénd rdniri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

Tinefi aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd executati lucrari
in cadrul cdrora accesoriul poate intra in
contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducétor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, putéind provoca electrocutarea.

Tinefi intotdeauna stréns scula electricd in
momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

Daca este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu fineti ni-
ciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o ménéa
si scula electricd in cealaltd ménd in timp ce
o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a piese-
lor mici de prelucrat avefi ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice. La
debitarea pieselor de prelucrat rotunde precum
dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinta s& se rostogoleascd, scula electrica
putdndu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

Nu l&sati niciodatd din ména scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.
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o) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor
aparatului, strdngeti bine pivlita bucsei de
stréngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotatie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu lasati scula electricd s& functioneze in
timp ce o transportati. Imbracamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-va grav.

p

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electricd.

q

r) Nu utilizati scula electricd in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

s) Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
rdcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de récire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de sigurantéa
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranta privind reculul

Reculul reprezintd reactia bruscé provocatd de
accesoriul in rotatie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicé efc.
Prinderea sau blocarea provoacé oprirea brusca
a accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotatie a accesoriului.

De exemplu, atunci cand un disc de slefuit se aga-
18 sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in piesd se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit putdnd fi aruncat sau
provoca recul. in aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd cétre operator sau dinspre acesta,
in functie de direcfia de rotatie a discului in punctul
de blocare. in acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adoptand masuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forta
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotafie tinde s se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cand
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

c) Nu utilizati pénze de ferdstrgu dintate.
Astfel de accesorii provoacd adesea recul sau

pierderea controlului asupra sculei electrice.

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material

n aceeasi directie in care muchia de tdiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirijo-
rea sculei electrice in directie gresitd determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd direcfie de avans.

e) Stréngeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul.

La blocarea unui disc de debitare, de obicei
acesta se rupe. La blocarea pilelor rotative,
sculelor de frezare la vitez& mare sau a sculelor
de frezare a metalului dur, accesoriul poate sdri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.
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Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicatii speciale de sigurantd pentru slefuire
si debitare cu disc abraziv:

a)

b

C

d

e

f

Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electricd si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute

pentru tdierea materialului cu marginea discului.

Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizali numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzé&toare,
fara degajare pe umar. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperii.

Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.

Nu executatfi tieturi cu adé@ncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinfa de gripare sau blocare si
asffel, posibilitatea reculului sau a ruperii corpu-
lui abraziv.

Evitati pozitionarea méinii in fafa si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cand deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in directia opus& mainii dvs., in caz
de recul, scula electrica se poate propulsa cu
discul aflat in rotafie direct spre dvs.

in cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
nefi-| stabil pané la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatd s@ scoateti discul de debitare
aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.

Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. Tnainte de a
continua cu grijd taiereq, permitefi discului
de debitare s& atingd turatia maxima. Altfel,
discul se poate agdta, poate séri din piesd sau
poate cauza recul.
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g) Sprijinifi placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de
debitare. Piesele de prelucrat de mari dimensi-
uni se pot curba sub propria lor greutate. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinitd in ambele parfi
ale discului, atdt in apropierea fantei, cét si la
margine.

h

Manifestati precautie deosebitd la tdierea
»buzunarelor” in pereti sau a altor zone fara
vizibilitate. Discul de debitare introdus poate
intélni conducte de gaz sau de apd, cabluri

electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicdtii speciale de siguranta pentru lucrul
cu periile metalice:
a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utilizarii normale.
Nu suprasolicitafi peria exercitdnd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sGrmd proiectate
pot patrunde foarte usor in imbrdc&mintea
subtire si/sau in piele.
b) Tnainte de utilizare permiteti functionarea
periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Avetfi grija ca in acest timp s& nu
se afle nicio altd persoand in fata sau pe
aceeasi linie cu peria. In fimpul rodajului pot
fi proiectate fragmente de sdrm& desprinse.

c) indreptati peria metalica in sens invers fatd de
dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiectate
cu vitez& mare particule mici si fragmente infime
de sarma si pot patrunde in piele.
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Indicatii de siguranta pentru lampile B Nu lasafi celulele si bateriile la indemdna co-
cu leduri piiilor.
B in cazul in care a fost inghifitd o celuld sau

1
£\ ATENTIE! PERICOL DE LEZIUNI baterie trebuie consultat urgent medicul.

OCULARE!

B Nu indreptafi niciodat fasciculul de luming
direct asupra oamenilor sau animalelor si
nu priviti direct spre fasciculul de luming al
corpurilor de iluminat cu led. B in cazul in care se murdéresc contactele celule-

lor sau bateriilor, curdati-le cu o lavetd curatd

B Cumpérafi intotdeauna celula sau bateria potri-
vitd pentru aparat.

B Pd&strafi celulele si bateriile curate si uscate.

Indicatii de siguranta generale

.. e . si uscatd.
privind bateriile si celulele

B Pastrali instructiunile tipdrite si informatiile initia-
B Celulele sau bateriile nu trebuie expuse caldurii le despre produse pentru consultéri ulterioare.
sau focului. Se va evita depozitarea in lumina -

. . Celulele si bateriile se vor folosi numai in scopu-
directd a soarelui.

rile pentru care au fost destinate.
B Celulele sau bateriile nu trebuie scurtcircuitate.

Celulele sau bateriile nu trebuie depozitate intr-o
cutie sau intr-un sertar unde se pot scurtcircuita

W Bateriile trebuie pe cat posibil scoase din apa-
rate dac& acestea nu sunt utilizate.
M Este interzisd reincdrcarea bateriilor.

reciproc sau prin alte materiale conductoare.
Pericol de explozie!

B O celuld sau baterie are voie sd fie scoasd

din ambalaijul ei original abia cand trebuie Accesorii/aparate auxiliare originale
utilizatd. - . i "
W Utilizali numai accesorii si aparate auxiliare
B Celulele sau bateriile nu trebuie expuse indicate in instructiunile de utilizare, respectiv a
socurilor mecanice. cdror prindere este compatibilé cu aparatul.

B in cazul in care o celuld este neetansa, lichidul
nu are voie sd intre in contact cu pielea sau
ochii. In cazul in care s-a produs contactul,
spdlafi zona afectatd cu multd apd si consultati
medicul.

B Nu se vor folosi alte incarcdtoare decét acelea
care au fost prevdzute in mod special pentru
utilizarea cu aparatele.

B Se vor respecta intotdeauna semnele de pola-
ritate plus (+) si minus (-) de pe celule, baterii si
aparate. Trebuie asiguratd utilizarea corectd.

B Nu trebuie folosite celule sau baterii care nu
au fost destinate s& fie utilizate impreund cu
aparatul.

B Celulele de fabricafie, capacitate, dimensiune
si tip de constructie diferite nu trebuie introduse
impreund in aparat.
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Punerea in functiune

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei

de stréngere

¢ Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil ap&sat.

¢ Rofifi pivlifa de stréngere @ pénd cand se
blocheaz& piedica.

¢ Desfaceti de la filet piulita de strangere @ cu
cheia combinatd @ de pe filet.

4 Daca este cazul, indepdrtati scula introdusé.

Mai int&i impingeti scula prevazutd prin piulita
de strangere @ inainte de a o introduce in buc-
sa de stréingere [ 7 J26) corespunzdtoare pentru
coada sculei.

¢ Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil ap&sat.

¢ Introduceti bucsa de strangere @ € in acceso-
riul cu filet si apoi insurubati bine pe filet piulita
de straingere @ cu ajutorul cheii combinate €B.

Utilizarea accesoriului cu dorn de prindere:

4 Utilizafi latura cu surubelnitd de la cheia combi-
natd €D in vederea desfacerii si strangerii suru-

bului dornurilor de prindere € sau @.

¢ Introduceti dornul de prindere respectiv €, €
sau €D in aparat conform descrierii.

¢ Desfaceti cu ajutorul cheii combinate € surubul

dornului de prindere @ sau €.

¢ Fixati accesoriul dorit pe surub, intre cele doud
saibe suport.

¢ Stréngefi cu ajutorul cheii combinate € surubul

de pe dornul de prindere @ sau €.
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Piatra de ascutit

4 Rectificafi manual muchiile mici cu ajutorul
pietrei de @ ascutit.

Montarea benzilor de slefuit

¢ impingefi banda de slefuit @ de sus pe dornul
de prindere a benzii de slefuit @. Strangefi
surubul de pe dorn @ pentru a fixa banda de

slefuit 9.
Montarea accesoriilor de slefuit
¢ Tnvartifi accesoriile de slefuit @ pe vérful dornu-

i de prindere pentru accesorii de slefuit €.

Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie
/\ ATENTIE!

B Pentru directia de rotatie a axului de slefuit
ghidativé dupd @ sdgeata ingropatd de pe
piulita olandezd (simbol antiorar).

Pornirea/reglarea domeniului de turatie:

¢ Asezali comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia 1"

4 Asezati regulatorul de turafie féré trepte @
intr-o pozitie intre , 1" si ,MAX".

Oprirea:

4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia ,O".
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Utilizarea inelului de prindere cu
luminaé led

¢ Desurubati de pe filet pivlifa olandezd @ in
sens antiorar.

¢ Insurubati inelul de prindere cu luming led @ in
sens orar pe filet.

4 Aducefi comutatorul PORNIT/OPRIT al luminii
led €D in pozifia ,I” pentru a o porni (a se
vedea fig. C).

¢ Aducefi comutatorul PORNIT/OPRIT al luminii
led €D in pozitia ,O" pentru a o opri din nou.

Indicatii privind prelucrarea materia-
lului/scula/domeniul de turatie

B Utilizati biturile de frezare in vederea prelucrérii
lemnului, plasticului si rigipsului la turafia ma-
ximd.

B Determinati domeniul de turafie pentru prelucra-
rea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului, cupru-
lui si plumbului prin teste pe piese de proba.

M Prelucrati materiale plastice si materiale cu
punct de topire scdzut la un domeniu redus al
turatiei.

B Prelucrati lemnul la turdfii ridicate.

B Efectuafi lucrdrile de cur&tare, polizare si lustrui-
re la turafie medie.

> Bitul de frezare € nu este indicat pentru
ofel si fier. Biturile de frezare adecvate sunt
disponibile in comerf.

Urmétoarele specificatii reprezint& recomandéri
cu caracter orientativ. In cadrul lucrérilor practice
verificati si individual care scul& si care setare este
adecvatd pentru materialul de prelucrat.

Reglarea turatiei adecvate:

Cifra de la regula- Materialul de

torul de turatie fara prelucrat

trepte (11)

1 Plastic si materiale cu

punct de topire scazut

2-3 Piatrd, ceramica

Lemn de esentd

moale, metal
5 Lemn de esentd tare
Max. Otel
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Selectati accesoriile corespunzétoare pentru turatia potrivité:

/\ AVERTIZARE!

B Nu depéisiti viteza maximd de rotafie specificatd.

Eﬁg;gie% Accesorii Turafia
a1
MAX Discuri de debitare 40000 min
S @ / Discuri de slefuit
4 @ / Benzi de slefuit
3 @ /Bituri de frezat
€D /Bituri de gravat
2 o D Accesorii de slefuit | €@ /Bituri de slefuit
1 Pen? dl.n mero! / @ / Burghiv€d | €D /Discuri de debi-
Perii din plastic D tare @
0 0 min
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Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate:

1935

Functia Accesorii Utilizarea Proeminentd
(min-max) mm
Gdurire Burghiu @ Prelucrarea lemnului 18-25 la cel mai mic
burghiu proeminenta
este de 10 mm
Frezare Bituri de frezat € Lucréri diverse; de exemplu, | 18-25
boltirea, adéncirea, modela-
req, realizarea de caneluri
sau fante
Gravare Bituri de gravat @ | Efectuarea marcajelor, lucréri [ 18-25
de bricolaj
Polizare, curGtarea de | Perie din metal € Curétarea de ruging 9-15
rugind » "
PRECAUTIE! Apdisafi Accejsoru de P'relucra.rec d|Fer|.te|o[ metalc'a 12-18
. slefuit @ si materiale plastice, in special
numai usor cu scula pe |7 ’ .
. metale prefioase, precum
piesa de prelucrat. -
aurul sau argintul
Curdtare Perii din plastic @ De exemplu, cur&tarea carca- | 9-15
selor din plastic greu accesi-
bile sau a zonei inconjur&toa-
re a unei broaste de us&
Slefuirea Discuri de slefuit @ | Lucrdri de slefuire a pietrei, 12-18
lemnului, lucrdri fine pe mate- 10
Bituri de slefuit €@ riale dure, precum ceramica
Benzi de slefuit @® sau ofelul aliat 10
Debitare Discuri de debitare | Prelucrarea metalului, a 12-18

plasticului si a lemnului

B Se va avea grij& ca diametrul maxim al corpurilor abrazive asamblate, al conurilor abrazive si al pie-

trelor cilindrice de slefuit cu inserfie filetatd s& nu dep&seascd 55 mm si diametrul maxim al accesoriilor
pentru slefuirea cu hértie abrazivé s& nu depdseascd 80 mm.

> lungimea max. admisd a unui dorn de strangere este de 33 mm.

B Depozitali accesoriile in cutia originald sau protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Depozitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit de medii agresive.

B Dacd exercitafi o presiune prea mare, scula fixatd se poate rupe si/sau piesa de prelucrat se poate
deteriora. Putefi obfine rezultate optime de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de prelucrat la un

domeniu de turafie constant si presiune scdzutd.

B Tinefi aparatul ferm, cu ambele méini, in

momentul debitd&rii.

B Respectati datele si informatiile din tabel pentru a evita ca extremitatea axului s& atingd baza orificiului

sculei de slefuit.
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Cilindru flexibil

B Nu deservifi niciodatd dispozitivul de blocare
a axului in timp ce motorul funcfioneaza. in
caz contrar aparatul sau cilindrul flexibil se pot
deteriora.

¢ Desurubaiti piulifa olandezd @ de pe aparat in
sens antiorar si pdstrati-o.

¢ Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentfineti-l apdsat.

4 Desurubadti pivlita de strangere @ de pe aparat
in sens antiorar.

4 Cilindrul trebuie scos pufin, deoarece altfel nu
poate fi fixat in bucsa de strangere @, €.

4 Montati cilindrul flexibil @ pe aparat. in acest
sens, axul interior al cilindrului flexibil trebuie
introdus impreund cu pivlita de strangere @ in

bucsa de strangere @, €.

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentfineti-l apasat.

4 Strangefi acum piulita @ cu ajutorul cheii com-
binate 5.
Strangeti acum piulita olandezd @ a cilindrului
flexibil @ in sens orar pe aparat.

¢ Introduceti acum componenta de accesoriu
doritd in bucsa de strangere @, @ a cilindrului
flexibil.

¢ Impingeti inapoi dispozitivul de blocare a axului
® al cilindrului flexibil in vederea blocérii
axului.

4 Desfaceti cu ajutorul cheii combinate € piulita
de strangere @ de pe cilindrul flexibil. Introdu-
celi componenta de accesoriu si stréingefi din
nou piulifa de stréngere @.
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Stativ pentru scula multifunctionala

¢ Tnsurubati stativul @ in dispozitivul de
blocare@.

INDICATIE

> in funcfie de fixarea doritd pe o suprafatd
orizontald sau verticald, puteti insuruba sta-
tivul @ in doud pozitii diferite in dispozitivul
de blocare.

¢ Insurubati dispozitivul de blocare @ de mar-
ginea unei mese de lucru sau a unui banc de
montaj a c&rui grosime nu dep&seste 55 mm.

¢ Stativul @ este reglabil pe indltime. Desfaceti
teava superioard a stafivului ) invartind spre
sténga (-). Trageti afard teava pénd la indl-
fimea maximd si blocati-o la loc prin invértire
spre dreapta (+).

¢ Suportul ) este de asemenea reglabil pe
in&lfime; invértifi filetul negru spre stanga.
Dupd ce dfi reglat suportul pe indltimea corec-
18, strangeti filetul la loc in sens invers.

4 Prindeti aparatul cu etrierul din metal € de
suportul @ stativului @. Acest suport @ se
poate invarti 360°.
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Cos de freza

Cu ajutorul acestui accesoriv, aparatul devine
foarte util la decuparea de forme speciale (g&uri
pentru prize, etc.).

¢ Montafi bitul de frezare €], asa cum este de-
scris in capitolul ,utilizarea/inlocuirea sculei/
bucsei de strangere”.

¢ Avefi grija ca fija bitului s& iasa din bucsa de
strdngere cca 16 mm.

4 Desurubadti pivlita olandezd @ de pe aparat
in sens antiorar si pdstrati-o.

¢ insurubati cosul de freza @ pe aparat.

Pentru reglarea adéncimii corecte de lucru des-
facefi surubul de fixare @ si deplasati piciorul
cosului de frezd la dimensiunea doritd.

¢ Apoi insurubati la loc surubul de fixare @.

Inlocuirea bateriei

4 Avefi grijd ca lumina led s4 fie stinsd. Pe partea
din spate a inelului de prindere cu led @ inde-
pdrtati cele trei suruburi ale capacului bateriei.

¢ Scoateti bateria uzatd si inlocuifi-o cu una noud
(baterie tip pastila LR41). La infroducere respec-
tafi polaritatea corectd bateriilor.

4 Inchidefi la loc compartimentul de baterii prin
insurubarea din nou a celor trei suruburi.

Curdtareaq, ingrijirea si
depozitarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

M Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepartati impuritdtile de pe aparat. Pentru
aceasta utilizati o lavetd uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cétre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

B Depozitali aparatul si toate piesele cu grija
in geanta din plastic prevézutd in acest scop,
astfel incdt s& nu se piardd nicio piesa.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, incdrcgtor) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
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te piese de uzur& sau asupra deterior&rilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.
Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru

B uzura normald a capacitdfii acumulatorului

B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

(553w
A

www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cétre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 332006_1907 |

Importator

Vé& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urméatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

Eliminarea

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

o 6

Informatii privind posibilitdtile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratia locald.

Bateriile nu se elimina impreunéa
cu resturile menajere!

Fiecare consumator are obligatia le-

=

gald de a preda bateriile la un centru
de colectare local sau in locurile special amenajate
din magazine. Aceastd obligatie are scopul de a
asigura eliminarea ecologicd a bateriilor. Predati
bateriile numai in stare descarcatd.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.
®  Informafii despre posibilitifile de
S oTman cespre postaIiante oe
eliminare a produsului uzat pot fi
%A obtinute de la administratia locala.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masing de gdurit si slefuit fin PFBS 160 B2
Anul de fabricatie: 11-2019
Numar de serie: IAN 332006_1907

Bochum, 19.11.2019

-

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MUNTULLNAMU® PFBS 160 B2

BbreBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact or To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamHCTBEHO
Crope OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C LUANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHazHayeHue
Bucokotouna 6op- 1 wnakdbmawmHa, no-gony
HAOPUYAHA CBLLO Ypen, e NPEAHA3HaYeHa 3a
M3MOM3BAHE B CyXM MOMELLEHMS 30 NPoBuBaHe,
¢dpesoBaHe, rpaBMpaAHe, NONUPAHE, MOYMCTBAHE,
wnmdosaHe, OTPA3BAHE HA MBPBECUHA, METar,
nnacTMaca, Kepamuka unu kamek. Beska npyra
ynotpeba unu NpoMsHa Ha MALIMHATA Ce CYMTa
30 HeLenecbobpasHa 1 KpUe 3HAUMTENHK onac-
HOCTM OT 3M10MONYKd. YPENbT HE € NPENHA3HAYEH
30 npodecronanta ynorpeba.

O6opyneane

Bucokotouna 60p- 1 wnarpmalmHa:

@ Mpeskniousaren 3a skntousaHe/M3KIOUBAHE

O Mpexos kaben

© Meranta ckoba

O Benmunaumontm otsopu

@ Xonenpposa ravika

O 3arerarenna radika

@ 3areratentu ventoctu 3,2 mm (npeneapurento
MOHTMPQHH)

O 3oxsawaw npuereH che ceeTopMoOnHA CBETAMHA

© ByroH 30 6nokmpane Ha wnuHgena

D Burnerosu yetku

D Bescrenenen perynarop Ha uyectotara Ha
BbpTEHE
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MpuHaanexHoctH (B. pur. A):

@ QOukenpaly BuHT

(P Dpesosa uawa

@ Iakas Ban

@ Xonennposa ralika (reekas san)

(B Brokuposka Ha wnmngena (reekas sar)

@ [bp>xau croika

® Croiika

O Crarawo npucnocobnerme

Komnnekt npuHannexHoctn (42 uactm)

(B. ¢pur. B):

O 6 orpesnu aucka (makc. 40 000 min™)

@ 2 wnndosryHM AMCKA, ABPA3UBHM
(make. 40 000 min™)

@ 1 wnndostyeH Kamsk

@ 3 nonupawm Hactaeku (makc. 20 000 min™)

@ 5 wnndossunu nertu (makc. 40 000 min')

@ 1 3ateraTteneH QOPHUK 30 WNMGBOBBUHM NEHTH

@ 1 xomBuHMpaH Kkniou

@ 1 6p. 3ateratentu yentocn 2,4 mm

@ 1 mertanHa yetka (make. 15 000 min')

@ 2 nnactmacosu vetkn (make. 15 000 min')

@ 1 sarerarenen NOPHUK 30 OTPE3HM/ WMDOBBUHM
auckose

€ 1 cepenno (makc. 20 000 min'')

€ 1 Hakpaiinuk 30 dppesosare
(makc. 40 000 min™)

€D 1 3aterateneH QOPHUK 30 MONMPALLM HACTABKM

€D 2 vakpaiiuka 3a rpasmpane
(makc. 40 000 min)

€D 5 nakpaiinuka 30 wnndosaHe, A6PA3MBHM
(makc. 40 000 min™)

€D 8 orpesnu aucka (makc. 40 000 min')

€D Mpeskniousaren 3a BkntOUBAHE/M3KIOUBAHE,
CBETOOMOAHA NAMNA

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!

B He npeeuwasaiite nocoyeHaTa MakcHManHa
yecToTa Ha BbpTEHE (BX. MaBA: ,YKA3QHMS
oTHocHo obpaboTkara Ha Matepuani/mH-
CTPyMeHTUTe/AMana3soHa HA YecToTaTa Ha
BbpTeHe”).
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OKOMNEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 Muntuwnaitg PFBS 160 B2

1 nnactmacos kydap

1 reekas Ban

1 croiika

1 crarawo npucnocobnetue

1 ¢pesosa yawa

1 30XBaWALY APBLCTEH CbC CBETOAMOQHA CBETNMHA
2 knetku Ha ByToHa (cpok Ha roaroct: 04/2023)
1 KomnnekT npuHaanexHoctn (42 yactm)

1 pbKkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TeXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

Homuuanka

KOHCYMaUus: 160 W

HomwuHanho

HanpexeHue: 230 - 240V ~, 50 Hz

(npoMeHnuBo Hanpexe-
Hue)
Homunanka yecrora

HQ BbPTEHE! n 10 000 - 40 000 min’

Cepenna L Make. G 3,2 mm

Ouckose: makc. & 25 mm
Knac Ha 3awmra: I /8] (nBokHa mM3onaums)
CTOMHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHMU:

M3mepera croiHocT 3a wym cermacHo EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

Huso Ha 3BykoBOTO

Hansraxe: L,= 75 dB(A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

Ha u3mepsaHeTto K: K,= 3 dB
Hueo Ha 3sykosata

MOLLHOCT: L= 86 dB(A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

Ha usmepsaHeto K: Kya= 3 dB

Hocete antngponu!

CroMHOCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCUM:
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CyMaQ OT TpUTE NOCOKM), ONpeaeneHm CbmacHo

EN 60745:

CToMHOCT HO BUBPALMOHHUTE EMUCHM:
= 2
a,=3,1m/s

Bb3morkHa HeTouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHOTO B T€3M YKA3QHMS HABO HA BU-
6paummTe € MIMEPEHO CBINACHO HOPMMPAH
METOM HA M3MEPBAHE M MOXE Nd Ce M3Mon3-
BA 30 CPABHABAHe Ha ypenu. [locouenara
CTOMHOCT HO BUBPALIMOHHUTE EMUCHK MOXE
[Q Ce M3MOM3BA M 3a HAYANHA OLEHKA Ha
€KCno3nuMSTa.

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!

> HusoTto Ha BuBpaummTe ce NpoMeHs cnopen
ynoTpebaTa Ha eneKkTPUYECKMs MHCTPYMEHT M
B HAKOM Cllyuan MOXe AA € HOf NOCoYeHaTa
B Te3M YKA3aHMs CTOMHOCT. BubpaumorHoto
HOTOBOPBAHE MOXe AA 6bAe NOALEHEHO, aKO
€NEKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3NON3Ba
penoBHo no To3u HaunH. Moctaparite ce aa
noambpxare BUGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MOKCMMAnHo Hucko. MprumepHH Mepku 3a
HOMansBaHe Ha BUGPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He Cca HoCeHe Ha PBKABWLM NpM ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OFPaHMYaBAHE HA PaboTHOTO
speme. Mpu ToBa Tps6Ba AQ ce B3eMat npen-
BMI BCMYKM YOCTM HO paboTHUS UmkbA (Hanp.
nepuoauTe, NPe3 KOUTO eNeKTPUYECKMST
MHCTPYMEHT & U3KIIOUEeH, KOKTO M NepuonuTe,
npe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOYEH, HO
pabot 6e3 HaToBapeaHe).
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K% O6wm ykasaHus 3a

6€e30NnacHOCT 3a eNeKTpu-

YECKUN UHCTPYMEHTU

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!

> [pouetete BCHUkM yKa3aHMs 30 GesonacHoct
1 UHCTpyKUmK. [Mponycki npu cnassaxeTo Ha
YKA3QHMSTA 30 6E30MACHOCT U MHCTPYKUMMTE
MOTAT [l MPUYMHST TOKOB ynAp, noxap 1/
UM TEXKKM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKLMM 3a 6baelum cnpaBku.
M3nonssanmsT B ykazaHusta 3a GesonacHocT tep-
MUH , €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHACS 3
PaBOTELLM CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPH-
YeckM MHCTPyMeHTH (cbe 3axpansaly kaben) 1 3a
pabortelumn ¢ akyMynatopHm 6atepmm enektpude-
CKM MHCTPyMeHTH (6e3 3axpanBsaw kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO €U MACTO UMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsark M HeocseTeHM

PABOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He paboteTte ¢ enekTpuuecKms MHCTPYMEHT B

MOTeHUMANHO eKCnNo3nBHAa cpeana c Hanuuue

HA 3ananmuMU Te4YHOCTH, ra3soBe MU Npaxose.

Enekrpuueckmre nHctpymeHt obpasysar nckpH,

KOWTO MOTaT [d 3aNansT NPAxa UM napure.

8) Mo sBpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTEe HA PA3CTosHMe Aeua u
npyr1 nuua. Mpu otBNMUYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3ary6uTe KOHTPON HAA ypenda.

Enekrpuuecka 6e3zonacHocr

Cabp3BaALLMAT LWENCeN HA eNeKTPUUYECKMs

MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa € NoAXoasiy 3a KOHTa-

kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomers no
HMKAKBB HQUMH.

He u3nonssarite npexonHu wencenu 3aen-
HO CBC 3ALMTHO 3A3EMEHUTE ENEKTPUYECKM
uHctpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, M NOOXOAILM ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB yaAAP.
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6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

8)

r)

a

e

6

NOBBPXHOCTH, KATO HanpuMep TpbbM, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Couectsysa
MOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Mazete enekTpruecKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXA
v Bnara. [poHKKBaHETO Ha BOAA B eneKkTpUYec-
KM ypen NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

He npomeHsiiTe npeaHasHauYeHMeETO Ha Ka-
6ena, HanpMMep 30 HOCEHe MNKU OKAYBAHE
HO ENeKTPHUUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro unu 3a
AbpnaHe Ha wencena ot koHtakra. Mazere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu pvbose
MAK ABMXKELLM Ce YacTi Ha ypena. [ospene-
HW MAK onneTeHn kabenu yBenuyasaT pucka
OT TOKOB YAQp.

Korarto paboture Ha oTKpuTO € enekTpuuec-
KM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO yAbA-
>KMTENM, KOUTO CA NOAXOAALM 30 NON3BAHE
Ha oTKpuTO. Ynotpebata Ha roaHm 3a pabota
HO OTKPUTO YHBIXMTENM HAOMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

Korato pabotara ¢ enektpmuyeckms UHCTpY-
MEHT BBbB BNAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BAlTE NPEKBCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeTo Ha NpekbCBaY C Ae-
PEKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMANABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

BesonacHocTr Ha xopara

BuHaru 6pnete BHMMaTENHM, CbcpenoToueTe
ce BbLPXY TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M MOA-
XOXAUMTE PasyMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
uecku UHCTpyMeHTH. He msnonssaiite enex-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe yMOopeHu
MMM CTe NOA BBL3AEMCTBUETO HA HAPKOTMLM,
ANKOXON UM MEAUKAMEHTHU. Enun Moment
HEeBHMMAHWE NpU p06OT0 C enekTpnveckms
MHCTPYMEHT MOXe Aa nosene Ao CepMO3HM
HApPAHIBAHMUS.

M3nonseaiite NMYHKM NpeanasHu cpeacrsa

M BMHQIM HOCEeTe 3aLWMTHM oumna. Msnons-
BAHETO HA NMMYHK NpeannasHK cpencrsa KaTto
npaxosawmtHa Macka, yCTOl;NMBM HQ Nnb3raHe
3AWNTHH O6yBKl4, Kacka mnu GHTMqJOHM - B 30-
BMCHMMOCT OT BMAA U NMPUNOXKEHNETO HA enek-
TPUYECKMNI MHCTPYMEHT — HOMAnN4BA pMUCKa OT
HAPAHIBAHMUS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

a

e

)

a

6

ue eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMeTte unu Hocute. Korato npu HoceHe
Ha eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT ]:l'bp)KMTe I'Ip'bC-
Ta CHU HA I'IpeBK]'HOLIBGTeﬂﬂ nnn CB'bp)KeTe Beye
BKNIOYEH Ypen KbM eneKTpO3axXpaHBAHETO, ca
BH3MOXHM 3MONONYKM.

OrcrpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MM FaevHUTe KNIOYOoBe, NMPEeAM Ad BKIO-
uMTe enekTpuUueckus MHcTpyMeHT. Hammpaw
Ce BbB BLPTALIA CE YACT HA YPEAd UHCTPYMEHT
UNKN KNKOY MOXe aa I'IPMLIMHM HOPOHQBGHMSI.
M3bsreaiite HeecTecTBeHO NONOXEHUE Ha
Tanoto. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATH
nasete paBHoBecue. TAKa Lie MOXeTe ad
KOHTpONMpaTe no-nobpe enekTpuyeckus M-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHMW CUTYQLMM.

Hocete nonxoaswo pabotho obnekno. He
HOCeTe WKUPOKM Apexu unu Brxyta. dpbxre
KocuTe, 06NeKnoTo MU pbKABMLMTE CU Aaneye
ot asuxewu ce yactu. CeoboaHute apexw,
61xyTaTa M ObATMTE KOCK MoraT aa 6baat
30XBAHATM OT ABMXELUM Ce YaCTH.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha MPAXOCMy-
KQUKM M NPAxXOYmOBUTENH, CE yBEPETE, ue
€O CBBP3AHM M Ce M3MON3BAT NpasmnHo. M3
MON3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
Npax Moxe AA HOMAAW ONACHOCTHTE MOPAAK
HONMYMe HO NpaXx.

Ynotpeba n o6cny>XBaHe Ha enek-
TPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BATE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes enek-
Tprueckn nHcrpymenrt. C nooxopswms enek-
TPHUYECKM MHCTPYMEHT e pabotute no-nobpe u
no-6e3onacHo B NocoueHms paboTeH AManasoH.

He usnonseaire enektpruuecku MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [a CE BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONAceH M TpSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6arepus, npeau
na npeanpueMerte HACTPOMKM HA ypend, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTA MNM AA OCTABUTE

r)

a

e

x)

ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTBparisa
HEBOMHOTO NMYCKAHE HA eNeKTPUYECKMUS MHCTPY-
MEHT.

Korato He usnonseare enekTpuueckmte UH-
CTPYMEHTH, M CbXPaHSBAkMTE M3BLH obcera
Ha peua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
ypena oT nnud, KOMTO He Ca 3aMo3HATU C Hero
WNK He Ca NPOYEnU Te3n YKa3aHuUs.
Enektpuueckmre mHCTpyMeHTH ca onackHm, ako
ce u3nonsear ot nmua 6es onur.

Monnwvpxaiite craparenHo enekTpuyeckure
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanu nemxe-
WwMTe ce YacT GpyHKLUMOHMPAT NPABMIHO M
He ce 3aKNMHBAT, AANM MMA CYYMEHMU YACTH
MM 4OCTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT 3a GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpuueckms MHcTpyMeHrT. Mpeau musnons-
BOHE HO ypena nosBpefeHuTe yacti Tpsbea
na ce peMoHTMpar. [puunHa 3a MHorO 3110M0-
NYKK € Nolld NOAAPBXKA HA eNeKTpMUYecKuTe
UHCTPYMEHTM.

MonnwvpxaitTte pexxelmre MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo NonabPXXAHMTE
peXelln MHCTPYMEHTH C OCTPU pexelmn pbbo-
BE Ce 30KMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABASBAT
no-necHo.

M3nonseaiite enekTpUUECKMA MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C TE3M YKA3AHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUUYECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTH, PA3NMy-
HW OT MpenBMaEHUTE MPUIOXKEHUS MOXe A
[oBefe N0 ONACHM CUTYALMM.

5. Cepeus

a)

Enextpnueckust nHctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTHPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
UMANTMCTM M CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
uactn. C ToBa ce rapaHtMpa, Ye BesonacHocT-
TO HA ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6be
3anaseHa.

MNPEOYNPEXXOEHME!
BuHaru Hocete 3awmTHM oumna.
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YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKU
npuno>xeHusa

O61wm ykasanus 3a 6esonacHoct 3a wnndosa-
He, WnMdoBaAHE C WKYpKA, paboTu ¢ TeneHu
YETKM, NONMpaHe, GpPe3OBAHE U OTPE3HO LWAK-
¢oeaHe:

a) To3n enekTpMUECKM MHCTPYMEHT MOXe fa ce

6

8)

a

e

)

M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 3a WAN(OBAHE,
MHCTPYMEHT 30 WNKMOBAHE C WKYPKA, Tene-
HO YeTKa, MHCTPYMEHT 3a NOoNMpaHe, 3a ppe-
30BAHE M MALIMHA 30 OTPE3HO WAMGOBAHE.
Cnaseaiite BcMUKM yKasaHus 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, M306pa>KeHns M AAHHM, NpUno-
XKEHM KbM ypena. Ako He cnassare cnepHute
MHCTPYKLMM, CA BbIMOXKHM TOKOB YAAp, NOXAp
M/MHM TEXKH HGpGHﬂBGHMﬂ.

He u3nonssaitte NnpMHAANEXHOCTH, KOMTO He
Ce MpeABMKAAT M NPenopbUBAT OT IPOU3BO-
AMTEens Ceumanto 3a TO3M eNeKTPUUECKU MH-
ctpyMenT. Camara Bb3MOXHOCT 30 3aKpenBsaHe
HQ NPUHAANEXHOCTTA KbM BALLMS ENEKTpUYEc-
KM MHCTPYMEHT He rapaHTupa GesonacHara
ynotpeba.

Honyctmara uectora Ha BbpTEHE Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA AA € MMHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KONKOTO NOCOMEHATA Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MAKCUMANHA
yectoTa Ha BbpTeHe. MprHAAnexHoCT, KoTo
ce BbPTH NO-6BP30 OT AOMYCTUMOTO, MOXeE A
Ce paspyLLM U OTXBPBKHE.

BbHWHMST nMaMeTsp 1 nebenmHara Ha pa-
60THMS MHCTPYMeHT Tps6Ba AA OTFOBAPSAT HA
YKQ3aHWTE pasMepM Ha BALUMS €NeKTPUUECKM
MHCTPYMeHT. PaBoTHMTE MHCTPYMEHTM € Henpa-
BWITHO OMpeneneHn pasmMepu He morar aa 6vaar
[OCTATLYHO 3ALUMTEHM MM KOHTPOIMPAHHM.
LUnndosvunmuTte Amckose, wnudosbuHMTE
BANLM MNM APYTM NPUHALANEXHOCTH TpS6Ba
Aa NaceaTt TOYHO KbM I.UJ'IMq)OB'quMﬂ WnNUH-
Aen UK 3aTeraTenHUTE YENtoCTU HA BALLMS
eneKTpUUEecKM MHCTpyMeHT. Pabothute
MHCTPYMEHTM, KOMTO He MacBaT TOYHO KbM
30XBATA HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, ce
BLPTAT HEPABHOMEPHO, BUOPUPAT MHOTO CHMAHO
M MOTQT AQ MPMUMHST M3ryEBaHE HA KOHTPON.
MoHtrpaHu Ha nopHmMk auckose, wnmdo-
BBUYHM UMAMHAPH, PEXELUM MHCTPYMEHTH

MNK ApYrM NPUHAANEXHOCTM TpabBa aa ce
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MOCTABSAT M3UANO B 3aTEraTenHu1Te YentocTm
MNK 3aTeraTenHums NaTtpoHHKK. ,M3nasaxeto
HaBBH" pecn. cBo6OAHATA YACT HAO AOPHMKA
Mmexay WnmMpoBBLYHOTO TAMO M 3aTeratenHuTe
YEmnIOCTU MNM 3aTEraTenHms NATPOHHMK Tps6-
BO AG €A MMHUMAnNHK. B cnyyait ye nopHukst
He 6'bﬂ.e 3ATerHAaT A4OCTATbYHO MU LIJ]'IVIq)OB'b‘-I-
HOTO TSMO Ce M3NABA TBLPAE MHOTO HAMpen,
PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe fd ce ocoboan
M 0d OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He u3non3saire nospenexn pabotHu mH-
ctpymenTi. Mpenu Beska ynotpeba nposeps-
BaMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMEp
wn1dOoBBUHMTE AMCKOBE 30 HAUEMBAHE M
MYKHATUHM, WAUGOBBUYHMTE BANLM 3d NYK-
HATMHM, U3TPUBAHE MMM CMIHO U3HOCBAHE,
TeNeHMTe YETKM 3a PasxnabeHn unm Hatpo-
weHu Tenoee. Cnen nanaHe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT MK paboTHUS MHCTPYMEHT
npoeepeTe 3a NOBPeAd UnuM U3Non3BamTe
HenoBpeneH paboTeH MHCTPYMEHT.

Cnen karo cre npoBepunM M NOCTABUNM Pa-
60THWUSA MHCTPYMEHT, HE CTOMTE - HUTO BUE,
HUTO HOMMPpALUMTE ce B BNMU3OCT N1LA - Ha
HMBOTO HA POTUPALUMS PABOTEH MHCTPYMEHT
M ocTaBeTe ypena na pabotn B nponbnxe-
HMEe HO €AHO MMHYTA C MOKCMMAMHA YecToTd
Ha BbpTeHe. [lospeneHute paBoTHU UHCTPY-
MEHTM CE CUYMBAT HOM-YECTO MO BPEME HA
TECTBAHETO.

Hocerte nuunun npennasiu cpencrea. B 3asu-
CMMOCT OT NPUNOXKEHMETO U3MON3BAMTE MbA-
HOMMLIEBA MACKQ, 30LMTA 30 OYMTE MNM 3a-
WMTHM oumna. [lokonkoTo e yMectHo, HoceTe
NPAXo3dlMTHA MACKA, AHTUGOHM, 3ALWMTHU
PBKABMLM MM CRELIMANHA NPECTMAKA C Len
npeanaseaHe ot ApebHU YaCTMLM MaTepuman,
nonyuasawm ce npu wnmdosarero. Ouure
Tpa6Ba Aa GBAAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
4y>XaM Tena, nony4yasallm ce npu pasnmyHuTe
npunoxetms. MNpaxosawmrHara Macka mm
MACKATA 30 AMXATENHA 3a1UMTa TPS6Ba na dun-
TPMPAT NOMYYABALLMS CE NPU MPUNOXKEHUETO
npax. AKO CT€ M3NOXEHU ObNIO BpeMe HA CUNEeH
LUYM, € Bb3MOXHO A 3arybute cnyxa cu.
Buumasaiite apyrv n1ua na cnasear 6eso-
MACHO PA3CTOSHUE CMPSMO BaLLETO paboTHO
mscro. Beeku, koitto Bnusa B paboTHara 30Ha,
Tps6Ba 0A HOCKM NMYHM NPEANA3HM CPencTBa.
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BB3MO)KHO e OTXBp'hKBGHe HQ OTNIOMKM OT ae-
TAMAA MAK CTPOLLEHM PABOTHU MHCTPYMEHTH,
KOMTO G MPUUYMHST HOPAHSBAHMUS AOPU M3BBH
HernocpenctseHara paboTHa 30Ha.

[pbXxTe ypena camo 3a M30NMpaHMTe NOBBLPX-
HOCTM HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BBPLUBATE
paboTH, Npu KOMTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MO>XE 10 [IOKOCHE CKPMTHU ENEKTPUYECKM Mpo-
BOAHMUM MNK CBOS 3axpaHsaly kaben.
KoHTakmsT ¢ Hammpaly ce nop HanpexeHue
NPOBOOHMK MOXE A 3aXPAHM C HAMPEXeHHe
M METANHWTE YACTM HA Ypeaa 1 Aa NPUUMHK
TOKOB ynap.

Mpu nyckaHe B nencTBue BUHATM OpPBXTE
30PABO €NEKTPMUECKMS MHCTPYMeEHT. [Tpu
YCKOPSBAHE [O MbIHWUTE O6OPOTH PEAKTUBHMST
MOMEHT Ha [IBUraTENs Moxe Ad Aosene Ad
YCYKBQHE HO eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.
Korato e Bb3MOXHO, M3Non3BaMTE 3aTEra-
TenHW ckobu, 3a na dpukcmpare aeraina.
Hukora He npwxxTe Manek netaitn B eaHara
pBbKA M €NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT B APY-
rara, Koraro ro usnonssare. Ypes sararaHero
HO MANKK AeTaknu ocBoboXAaBATE ABETE CH
pble 30 No-006bP KOHTPON HAA ENeKTPUYEeCKMS
uHCTpyMeHT. [Npu oTpa3BaHe Ha KPBIMKM OEeTaM-
nM, KATO AbPBEHU Ar06enu, NpLTOB Matepuan
unu TPBOM, TE MOTAT AA CE NPETLPKONST, NpK
KOETO PABOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 30KNUHBA M
MOXe A OTCKOUM KbM BAC.

HprxTe cebp3Bawwms kaben nanede or BLPTH-
Wy ce paboTHU MHCTPYMEHTU. AKO m3arybuTe
KOHTPON HAA ypena, kabenst moxe aa 6bae
OTPA3aH MMM 3AXBAHAT M KMTKATA MKW pbKATa
BM 4G MOMNOAHAT BbB BLPTAWMS ce paboTeH
MHCTPYMEHT.

Hukora He ocrassite enekTprueckms UH-
CTPYMEHT, Npean paboTHUST MHCTPYMEHT Ad
e cnpsan HambAHo. Buprawust ce paboteH mh-
CTPYMEHT MOXE id Bie3e B KOHTAKT C OMOPHATA
MOBBLPXHOCT, NPK KOETO € Bb3MOXKHO A MU3rybu-
Te KOHTPON HAA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Cnen cMSHQ HO PABOTHU UHCTPYMEHTH MNU
HACTPOMKM HA YPEead 3aTaramre ramkara Ha
3aTeraTeniHMTe YENIOCTH, 3aTerartenHums na-
TPOHHMK MAK APYTH 3QKPEMNBALUM ENEMEHTH.
Pasxnabenu 3akpensawm enemeHT morar
HEOYAKBAHO AA CE M3MECTAT M A NOBEeAT LO

3ary6a HO KOHTPON; HE3AKPENEHH, BbPTALM

Ce KOMMOHEHTU OTXBPBKBAT CbC CMAA.

He ocrassite enektpmueckms MHCTPYMEHT
na pabotu, nokaro ro Hocure. Mpu cnyuaen
KOHTAKT 06MeKnoTo Bu Moxe na 6bae 30xBa-
HOTO OT BBPTSAIUMS CE PABOTEH MHCTPYMEHT M
PABOTHMST MHCTPYMEHT 0 ce 3a6M1e B TANOTO BU.

MouncTBakiTe penoBHO BEHTUNALMOHHMTE
OTBOPM HA BAWIMSA €NEKTPHUUECKM MHCTPYMEHT.
MoTopHusT BEHTURATOP YBAMYA NpaX B KOPMY-
€A 1 cHBMpaHE HA roNFMO KOMMUECTBO MeTa-
NIEH NPAX MOXe O MPUUYMHK ENEKTPUYECKM
ONACHOCTM.

p

c) He u3non3Baiite enektpuuecKkms MHCTPYMEHT
8 6nmsoct no ropumu matepmanm. Mckpu
MOTaT Aa 3ANQAAST Te3M MATEPUANH.

1) He m3nonssate paboTHU UHCTPYMeEHTH, 30
KOMUTO ca HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALLM
cpenctsa. M3nonssaHeTo Ha BOAA MnM APYTH
TeUYHM OXNAKAALLM CPELCTBA MOXe Ad AoBeae
0O TOKOB ynap.

HonbnHurenHm ykasaHus 3a 6eszonac-
HOCT 3a BCUUKU NPUIIOXKEHUS

O1Kar 1 cboTBETHM yKa3aHMs 3a HesonacHocT
Orkar e BHE3AMHA peakuus BCNEACTBME HA 3a-
uensawy MM 6NOKMPAH BBPTAL Ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, KaTO WNHPOBBYEH AMCK, LWNNEGOBBUYHA
fIeHTa, TeneHa Yetka M T.H. 3auensaxe unum 6no-
KMPAHe BOAAT [0 PS3KO CMMPAHE HA BbPTALMS Ce
paboteH MHCTpyMeHT. [pu ToBA HEKOHTPONMpPaHM-
T eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA CpeLly
NOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS UHCTPYMEHT.

HoanMep, Koraro mnwd;os‘weH OMCK 3auenu mnum
6J'IOKMPO B ﬂeTCllZJ'IO, noTanawmeaT ce B neramna
p'b6 HQ LUJ'IMq)OB'bLIHMSI ANCK MOXe Od Ce 3aXBaHe
1M BCnencieue Ha 1oesa LLIJ'IMqDOB'bLIHMﬂT anckK aa

Cce OTKBbPTU MM OA NPUYMHKU OTKAT. Torasa wnm-
q)OB'b‘-IHMRT OMCK Ce 3a0BU>XKBA B MOCOKA KbM MU
O6pC1THO Ha oneparopaq, B 3aBUCUMOCT OT NOCOKA-
TA HO BbPTEHE HO OMCKA B MACTOTO HA 6J'IOKMpC1He.
I-IpIA TOBA € Bb3MOXHO U CTpOLIAdBAHE Ha LUJ'IMq)O-
BbYHMTE OMNCKOBE.

OTKaTsT € cneactBme OT MPELWHA UM HENPABMIHA
ynotpe6a Ha enekTpuyeckms MHCTpyMeHT. Tok
MOXe .ia ce NPEeAoTBPATM C NOAXOAIWM Npennas-
HU MEPKM, KAKBMTO CA OMMUCAHKU NO-AoNy.
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a) OpbXTe 30paBo enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT
M nocTaBeTe TANOTO M pbLieTe CH B NONOXe-
HWe, B KOETO MOXKETE 1a OBNAfeeTe CUnure
Ha oTKaT. Ypes nonxoasiim NpeandsHu Mepku
ornepaTopsT MOXe Oa BNAAEe OTKATHUTE CUIU.

6

OcobeHo BHMMarenHo pabortete B 30HaTa

Ha brAK, ocTpu prbose 1 T.H. He nonyckarire
oTcKauaHe Ha PabOTHWUTE MHCTPYMEHTH OT
netamna u 3aknuHeae. Potmpawmsr paboren
MHCTPYMEHT € CKNOHEH Ad Ce 30KNMHBA NpK
MK, ocTpu pbbose unu korato otckaya. Tosa
NPUYMHSBA M3ryEBAHE HA KOHTPON MMM OTKAT.

B

He usnonssaire 3u6uar pexew auck. Takmesa
PABOTHU MHCTPYMEHTH YECTO NPUUMHABAT OTKAT
UnK n3rybBaHe HA KOHTPON HAL eNeKTPUYECcKMs
MHCTPYMEHT.

r) Bkapsarite paboTHMS MHCTPYMEHT B MaTepu-
ana BMHAIM B MOCOKATA, B KOSTO peXeLumsT
p6 M3nm3a ot Matepuana (cvoTeetcTea Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE M3XBBPAST CTPYXKKMTE).
BkapsaHeTo Ha enekTprUeckms MHCTPYMEHT B
HEMNPABMIHA NOCOKA MPUUYMHIBA OTKbPTBAHE
Ha pexelmns pbb Ha paboTHWUS MHCTPYMEHT OT
AeTaMna, Npm KOeTo eneKTPUYECKMST UHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B MOCOKATA HA NOAABAHE.

3arsraiite neTaMna npu M3Non3saHe Ha
BBLPTALUM Ce MUK, OTPE3HU ANCKOBE, BUCO-
KOCKOPOCTHM Hpe30BU MHCTPYMEHTU MNK
¢bpe3oBM MHCTPYMeEHTH OT TBBpA MeTan. [opwu
NP HE3HAYUTENHO M3KPUBABAHE B KOHANA TE3M
PABOTHM MHCTPYMEHTH 3aLIENBAT M MOTAT A
NPUYMHAT oTkaT. [Mpu 3auensaHe oTpesHMT
anck obukHoseHo ce cuynsa. [Mpu 3auensaHe
HQ BBPTALUM Ce MUK, BUCOKOCKOPOCTHM dpeso-
BM MHCTPYMEHTU UNK pPE30BM MHCTPYMEHTH OT
TBBP/A MeTan BOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXe
[ M3CKOUM OT KOHAMNA M Oa nosene Ao 3aryba
HQ KOHTPON HAM €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

a
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HdonbnHutenHm ykasaHus 3a 6e3o-
MACHOCT 3a wnudoBaHe M OTPEe3HOo
wnudosaHe

Cneuuantu ykasaHus 3a 6e3onacHocT 3a wnu-
¢osaHe M oTpesHo wnudosaHe:
a) Msnon3saire eqMHCTBEHO paspelueHuTe 3a

6

B

r)

a

e

Non3BaHe C BALIWA ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT
WNMQOBBLYHM TENA M CAMO 3a NPENOoPbYAHM-
Te Bb3MOXHOCTHM 3a npunoxenue. Mpumep:
Hukora He wnugosaiTe cbe crpaHmuHara
NoBBPXHOCT Ha oTpe3eH Anck. OtpesHuTe
AMCKOBE CA NPENHA3HAYEHW 30 OTHEMAHE Ha
matepuan ¢ psba Ha ancka. CTpaHuyHo cuno-
BO Bb3AEMCTBME BbPXY TE3W WAMPOBBUHK TENA
MOXe [ 1 paspyLm.

3a KOHUYHM U NPABU WNUGHOBBUHM IMABK

¢ pe36a M3noON3BAiTE CAMO HEMOBPEAEHU
AOPHMLM C NOAXOASL PASMEP M MOAXOASLLA
abLRXkMHA, 6e3 Noaps3BaHe HQ OMOPHOTO CTb-
nano. MNooxonswure nopHULM NpeaoTBpaTIBaT
Bb3MOXHOCTTA OT CYYrNBAHE.

M36sarsaitte 6riokMpaHe HA OTPE3HMS BUCK
WNK TBBPAE BMCOKA CMNA HA NPUTMCKAHE.

He u3ebpwsaiite npekoMepHo abn6oku
paspesu. [petoBapeaHe Ha OTpesHMs AMCK
NOBMLUABA M3HOCBAHETO M CKIIOHHOCTTA MY
KbM MBKPMBRBOHG unum 6ﬂ0KMpGHe n C TOBA
Bb3MOXHOCTTA 30 OTKAT UMK CTPOLLABAHE HA
WAMPOBBYHOTO TANO.

M3bsreaitTe na noctaeste pukarta cu B 30HATA
npen 1 3aA POTUPALLMS OTpe3eH AMCK.
Koraro nsuxure otpesHus amck B getanna,
OTAANEYABAMKM FO OT PBKATA CH, B ClY4ait HA
OTKAT €NEKTPHUUYECKMST MHCTPYMEHT MOXE Ad Ce
HACOUM C BBPTALIMS C& AMCK AMPEKTHO KbM BAC.
B cnyuai ue oTpesHmaT auck ce 3aKNMHM Unn
npekbcHeTe paboTa, U3KNKoueTe ypend u ro
APBXTE HEMOMABMXKHO, OKATO AMCKET Cripe
HanbnHo. Hukora He onuTtBakTE AA M3Ter-
nKTe BCe OLUE BBbPTALLMS Ce OTPE3eH AMCK OT
paspesaq, B NPOTUBEH Cy4ait € Bb3MOXKEH
oTKaT. YCTaHOBETE M OTCTPAHETE MPUYMHATA 3
30KMMHBAHETO.

He Bkniousaiite enektpnyeckms MHCTPYMEHT
OTHOBO, 1OKATO C& HOMMPA B AeTamna.
OrpesHusar auck Tpabsa MbpBO AA AOCTUIHE
NbAHKUTE CU 060POTH, NPeam BHUMATENHO A
npoabmxute pasaHeto. B npotmeen cnyuait
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AMCKBT MOXeE [0 3aLen, Ad M3CKOUM OT AeTak-
na MAKM 04 NPUYMHM OTKAT.

Monnuparre nnockoctn unu ronemm ne-
TAMNK, 30 A HOMANMTe PMUCKA OT OTKAT MpPMU
3aKNMHMN ce oTpeseH anck. [onemure netai-
NK MOTAT AG C€ OMbHAT NoA COBCTBEHOTO CH
terno. [etainst 1pa6sa Aa ce noanpe ot asete
CTPAHM HA AMCKA, KAKTO B BAM30CT Ao paspesq,
TAKA U B KPas.

Brnete ocobeHo npeanasnusu npu pasaxe
upes noTansHe B CbILECTBYBALUM CTEHU MK
ApYIM Mecta, KOUTO He Morar Aa ce Habnto-
nasar. [pu pa3aHe B raso- unm BOAONPOBOAM,
enekTpuuecku kabenu unu apyrm obekTn nots-
BALLMST OTPE3EH AMCK MOXE A MPUYMHM OTKAT.

HdonbnHutenHn ykazaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a paboTa ¢ TeNeHn YeTKm

Cneuuantu ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a pabo-
T4 C TENEHU YETKM:

a)

6

8)

O61bpHeTe BHUMAHKE, Y€ OT TENeHATa YeTka
ce OTKBCBAT NAPYEHLIA TeN IOPM NPM HOP-
manHa ynotpe6a. He nperosapsaiire teno-
BETe C TBbPAE BMCOKA CMNA HA MPUTHUCKAHE.
Or1xBbPYALLM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO Nec-
HO [a NPOBUST ThHKO 0bnekno u/unm Koxara.

Mpenu n3nonseaHe ocraeete uetkuTe Aa ce
BbPTAT MUHMMYM €AHA MUHYTA ¢ paboTHa
ckopocT. BHMmaeaTe npes ToBa Bpeme aa
HAMQ APYIM NULA NPea M Ha eaHa NUHUS

c vetkara. o Bpeme Ha paspaborteaHeTo &
Bb3MOXHO A OTXBPBKHAT NAPYEHLA TEN.

Hacousarite BppralaTa ce TeneHa yeTka Hac-
TpaHu ot cebe cu. Mpu pabora c Te3u yetkn

€ Bb3MOXHO MQMKM 4acTULM Matepman 1 nap-
YeHLa Ten Aa OTXBPBKHAT C BUCOKA CKOPOCT M

AQ NpobusT KoXaTa.

YkaszaHus 3a 6esonacHocr 3a
CBETOAMOAHM NamMnm

/\ BHUMAHME! ONACHOCT OT
HAPAHSIBAHE HA OUYMTE!

B Hukora He HacouyBaMTE CBETIMHHMUS by
AMPEKTHO KbM XOPA MM XMBOTHM M COMUTE
BME HWKOTA He rMeaanTe AMPEKTHO B CBET-
MIMHHUS TBY HO CBETOAMOMHMTE NAMMM.

O6wum ykasaHus 3a 6e30nacHocT 3a
o6ukHoBeHU 6atepuu u 6arepum TMn
»konue”

B bBarepuu Tun ,konue” mnm obukHoBeHU BaTe-

pyM He TPIBBA AQ Ce U3NATAT HA TOMAMHA MK
orbH. M3naraHe Ha AMPEKTHA CIbHYEBA CBETAM-
Ha Tpsbea aa ce usbsrsa.

B Barepuu in ,konue” unm obmkHoseHu 6a-

Tepum He TpSBBA AA Ce CBLP3BAT HA KbHCO.
Batepuu tun ,konue” unu obukHoseHu Hare-
pyM He TpI6BA 4O Ce ChbXPAHABAT B KYTMS MNK
yekMenxe, KbOeTo € BbIMOXKHA ONACHOCT OT
CBbP3BAHE HA KbCO - B3IAMMHO MAM OT APYTU
NPOBOAALLM MATEPUATMU.

B barepums Tun ,konue” unm obukHoseHa Bare-

pus Tp9I6BC1 0a ce U3BaXaa ot opurmHanHara
ONAKOBKA efBd KOraro e ce 1M3non3ea.

B barepuu T1n ,konue” unu obmkHoBEHM BaTe-

pUM He TPSOBA AA Ce U3NATAT HA MEXAHMYHM
ynapw.

B Msrekna ot 6arepus TeYHOCT He Tp9bBA nA

BNM3A B CbNPMKOCHOBEHME C KOXATA MK na
nonana B oyuTte. B cnyqoﬁ HA CBLNPUKOCHO-
BEeHMe 3acerHararta 3oHa Tp9I6Bd aoa ce Msmume
¢ 0BUNHO KONMYECTBO BOOA M oA CE€ NOTbPCU
MeaUuUMHCKA nomMolul.

B He tpa6Ba na ce M3MOM3BAT 30PSAHM YCTPOMC-

TBQ, PA3MIMYHM OT NpenBMAEHUTE CNELMANHO 3a
ynotpeba 3aenHo ¢ ypeaure.

B O6o3HaueHunsTa Ha nontocuTe nntoc (+) u

muHyc (-) Ha 6atepumte TMR ,Konue” , oBUKHO-
BeHuTe 6atepum 1 ypeaute Tpabea BUHATM A

ce cnassar. pasunrata ynotpeba tpabsa aa
€ rapaHTMpaHa.
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Barepuu T1n ,konue” unu obmkHoBEHU HaTe-
P1M, KOUTO He ca npeasmaeHn 3a ynorpeba
30€e[HO € ypena, He Tp96Ba [a ce M3NON3BaAT.

barepuu 1n ,konue” o1 pasnuuHM npowmssoam-
TENWU U C PA3NMUYEH KANALMTET, PA3MEP MU TMN
He TPA6BA NG Ce M3MNOM3BAT CMECEHO B €MH
ypea.

[pbxre 6arepum N konue” 1 obHKHOBEHM
6arepuu naneye ot geua.

B cnyuart Ha nombwakre Ha 6atepus TR
LKonue” unm obukHoseHa 6atepus HesabasHO
Tpa6Ba AQ Ce NOTHPCH MEAMLMHCKA MOMOLL.

Bunaru kynysarire nopxonswara 3a ypena 6a-
Tepus Mn ,konue” unu obukHoseHa batepus.

Mopaobpxaite unctu Gatepmute Tmn ,konue”
1 obukHoBEHUTE BaTepum.

MouncTealiTe € UMCTA KbPNA 3AMbPCEHUTE
KOHTAKTM Ha 6aTepuu TN ,konue” mnm obumk-
HoBeHW BaTepum.

OpuriMHanHata AoKyMeHTaumus M MHbopmaLms
30 NpomyKTHTe TPS6BA AA CE ChXPAHSBAT C Lien
MHGOPMALMS M CAPABKA B MNO-KbCEH MOMEHT.

barepun tn ,konue” 1 obukHoBEHM BaTepmm
Tps6Ba AQ Ce M3NON3BAT CAMO 3a LN, 3a
KOMTO Ca MpeaHasHaYeHM.

Mo Bb3MoxHOCT BatepuuTte Tpsbea aa ce
OTCTPAHABAT OT ypenmTe, KOrato HAMa Aa ce
M3Non3eaT.

Barepuure He Tpabsa na ce sapexaar.
ChuwecTByBa onacHocT ot ekcnnosms!

OPMTVIHOHHVI npuuanne)l(uocru/
AOMbJIHUTENTHUN ypeau

Msnonsearite camo NPHUHAONEXHOCTM U AoNbN-
HUTENHK ypeaUn, KOUTO Ca NOCOYEHU B PBKO-
BOACTBOTO 34 I'IOTpe6MTeJ'Iﬂ pecn. YUMTO 3aXBAT
€ CbBMEeCTMM C ypenda.
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MyckaHe B ekcnnoaraumns

MocraesHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3aTeraresiHATE YENIOCTU

¢ HatucHere 6nokuposkara Ha wnmHpena @ u
 30APBXKTE HATUCHATA.

¢ Buprere 3arerarentara radika @, nokaro 6no-
KMpoBKaTa ce pukcupa.

4 Passuiite 3arerarentara raiika @ ot pesbara
C KOMBUHMPaHUs Knioy €B).

L4 OTCTPGHeTe €BEHTYATHO NOCTABEH MHCTPYMEHT.

[MexHeTe npeneMaeHNUS MHCTPYMEHT MbPBO Npe3
sarerarentara radika @), npeau na ro noctasu-
Te B MOAXOASWMTE 30 ONALKATA HA UHCTPYMEH-
1a saterarennu yentoct @ .

¢ Hamcnere 6nokuposkara Ha wnunaena @ u
9 30[pBXTEe HATUCHATA.

4 Tocraserte 3arerarenture yentoctm @ € swe
BOXKATA € pe3ba 1 cnen TOBA 3aTerHeTe 3aTe-
ratentara ravka @ s pesbara ¢ KOMBMHMPAHMS

kntoy 3.

Ynotpeba Ha paboTeH MHCTPYMEHT CbC 3aTerare-

NeH AOPHMK:

4 W3nonseasite cTpaHATA € OTBEPTKA HA KOMGU-
Hupanms kniod € 30 pasemsaHe U 3aTaraHe Ha
BUHTQ Ha 3aTeratenHuTe nopHuum &) unu €D.

¢ MMocraserte cboTeeTHMs 3aTeratenet nopHuk €,
D unu €D 8 ypena, kakto e onucaHo.

4 C noMowwTa Ha koMbMHUpaHHMs kiiou €D
Pa3BMIITE BUHTA OT 3aTeratenHus nopHuk )

unu 6.

4 TMocrasete xenaHus paboTeH MHCTPYMEHT
HO BUMHTO MeXOy ABeTe NOANOXHM Wakibu.

4 C nomouwra Ha KOMBUHUpPaHKs Kiod € sarer-
HeTe BMHTQ Ha 3aTerarentms nopruk € mnm .
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LWnudosbuEeH KAMBK

¢ LUnudosaitte nonbnHMTenHo Manku prbose
HQ PBKA C WAMGOBBUHMS KambK ).

MoHTaX Ha mnuq)oa'buuure JIEHTN

¢ [ocrasete wnnposbYHATA NEHTA (23] otrope
BbPXY 30TErarenHms NOPHMK 30 WNNGOBBUHM
nentv ). 3aTerHete BMHTA HA 3aTEraATENHMS
AOPHMK 30 WANGOBBUHU NEHTH D, 30 na k-
cuparte WNMGOBBLYHATA NEHTA (23)

MoHTaXx Ha nonvpdaliuTe HacTaekum

¢ 3asuiite nonmpawute Hactaskm @D Ha BLPXa
HQ 3aTerarenHms AOPHUK 30 NOAMPALLM HACTAB-

ku €.

Bkmousane u uskmousave/Hacrpoun-
KA HO AMANA3oHA HA YecToTara Ha
BbpTEeHe

/\ BHAMAHME!

B [locokara Ha BbpTEHE HA WNKDOBBYHMS
WNMHAEN € NOKA3GHA HA XONEeHAPOBATA
ratika @ c rpasupana ctpenka (cumson
30 BbpTEHE, OBPATHO HA YACOBHMKOBATA
ctpenkal.

Bxntousane/Hactpoiika Ha aManasona Ha
YecToTaTa Ha BbpTEHe:
4 Toctasete npeskntousarens 3a BkntoysaHe,/

1

M3KNKO4YBAHE 0 HQ nosuymg ,

4 [Mocrasete HescTeneHHMs perynarop Ha Yecro-
tata Ha evprere ) Ha nosuums mexay , 17 1

~MAX".

MskniousaHe:

4 TMocrasete npeekntousatens 3a skaousaqe,/
"
uskmtousare @ Ha nosmums ,O”.

Ynortpe6a Ha 3aXBAWALUS NPBCTEH
CbC CBETOQAUOAHA CBETIMHA

¢ Paseuitre xonennposara raiika @ or pesbara
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

¢ 3asuire 3aXBALLALLMA MPBCTEH CBC CBETOAMONOHA
CBETNIMHA 0 HQ p636GTG NO YAaCOBHUKOBATA
CTpenka.

4 [octasete npesknioyBaTens 30 BKAKOYBAHE,/
M3KMIOUBAHE HO cBeToaMoaHata ceetnunHa €D
Ha nosuums ,1”, 30 aa 1 skounte (8. dur. B).

4 [loctasete npesknoyBaTENs 30 BKAKOYBAHE/
M3KIIOYBAHE HA CBETOAMOOHATA CBETMHA €
Ha nosmnums ,O", 30 Aa 9 U3KNIOYMTE OTHOBO.

YkazaHusa oTHOCHO o6paboTtkara Ha
marepuanu/uHcrpymentute/
AVANA30HA HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B MMsnonseakite HaKPAMHMUMTE 30 Gpe3oBaHE 3a
06paboTka Ha AbPBECMHA, NNACTMACA M UM
COKAPTOH C MOKCMMAHA YECTOTA HA BbpTEHe.

B Onpenenete OManasoHa HA YECTOTATA HA BbP-
TeHe 30 06paBOTKA HA UMHK, LMHKOBM CMABM,
QNYMMHMI, MED M ONOBO, KATO EKCMEPUMEHTM-
pare ¢ npobu.

B O6paboteaiite NNACTMACK M MATEPUANM C
HMCKQ TOUKQ HA TOMEHe B HACKMS AMANA30H
HQ YecToTaTa Ha BbLPTEHE.
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B O6paboreaiite ObPBECHHA C BUCOKA YECTOTA
HQ BBLPTEHE.

B Vssbpuweaiite paboti 30 nouncTsaHe, nonum-
paHe 1 NPUTPUBAHE B CPEeOHMS OMANA30H Ha
4eCToTATA HA BbPTEHE.

YKA3AHUE

> Hakpalinuket 3a dpesosare € He e nop-
XOMslL 30 CTOMaHA 1 xens3o. [oaxonsuim
HAKPAMHMLM 30 ppe3oBaHe MoraT Aa ce
3aKYNST OT TBPrOBCKATA MPEXA.

CnenBalumre 0AHHM CA HE3QABIKMTENHM NPENOPH-
ku. Ha npaktika Tecteaite camm KoM MHCTPYMeEHT
M KOS HOCTPOMKA €A ONTUMANHM 30 06paBOTBAHMS
marepuan.

Hactporika Ha noaxoasuia yectota Ha BbpTEHE:

Lincdpm Ha perynato- | O6pabotsan Mare-

pa Ha yecroTara Ha puan

ssprere (P

1 Mnactmaca 1 matepm-
QnU C HUCKA TOUKA HA
ToneHe

2-3 Kamsk, kepammka
Meka nbpeecuta, me-
Tan

5 Tebpaa abpBECHHA

Make. Cromana

M36epe're noaxoaswmn NpUHAANE>XXHOCTU 3d CbOTBETHATA YE€CTOTA HA BbpTEHE!:

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!

Bl He I'IpeBMIJJGBGl:iTe nocovyeHara MAKCMMAIHA YeCTOoTd HA BbPTEHE.

Perynatopa Ha Yecrora Ha
TOTA H
yecTotara Ha MpuHaanexHocTH one
BbPTEH
srprere P P
MAX Orpestu anckose 40 000 min’
5 O/ Wnudossunm
amckose &)/ LLnu-
4 dbosbuHM nentn B/
3 Hakpaihmum 3a dpe-
2 MertanHa yetka sosare €)/Hakpait-
@/ Monupawm Hactae- | 0 30 rpaBMpaHe
1 /Mnactmacosa ®/C D -
D kn €B/Cepenna €B/HakpaitHmum
yeTka
30 wnmdosare B/
Ortpestn auckose €9
0 O min
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MpuMepu 3a npunoxerne/UN3bupare Ha NOAXOASLL MHCTPYMEHT:

QyHkums MpuHannexHocTH Mpunoxenue M3nasaHe HaBbH
(MMH. - Makc.) mm
Mpobusare Cepeana € O6pabortka Ha abpse- | 18 - 25, npu Hat-
cHHa MQFIKOTO CBPeano
M3[0BAHETO HABBH €
10 mm
Opesosane Hakparitmum 3a dppeso- | Muoroctpanta obpa- | 18 - 25
BAHE 60TKa; HaMp. M3ObA-
6asaHe, Bobnbasake,
dopmosate, m3pabor-
BAHE HA KAHANM MK
npopesm
lpaempare Hakpartuum 3a rpasu- | Mspabotka Ha map- 18 - 25
pare €B KMpOBKQ, nioButencku
pabotu
Monmpate, MeranHa yetka €D CsansHe Ha pbXxaa 9-15
CBANSHE HA PBXAA
Monmpaum Hacraekm O6pabotka Ha pasnmy- | 12 - 18
MOBMLLEHO BHM- P P P
HWM METQNM M NANACTMO-
MAHMUE!
y cu, ocobero bnaropog-
YNpaxHSBaMTE CAMO ek
HWM METaNM KaTo 31aTO
HOTMCK C MHCTPYMEHTA
. unu cpebpo
BLPXY OeTaMna.
Mouncrsane Mnactmacoeu yetku @ | Moumcteane Hanp. 9-15
HO TPYOHO [OCTbMHM
NAGCTMACOBM KOPMyCH
unu obnacrra okono
KNMIoYanka Ha BpaTa
LWnudosare LLnngposburm ouckose | Lnmudosbunm paborn | 12 - 18
(20) MO KAMBK, AbPBECH-
“ H H ™ n
Hakpaihuum 3a wnm- a, urk padoru o 10
TBb T
bosare @ pauv Marepuanu
KATO KEPAMMKA MK
NErMpaHa CTOMaHa
LLnudorbuHm nentr € 10
OrpszsaHe Orpestm anckose @ @ | O6paborka Ha metan, |12 - 18

nnactmaca U ovpse-
CHMHA

| O6'preTe BHMMAHUE, Y€ MAKCUMANHUAT AMAMETLP HA LLIJ'IMCI)OB'I:LIHM Tena OT HAKONKO 4acTy, LLIJ'IMde-
BbYHU KOHYCHU M LLIHMq)OB'quM rnasu c pe36030 BNOXKA He TPSI6BG na npesuwasa 55 mm, a MAKCH-
MAnNHUAT AMAMETLP HA NPUHAANEXHOCTH 3d LI.IJ'IMq)OBGHe C WKYypKa - 80 mm.

YKA3AHUE

> MaKkcrManHo AonyCTMMATa AbMKKMHA HA 3aTerateneH NopHuk e 33 mm.
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B CuxpaHssaite NPUMHALNEXHOCTUTE B OPUTM-

HAMHATA KYTMS UK TM NPeanassaiTte no Apyr
HAYMH OT NOBPEXAAaHe.

C'bXpGHﬂBGﬁTe NPUHAONEXHOCTHUTE HA CYyXO
MACTO U HE B 6HM30CT No arpecmBHM cpenu.

Ako ynpaxHsBaTe T8bpAe CUNEH HATUCK, &
Bb3MOXHO PO3PYLIGBAHE HA 3ATErHATMS UH-
CTPYMEHT M/1nu nospexaaHe Ha AeTamna.
Moxerte na nocturHete ontumantm pabothu
pe3ynTaTH, KaTo HaNpaBASBATE MHCTPYMEHTA
Mo [eTalina ¢ NOCTOSHHA YECTOTA HA BbpTEHE
u cnab HaTUCK.

[Npu oTps3BaHe ApbXTe ypend 3npaso C Asete
pbue.

Bsemerte non BHMMaAHKeE naHHUTE M MHbOpP-
maumsTta B Tabnuuara, 30 oA NPeaoTBpaTMTe
AONUP HA KPAs HA WNMHAena go nepdopupa-
HOTO ABHO HA WNU(OBBYHMS UHCTPYMEHT.

MBkas Ban

B Hukora He 3aneiicTBaiite 6N10KMPOBKATA HA
wnuHaena npu pabotew asuraren. B npotmsen
CNyyakt e BbIMOXHO AA Ce NOoBpensT ypeasT
MM MbBKABMAT B,

Paseuiite xonenpposara raiika @ ot ypena
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA M § 30-
nasere.

HamcHere 6nokuposkara Ha wnunaena @ u
1 30APBXKTE HATUCHATA.

Paseuiite 3ateratenHara raiika (@ ot ypena
06pATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

Banst TpabBa aa ce m3ternm neKo HABBH, ThM
KATO B NPOTMBEH CRyYak 3aTEraTeNnHUTE Yenio-
cm @, @ He morar na ce dukeupar.

Montupaiire rekasus san ) va ypena. Mpu
TOBQ BBTPELIHATA OC HA MbBKABMS BAN TPSI6BA
[0 ce BKAPA 3aeHO CbC 3ATEraTeNHATA raMKa
O s sareratennute ventoct @), .

HartucHere 6nokuposkara Ha wnmHaena (9)
M 9 300pBXKTe HATUCHATA.

Cera 3arertete 3aterarentara rakika @ c kom-
BuHMpanus kniou €8,

3aeuiite xonexaposara raiika @ Ha reekasua
san @ Ha ypena no yacosHukosaTa cTpenka.
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¢ Cera nocrasete XenaHATa NPUHAANEXHOCT
8 3arerarentute yentoctv @), @) Ha reekasms
Bar.

¢ 3a ¢rkeupaHe Ha wnNKMHOena npemecrete
Hasan 6rokupoekata Ha wnmnaena @ Ha
MbBKABMS BA.

¢ C kOMBUHUPaHUS Kntoy (25] pasBuifTe 3atera-
tennara raika @ Ha reekasms san. Mocrasete
NMPUHAANEXHOCTTA M OTHOBO 3aTerHeTe 3arera-
tenHara raiika @.

Croika 3a MHOroyHKLIMOHANHMUSA
MHCTPYMEHT

4 3asuiite crovikata () & crarawoto npucnocob-

nenve .

YKA3AHUE

> B 30BMCHMMOCT OT XENaHOTO 30KPENBaHe Ha
XOPMSOHTGHHO unm BepTMKOHHO rIOB'prHOCT
Mo>eTe aa 3asmHTHTe cToiikata (D) B nse
pO3ﬂM‘4HM NMONOXEHUS B CTArALLOTO I'IpMCI'IO-
cobnexue.

¢ 3aterrete craraworto npucnocobneme P Ha
Kpas Ha Tesrsx unu pabotHa maca ¢ aebenmna
Makcumym 55 mm.

¢ Crovikara (P) Moxe na ce perynupa no euco-
uuHa. Paseuiite ropara Tprba Ha ctatmea )
upes BbpTeHe Hansso (- ). Msgbpnaiire tprbara
[0 MOKCMMOITHO BUCOYMHA M 5 brKcHpaiiTe
OTHOBO upes3 BbPTEHE HAASCHO (+).

¢ Oupxaust B cvuio moxe na ce perynupa no
BMCOUMHQ; 30BbpTETe YepHATa pe3ba Hansso.
Cnen kato cTe HACTPOMNM ObPXAYA HA NPa-
BMITHATA BUCOYMHA, 3aTErHETe OTHOBO pesbata
B obparHa nocoka.

¢ C metannara ckoba € sakpenerte ypena Ha
obpXaya D Ha cramvea @. Tozu obpXxay (16)
Moxe fa ce 3aBbpTa Ha 360°.
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®pesosa uawa

C noMoLwWTa HA Ta3M HACTABKA YpeasT € ocobeHo
noaxonsiy 3a M3PS3BAHE HA Cneumani Gopmm
(nynku 3a konTakti u ap.).

¢ MMocrasete HakpaitHuka 3a ppesosare €,

KakTo e onmcaHo B maea ,Mocrassne/CmaHa
HO MHCTPYMeHTa/3aTeratenHuTe yenocTn”.

O6bpHeTe BHUMOHMWE, Ye ONALKATA HA HA-
KpaiHMKa Tpsbea na ce nsnasa okono 16 mm
OT 3aTeraTenHuTe YenoCTU.

Paseuiite xonenaposara raiika @ ot ypena ob-
PATHO HA YOCOBHMKOBATA CTPESIKA W 1 3aMa3eTe.
3aeunTete dpesosara yawa (B Ha ypena.

3a HacTpoKka Ha NpaBMnHATa paboTHA AbA-
6ounHa paseuitte dukcupaiums BuHT B 1

npemecTeTe OCHOBATA HA GPE30BATA YALIA HA
XENaHWUs pasmep.

Cne.u TOBA 3QTerHeTe OoTHOBO ¢MKCVIPGLLU4§

sunT (B.

—_ = N
o o o

=
=
=
=
=

MBB'pr.I.IBGHe HAQ CMAHA HA 6c|'repm|'ra

¢ O61>pHeTe BHMMAHUE, Ye cBeToaAMOoaHATA

ceeTnnHa Tps6sa na e uskmouena. Ot 3apHata
CTPAHQ HA 30XBALLALYMS MPBCTEH ChC CBETOAM-
on @ orctpanete TpuTe BUHTA Ha Kanaka 3a
6atepusra.

M3sapete ustowenara 6atepus u 1 cMeHeTe ¢
Hosa (6atepus n ,konue” LR41). Mpu nocra-
BAHETO CNA3BAlTE NOMOCHTE.

4 3atBopete OTHOBO OTAENEHMETO 3a BatepmsaTa,

KATO 3ABUHTUTE TPUTE BUHTA.

MouncTteaHe, noaApbBXXKA
M cCbXpAHeHue

A NPEAYNPEXXKOEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

M MMpenu Bcakakeu paboTn No ypena M3Knoy-
BAMTE Ypend M M3ObpMBaMTe Liencena ot
KOHTaKTA.

YpensT He U3MCKBA NOOAPBXKKA.

B Orcrpanete 3aMbpcsaBaHuMs oT ypena. 3a uenta

M3NON3BAkTE CyXa KbpNA.

A NPEAYNPEXXOAEHUE!

B Ako e Heo6X0AMMA CMSHA HA CBBLP3BALLMS
kaben, T4 Tpa6Ba AA CE M3BBPLUM OT NPOU3-
BOAMTENS UMK HETOB NPEACTABMTEN, 30 AA Ce
M36erHaT onacHoCTU.

B CoxpaHssaiite CTapaTenHo ypeana v yactmre

B npeasMaoeHMs 3a uenta nnactmMacos qu)(]p,
TAKa Ye 0a He MOXe aa ce M3ry614 HAKO4 4acCT.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu vyactm (Hanp. aky-
MynaTop, 3apsOHO YCTPOMCTBO) MOXeTe Ad
nopb»4aTe 4Ypes HaLMa KON LEeHTbP.

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

B CwmsHaTa Ha Wencena unu MpexxoBus
kaben Tpa6Ba Aa ce M3BLPLIBA BUHATU OT
NPOM3BOOMTENS HA YPEAd UMK HEroBms
cepsus. [o To3u HauMH ce rapaxTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTa Ha ypena.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMaLMs
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a CbracHo 3aKoHa 3a 3awmTa
Ha notpeburenure.

[apaHUMOHHM yCroBus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NpoayKTsT We 6bae
6€3MNATHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - MO HawW
u3bop. lapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 60oH) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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[apaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLMM NPK
nedektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HANMUYHUTE
nospenu 1 nedekT ole npum nokynkara Tpsbea
na ce cbobLmM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xsar Ha rapaHuusta

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXXIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 06XBALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar na GbAaT pPasmexnaaHn KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GUnTpu
WAM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6arepun 1nu Takuea
npousBeaeHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPEem®T € NoBpeneH NOpaam HenpaBMUIHO M3MNON3BA-
HE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMYEeCKa NoaapbXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOMYKTA TPSGBA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YMBTBAHETO 30 06CNY>XBAHE.

MpenxasHaueHue 1 neMcTBuMs, KOUTO He ce npe-
NOpP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynoTpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HAWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

[ aPQHUMOHHMST CPOK He BAXM NpK
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupoanu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHLmMoHeH cryyan
3a na ce rapaxtupa 6vpsa obpabortka Ha Bawwms
CNyYaM, CNeABaiTe CNeaHNUTE YKA3AHMS:

B 3a scMukM 3aNMTBAHMS noaroTteetTe kacosarta
6enexka u MﬂeHTMq)MKCILlMOHHMSI HOoMep

(IAN 332006_1907) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete aptikynHus Homep oT Gabpuunara
Tabenka.

B [pu BL3HKMKBAHE HA PYHKLMOHAMHM MK APYTU
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenedoHa
UNK YpEe3 UMEMN C IONYNOCOYEHUS CEPBM3EH
otaen. Cneq TOBA We MonyymuTe NOMbIHATENHA
nHbopmMaums 3a ypexanaHeto Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cermacyBaHe € HOLWMS CEPBU3 MOXETe Aa
manpartire nedekTHMs NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, karto
npunoxute kacosata benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KOKBO C& ChCTOM [edeKTbT M KOora
e Bb3HMKHAnN. 3a a ce usberHar npobnemm
C NPUEMAHETO U AOMBAHUTENHU PA3XOLM,
3aOBMKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapeca,
korTo Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaxero
[0 He e KaTO eKCMPEeceH TOBAP WMNM KATO ApPYT
cneumaneH Tosap. Minparete ypena 3aenHo
C BCUUYKM MPUHAANEXKHOCTU, HOCTABEHM NPU
MOKYMNKATd, U OCMrypeTe AOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTM 13BBH rAPAHLMSTA MOXeTe Ad Bb3NOXMTE
HQ KNOHA HA HALWMS CEPBM3 CpeLly 3annaujaHe.
Tot ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensaputen-
Ha kankynauus. Moxem aa obpabotsame camo
ypeau, KoMTo ¢ AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: Mnparere Bawus ypen Ha kno-

HO HO HALUMS CEPBM3 NMOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekra. Ypeaure, M3NpATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH MAATEX, KATO
€KCMPECEH W1nu APYr CNeLManeH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3BbpwMM 6e3nNaTHO UIXBBPASHETO HA
usnpatenute ot Bac nedektHm ypenm.

A NPEAYNPEXXOAEHUE!

> Ypenute 1psbBa na ce peMOHTMPAT OT cep-
BM3 MNW €NEeKTPOTEXHMK U CAMO C OPUIK-
HanHK pesepeHU Yactu. o To3m HaumH ce
rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha 6GesonacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA Wencena Mnu MpexKoBus
kaben Tps6Ba Aa ce M3BBLPLIBA BUHATU OT
NPOU3BOAMTENS HA YPEAd UM HEroBus
cepeus. [1o TO3M HAUYMH ce rapaHTMpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA HA ypeaa.

CepBUu3HO 06cny>XBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 332006_1907 |

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHUMOHME, Ye CcrieasawmaT
cu:lpec He e dnpec HA cemed.

I'h,pao ce CB'bp)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LieHTBbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.kompernass.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
NATMMA NPABO A NPEAsBM PEKNAMaLMs, KATO
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXnay M3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsmAa:

1. cToltHocTTa Ha I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKd, ako
HAMdLWe nNMNCca Ha HeCLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npeannoXxu Ha n01pe6|4-
Tena npyr HA4YMH Ha O6e3LL|.eT$iBGHe, KOMTO He e
CBBP3dH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

72 BG

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAaBAYBT
€ ONbXeH A 9 NPUBELe B CHOTBETCTBME C
norosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburtenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tps6-
BA A4 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA EMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6bfle BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIEHATA HA NoTpebu-
Tenckarta crokacsracHo un. 114.

(4) NpueexnareTo Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Nponaxba e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeaAMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, M He TPSBBA N NOHACS 3HAUMTETT-
HM HeynobCTBa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCNenCTBME HAO HECLOTBET-
CTBMETO BpEaM.
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Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba u korato
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
CneaHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha
AOrOBOPA M BL3CTAHOBABAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMAnsBaHe HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MNM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrack aa 6bae U3BbLPLIEHA 3a-
MSHO HO NOTpebUTENCKATA CTOKA € HOBA MNM
[Q ce NoNpaBM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel| OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToproeewsT e AMbXEH A YROBNETBOPU MCKAHE
30 pasBansHe HQ NOrOBOPA M [A Bb3CTAHOBM
3annaTteHaTa ot notpebutens cyma, Korato
Cnef KaTo € yNOBNETBOPMI TPU PEKNAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpeanwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) MNotpeburenst He
MO>e 0 MPETEHAMPA 30 PA3BAnsSHe HA AOTo-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu Npasoto cu
Mo TO3M pa3aen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT AOCTABSHETO HA NOTPebUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,
HEOB6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
notpeburenckara Croka MM 3a NOCTUraHe Ha
crnopasyMeHue Mexay Npoaasaya U notpebu-
Tens 3a pelasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoto Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA UCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

@ OnakoBkaTta e Npom3sBeneHa oT eko-

NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTFaT Ad

%@ Ce NpefaBsaTt B MECTHMTE MyHKTOBE 3Q
peumknmMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ utosuTe
otnaasum!

CernacHo esponeickata AMPeKT1Ba
2012/19/EC usnesnute oT ynotpeba enektpu-
YeckM MHCTpyMeHTH Tpabea aa ce cvbupar pas-
[enHO M A4 ce NPeaaear 30 eKoorockobpazHo
peuMKnupate.

Ocsenomere ce oT CLOTBETHUTE OBLIMHCKM MK
FPAACKM BNACTU OTHOCHO Bb3IMOXHOCTHTE 3d
npenaeaHe 30 OTNAABLUM HA U3NE3NK OT ynoTpe-
60 enekTPUIECKH MHCTPYMEHTH,/ aKyMynaTOpHHM
nakeTu.

Barepuure He Tpsbea na ce M3xBbp-
naT 30eaHo ¢ Gurosute otnanbum!

Bceku notpeburen e sapbnkeH no

30KOH 0a npenasa 6arepuute B cbbu-
pateneH NyHKT Ha ceosTa obwmHa/ceos keaptan
“nu B Teproeckara Mpexa. Llenta Ha 3ambnxkenue-
10 € 6atepumTe Aa Ce NPENABAT 30 M3XBBPNSHE
CbOBPA3HO EKONOTUYHUTE M3ucKBaHMS. Bpblarite
camo paspenetu barepuu.

Mpenasarite onakoskara 3a oTNAAL-

LM B CbOTBETCTBUE C EKONOTMYHUTE U3-
g uckea-Hus. Bsemete non BHumaHme
a 0603HAYEHNETO BLPXY PANUYHMTE
OMAKOBBYHU MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHM cbe chkpatluenus (a) u umdpm (b)
CbC cnenHoTo 3HayeHue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: komnosutHM

marepuanm.

@ OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3Q OTCTPAHS-
D BAHE HA usnesnnmg ot yn0Tpe6a npo-

%A AYKT KATO OTNAABK Ce MHGOPMMPaKTe

ot Bawara obwmHcka unu rpaacka
ynpaga.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT CboTeeTCTBa

HA cnefgHuTe CTaHAAPTU, HOPMATUBHU NOKYMEHTU 1 ONPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHM ONacHK BeLeCTa
B €NIEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TO3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
Topeonucanmst npeamet Ha Heknapauusta otrosaps Ha pasnopenbure ta Oupekmeara 2011/65/EU
Ha Esponerickus napnament u Ha Ceeeta ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO orpaHmueHmeTo 3a ynotpebara Ha
orpeneneHu ONacHK BELWECTBA B €NEK- TPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060opynBAHE.

MpunoxeHn XAPMOHUIMPAHM CTAHAAPTM:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHne Ha ypena: Muntuwnarid PFBS 160 B2
lonuHa Ha npoumssoacrso: 11-2019

Cepuen Homep: IAN 332006_1907

Boxym, 19.11.2019 .

L~

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NnPABO HA TEXHNYECKN U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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2YZKEYH AEIANZHX KAI
AIATPHZHZX PFBS 160 B2

Eicaywyrn)

ZuyxapnTpia yia Tnv ayopd g véag oag OUOKEU-
ns. To mpoidv mou amokTAoarte eival éva mpoidv
uynAng moidmrag. Or odnyieg xprong amoteholv
THApa autou Tou TTpoidvTog. MepihapPavouy onpa-
viikég urrodeiéeig yia v aodaheia, T xpron Kai
v améppiyn. Mpiv amod m xprjon Tou mpoidvTog,
efoikeiwBeire pe dheg Tig umodeieig xeipiopol kai
aodpaleiag. XpnoIpOTIOIEITE TO TTPOIOV ATTOKAEIOTIKG
OTTIWG TTEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avapEQOUEVOUG
Topelg xpnong. Mapadidere dXa ta tyypada ot
TepiTTRoT Mapadoorng Tou MPoidvTog Ot TITOUG,.

MpofAenépsvn xprion

H ouokeun Adlavong kai Siatpnong, edeéhg ka-
ANoUpEVN CUOKEUT, XPNOIHOTIOIEITAl YIa EPYATieg
Siatpnong, dpelapioparog, xapaéng, orizBwong,
kaBapiopou, Tpoyioparog, amokorg EUhou,
HETGANWY, TTAQOTIKOU, KEPAPIKQV f TIETPAG OF OTe-
yvoug xopoug. K&Be M\ xpnon 1 peratpor mg
ouokeung Bewpeitar pn olpdwvn pe Toug kavovi-
opoUg kai evéxel onpavtikolg kivélvoug atuxnud-
Twv. Aev mpoopileral yia emayyeApariki xpron.

E€orrhiopog

Zuokeun Asiavong kai Sidtpnong:

@ Aiakomg ON/OFF

@ KaroSio Sikriou

© Merarikd 16&0

O Omi agpiopou

@ MepikdxNio olvdeong

O MNepikdxhio ouykpamong

@ NaPida olodidng 3,2 mm
(mpoouvappoloynpévn)

O Aakrihiog pe huyvia LED

O M\Aktpo aopdhiong arpdkrou

O Wikrpeg avbpaka

® ABabpidurtog pubpiotig apiBpol otpodiv

76 GR | CY

Aleooudp (BA. Eik. A):

@ Bida plbpiong

® Baon ¢pelapiopatog

@ Elkapnrog d€ovag

@ Nepikdxhio olvdeong (eukapmrog aéovag)

® Aocdahion arpakrou (eukaprrog déovag)

O Baon tpimodou

® Tpimodo

O Aaraén clodiéng

Zer aéeooudp (42 tepayia) (BA. Eix. B):

O 6 Siokor kormg (pty. 40000 min'')

@ 2 Siokol Tpoyioparog, TpiPikoi (péy. 40000 min')

@ 1 akovomerpa

@ 3 e&apmpara otizBwong (péy. 20000 min')

@ 5 haiavrikoi 1pdivreg (péy. 40000 min™)

@ 1 &€ovag cvodiéng Aeiavtikol ipdvra

@ 1 k\adi cuvduaopol

@ 1 MaBida cvodiéng 2,4 mm

@ 1 perahikn Bouproa (péy. 15000 min')

@ 2 mhaoTikig Pouproeg (péy. 15000 min')

@ 1 &€ovag cvodiéng yia Siokoug kormig/
TpOYiopaATOg

€ 1 rpumawvi (péy. 20000 min)

€@ 1 pim dpelapioparog (péy. 40000 min)

€ 1 &€ovag cvodiéng yia e€apripara oTi\Bwong

€ 2 pireg xapalng (pgy. 40000 min')

€D 5 pireg Tpoxioparog, TpIPikég (péy. 40000 min')

€D 8 Siokol komAg (péy. 40000 min')

€D Auyvia LED Siakomm ON/OFF

/\ MPOEIAOMOIHZH!

B Mnv uriepPaivere Tov avadepdpevo piyioto
apiBpo otpodiv (BA. Kedpdhaio: «Ymodeileig
yia v emelepyaoia uhikou/Epyaieia/Eupog
apiBpol oTpodhvs).
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Mapadoréiog :fomhicpog

1 Zuokeun Aeiavong kai didatpnong PFBS 160 B2

1 MAaotikA Baritoa

1 Ebkapmrog &&ovag

1 Tpimodo

1 Aidraén otodiéng

1 Béon $pelapioparog

1 Aaktihiog pe Auyvia LED

2 koupmma (npepopnvia Méng: 04/2023)

1 Zer aéeooudp (42 Tepayia)

1 Odnyieg xpriong

TeXvIKa XapakTnpIoTiKa

Karavalwon pérpnong: 160 W

Tdon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz
(EvaNacoopevn téon

ApiBpdg otpodov

pérpnong: n 10.000-40.000 min"

Toumavi C=O: péy. @ 3,2 mm
Aiokor: péy. @ 25 mm
Karnyopia

[/ (&mAf pdveon)
Tipr ekmoprtg Oopufou:

Tipn pérpnong yia 66pufo Siakpifwpivn olp-
$wva pe 1o EN 60745. To emimedo Bopifou
A-o1dBpiong tou nhektpikol epyaleiou avépyeral
ouvhbug:

TpoaoTaciag:

3160un nxnTikAg meong: L,= 75 dB(A)
ABePaidmra K: K, = 3 dB
>140pn nxnmikAg amédoong: L,, = 86 dB(A)
ABeBaidmra K: Kya= 3 dB

®Dopare mpooraoia yia v akon!
Tipn ekmoptig kpadaopov:
O1 ohikég Tiptg kpadaophv (Siavuopatikd dBpoiopa

P10V kateuBlvoewy) umoloyiomkav clpdwva pe
10 mpoturo EN 60745:

Tipr) ekropmAg kpadaopov: a, = 3,1 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YIMOAEI=H

> To avadepdpevo ot auTtég TiG odnyieg ermi-
medo kpadaopwy éxel perpnOei clpdwva pe
pia Turrotroinuévn diadikacia pérpnong kai
pTTopEi va xpnoipoTolgital yia T cUyKpIon
ouokeuwv. H avadpepopevn Tipn ekmoptg
kpadaopwy propsi emong va xpnoipotoiei-
Tal yia pia apyIkn ektipnon g ékBeong.

/\ NMPOEIAOINOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv aldlel avahoya pe
TN XPNon Tou NAeKTpIkoU epyaleiou Kal ot
OPIOHEVEG TIEPITITWOEIG PTTopEi va Bpiokeral
AV aTo TNV avadepOPEVN OF AUTEG TIG
obnyieg mipn. To poprtio kpadacpwv Ba
propoloe va utrotiunBei, edv 1o NAekTpIkd
gpyaheio xpnoipgoTIoIEiTal TAKTIKA PE QUTO TOV
1poTo. Mpoomabeite va diatnpeite Ty emPBa-
puvon Aoyw dovroewy ot 6co To duvardy
xapniotepa emimeda. Mapadeyparikd pérpa
peiwong g empPapuvong Aoyw Sovioewy
€ival n Xpron yavriov Kard Tn Xpnorn Tou
gpyaheiou kal o TEPIOPICHOG TOU XPOVOU
epyaoiag. E&o mpémel va ouvutroloyilovral
O\a Ta pépn Tou kUkAou epyaociag (mapadeiy-
parog xapiv Xxpovol, Kard Toug oTToioug To
NAEKTPIKO epyaleio eival amevepyoTToInpévo,
Kal XPOVvol, KaTd TOUG OTToIoUG Eival HEV evep-
yoroinpévo, aA\d Aeiroupyei xwpig poprtio).

®
Fevikég urrodsidag
|| aocdalsiag yia nhekTpika

gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdore dXeg Tig umodeiéeig aodaleiag kai
TG 0bnyieg. Te MepimTLON PN TAPNONG TV
utrodeiéewv acdaleiag kar Tov odnyiwy, evo-
xeral va mpokAnBsi nAektpomAnéia, mupkayid
fi/ka1 cofapoi Tpaupatiopoi.
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Dulaére OXeg 1ig unodeieig acdalsiag kai Tig

odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég

peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig urodeiéeig

aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal

o¢ NAekTPIKA epyaleia (pe kaAoSio) mou Aeroup-

yoUv pe pelpa kal oe NAeTPIKA epyaleia (xwpig

kahwdio) TTou AeIToupyouV pE CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo XWpo epyaoiag

a) Aiamnpsite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn dwriopd. H akaracracia
Kal ol pr) GpWTICPEVOI XWPO! EPYaciag PHITopouV
va odnynoouy ot atuxfuata.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTPIKO epyaleio o€
ekpii&ipa mepifaihovra pe ebPAekta vypa,

aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadpiedn otn okodvn ) oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai a\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
3¢ mepinToon Sidomaocng g TPoooxng,

pTTOpEi va XAoETe ToV EAeyXO TNG OUOCKEUNG.

Y

g

HAexTpikr) aodpalaia

To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
nipénel va taipiala oty mpida. To Blopa Sev
empémeral va tportorroinOei pe kavévav TpoTTO.
Mnyv xpnoiporroisite Biopara mpoocappoyi-
wv pali pe yawpéva nhektpikd epyaleia. Ta
Buopara mou Sev éxouv Tporromoindei kai o
kataMnAeg mpileq peiovouy Tov Kivéuvo nhe-
krpormAnéiag.

a

B) Amodetyere T cwpatiki emadn pe yaiwpéveg
embaveieg, omwg owhnveg, OeppavTika oo-
pata, eoTieg kal wuyeia. Ynapye aulnpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa

oag &ival YEIRpEVO.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpia amod
Bpoxn f vypasia. H Sicicduon vepol oe pia
nAekTpikn ouokeur) auéavel Tov kivouvo nhe-
krpomAniag.

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAekTPIKO epyaleio, va
To Kpepdoere N yia va TpaPréere o Blopa
amd Ty npila. Kparare to kawdio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpnpig
AKPEG 1) KIVOUPEVA THRPATA TNG CUOKEURG. Ta
$Bappiva i pmepdepéva karddia auédvouv
Tov kivduvo nhektpormAnéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio
ot e£WTEPIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEI
OTIKG eyKekpipéva yia ewtepikolg xOpoug
kalwdia mpoikraong. H xpAon katdAniou
yia eéwtepikolg xopoug kalwdiou mpoikTaong
peiover Tov kivéuvo nhektpomanéiag.

ot) Edv 8ev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nAektpikoU epyaleiou ot uypo mepifailoy,
Xpnotporoieite Siakdmm achakeiag. H xpron
SiakdnTn acdaleiag peiver Tov kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

3. Aopalaia atdpwv

a) Na siote mavra mpootekrikoi. Mpooéyere 11
KAVETE KAl XPrOIPOTIOIEITE Tr) AOYIKI| OTaV
epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn
XPNOIHOTTOIEITE NAEKTPIKA epyaleia eav ioTe
KOUPQGHEVOI ) UTTO TNV ETTPEIA VAPKWTIKWY,
alkoOl 1) pappakwyv. Eva povo Aerrd ampooe-
&iag katd ) xpron Tou nhektpikoU epyaieiou
apkel yia va odnynoel ot cofapolg Tpaupartr-
opoUg.

B) Dopare aropikd mpootareuTikd e€omhiopd
Kai rravra yuahia mpooraciag. Orav ¢popare
atopikd mpooTateuTikd e€omhiopd, dmwg pd-
oKa yia T okovn, avriohioBnTikd umodfpara
aodaleiag, kpAvog f) TpooTacia yia Ty akor),
avaloya pe To €i60g Kal TN XPAon Tou NAEKTPK-
kol epyaheiou, peiwverar o kivéuvog Tpaupar-
OHOV.

Amnodelyere Tuxov akouoia ivapén Aaroupyi-
ag. BeBaidveoTe o1 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyormoinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTpIKO epyaheio kal éxete To SAxTUNO OTO
SiakoTm 1 edv xete ouvdioe T (16N evep-
YOTIOINYEVI GUOKEUR OTNV TTApOXN PEUHATOG,
auté pmopti va odnyroel ot atuyfpata.

Y
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8)

£)

Aropakpuvere epyaheia piBpiong i pnxavika
kAe1814 TIPIV evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Tal O €va TIEPIOTPEGOUEVO THMKA TG CUOKEUNG,
prropsi va odnynoer ot paupatiopolg.

Amrodelyere Tuxov pn duoioloyikég otaoteig
Tou ooparog. Opovrilere yia pia achai
otdon kai diampeite Tavra TV Icopporia.
‘Etol, pmopeite va ehéyxete 1o NAekTpIKO epyaheio
KaAUTEPQ OE PN QVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

4

N

a

B

Y

Kp1a pouxa f koopfpara. Kpardare Ta pakhia,
Ta polxa Kai Ta YavTia pakpid amo Kivoupeva
e£aptpara. Ta xahapd polya, Ta koopfAuata

] Ta pakpId pailid prropolv va maactolv amod

KivoUpeva Tpfpara.

Eav civar Suvarn n tomobimon Siarddewv
avappddnong kai suloyrg okovng, Pe-
BaiwBeite o éxouv ouvdebsi kal xpnoipo-
molobvral cwotd. H xprion piag didraéng
avappoPnong okOVNG PTTOPE VA PEIWTEN TOUG
kivéUvoug amo Tr oKovn.

Xprjon ka1 XeIpIoH6G TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv karamoveite uepPolika T cuokeun.
Xpnoiporoisite yia Tnv epyacia cag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO epyaleio. Me To kataMnho
NAekTpIkd epyaleio epyaleote kakiTepa kai
acdaliorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoipotoigite nhekTpikda epyaleia pe
ehattwpariké Siakémn. Eva nhektpikd epya-
Aeio, To omoio Sev pmopei MAtov va evepyorror-
nOei A amevepyomoinBei, eivar emkivéuvo kai
TIPETTEN VA ETTIOKEUAOTEI.

TpaPare To Puopa amd my npila kai/n
amopakpuvere To cucowpeuTh ipiv Sieldyere
pubpiceig ot cuokeun, mpiv akadere edap-
mpara fy mpiv Gurddere T ouokeur. Autd To
pétpo acdakeiag epmodilel n pn nOeknpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU £pyaeiou.

&) ®Dulare ta pn xproipomoinpéva nhekTpIKa
tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
nmaibid. Mnyv emirpémere va xpnoipgormololy T
ouokeul) aropa, Ta omoia Sev éxouv eloikeiw-
O¢i pali ng f) Sev éxouv Siafaoe autig Tig
odnyieq. Ta nhektpikd epyakeia eivar emkivou-
va otav xpnaoigormoloUvral amod ameipa Atopa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia pe mpogox.
ENéyxere eav Ta kivolpeva Tpfiparta Aeiroup-
yoUv owoTd kai dev koM\ave, edv karmoia
pépn éxouv omdoe f} mapoucialouyv TéTola
BAaBn, vote va emnpedlerar n Aerroupyia Tou
nAektpikou epyaheiou. Ta eéaptipara mou
¢xouv umoorei BAGPn mpémel va emokeualo-
vrai mpIv amoé T xperon e cuokeung. Molid
amo Ta aruynpata odeilovral TNV KAk ouvTr)-
PNON TOV NAEKTPIKWY EPYaAEiwy.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG OKPEG KOTTHG KOMAVE Aiyo-
TEPO Kal €iVal EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

4

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
aéeooudp, Ta epyaksia, kKA., clpdwva pe
TIG Mapouaog odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeg epyaaiag kai v pog diedaywyn
evépyaa. H xprion nhekrpikov epyaleiwy yia
Siapoperikig amd Tig mpoPAemopeveg xproeig
prropsi va odnynoel ot emkivouveg kaTaoTa-
OEIG.

ZipPic

To nAekTpikd epyaleio oag MPEMEl va EMOKEU-
alerar amokAeiotika amnéd e€adikeupévo mpo-
OWITIKO KAl HOVO HE YVIO1a avTaAAaKTIKA.
Kard autév tov tpomo, Siampeital n acddleia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

5

a

MPOEIAOMNOIHZH!
Dopare mavra yuahid mpooTaciag
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Yrnod:ilzig aodalsiag yia 6leg Tig
Xxpfozig

JuvoMikiq utrodeileig aodalsiag yia Asiavon,
Aeiavon pe yuahoxapTo, epyacieg pe cupparo-
Bouproeg, yuahiopa, dpelapiopa f amokom pe
Aeiavon:

a) Autd To nhekTpIkS epyaleio mpoopileral wg
Siaraén Aeiavong, Aciavong pe yuahoyapro,
cuppardfouproa, onABwTikn pnxav, yia
dpelapiopa kar wg pnxavn komng pe Aeia-
vrikoUg Siokoug TpIPfig. Adere umdyn cag
6heg mig unodeideig aodaleiag, Tig 0dnyieg,
TIG ameikovioeg kal Ta Sedopéva, Ta omoia
AapBavere padi pe T ouokeun. e mepimTwon
pn TPENong Twv mapakdre odnyiwy, pmopsl va
mpokAnBei nhextpominéia, dumid kai/f coPapoi
TPAUHATICHOI.

B) Amayopelerar n xpron t€apmudarwy, Ta omoia
Sev mpoPAémovral €k pépoug Tou Karaokeua-
ot a1d1ka yia autd To nhekTpIKd epyaleio. To
yeyovdg ot To edptnpa propel va otepewbei oe
nAekTpikd epyaleio, Sev pmopei va Siacdahio
v acdaln xpnon.

Y
Aeiou ehpappoyng Tpérel va gival Touayiotov

i00G pe autov TTou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaheio wg péyiotog apiBpodg otpodav.

Ta eéaprmpara, Ta omoia mepioTpédovral Mo
ypryopa amd & emrpemeral, iowg oTacouy
kar ektivayBouv.

6

H e€wrepikn Sidperpog kai To mayog Tou £p-
yaleiou epappoyrg TIPETEl va avTaTrokpivo-
vral ota oToixeia S1a0TACEWY TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou oaq. Epyaheia edappoyng pe Aabog
Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpakiotoly f) va
eeyxBolv emapkag.

O1 AaiavTikoi Tpoxoi, o1 kUAIvépoi Aeiavong
f Ta d\\a e€aptpara péme va Taipiaouv
pe akpifeia otnv arpakto Aeiavong f ot
AaBida clodi€ng Tou nhekTpikol epyaheiou
oag. Ta epyalsia edpappoyng, Ta omoia Sev
edappdlouv pe akpifeia otnv umodoxn Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou, TiEpICTPEPOVTAIl AVOHOI-
opopda, Sovolvral TONU kal iowg odnyfoouy
O€ aTTONEIT EAEYXOU.

€
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O emrpemdpevog apiBpodg otpodav Tou epya-

ot) Aiokol, kUhivépoi Aeiavong, epyaheia komng

n

S

1} GMa eapthpara mou eival cuvappoloyn-
péva emave ot évav aova mpémel va Toro-
Oerolvral kald otn Aafida cvodilng 1 oto
took. H «mpoe€oxn» fj To eAelBepa keipevo
Tppa Tou a&ova perall obparog Tpoxiopa-
106 kai AaBidag ovoding f Took mpémel va
eival To ehayioto. Edv o &€ovag Sev odiyrei
€MapKOg 1) €Gv To oopa Tpoxiopatog mpoeixe
TTOAU, TO epyaleio epappoyng Propei va Aa-
okdper kai va ekto€eubel pe upnhi TaxltTa.

AmayopeUeral n xprion eEAaTTHATIKGYV £p-
yaheiwv edappoyng. Mpiv améd kabe xpnon,
eAéyxere Ta epyaleia ebappoyng, 6TwG Toug
AeiavTikoUg TpoxoUG, yia oTTaciparta Kai pwy-
pég, Toug KUNivépoug Asiavong yia pwypés,
BAaBeg A onpadia peyaing $pBopdg, Tig oup-
patdPouptoeg yia xahapd fi omracpéva olp-
para. Ze MEPITITWON TITWOTG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou ) Tou epyaleiou epappoyng, erty-
&re av ixel karaoTpadsi 1) xpnoipomnoifote éva
&Oikto epyaleio epappoyng. Ehdcov ehiyere
kai TormoBetioete To epyaleio epappoyig,
kparnBeirte T600 £otiq oo Kal Ta mAnciov
EUPIOKOPEVA ATOPA EKTOG TNG TIEPIOXNG TOU
mrepioTpedopevou epyaleiou ehappoyng kai
adrjoTe T ouokeur| va Aeitoupynoel yia éva
A\erT6 oT0 piyioTo apiBpd orpodv. Ta ¢Bap-
péva epyaleia epappoyng omave ouvhBug katd
To SokIpaoTikS xpdvo.

Dopare atopikd mpootareuTikd e&omhiopd.
Dopare, avaldywg Tng XprHong, mpooraasia
0AOKANPOU TOU TIPOCWITOU, TTPOCTACIA YIa
Ta paria f) mpoorareuTika yuahid. Edoocov
nipémel, Popare pdoka mpooTaciag amd T
oKovn, wroaomideg, MPOOTATEUTIKA YavTIa

n adikn modi4, Ta omoia kparave pakpid Ta
HIKPA& Tepdxia Aeiavong Kar UAIKou.

Ta pdria mpémer va mpoaotaretovral amo 1a
&iva owpatidia mou ekTivdooovral kai Ta oroia
Snpioupyolvrar amd Siadopeg epappoyig.

O pdokeg mpoaortaciag amd ™ okovn 1 o1
QVATTIVEUOTIKEG PATKEG TIPETTEl va GINTPApOUY TN
okovn Tou dnpioupyeital kard TV ebappoyn.
Ze mepimmwon ékOeong emi pakpov oe Suvard
06puPo, iowg emnpeactsi n akon oag.



///| PARKSIDE’

1) ®povriote Gote Ta G\\a aropa va Bpiokovral

K)

A)

H

v)

¢

ot amoéaraocn acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaoiag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &1otp-
XOVTal Héaa oTnV TIEPIOXT EPYAOiag, TIPETE
va Popdve atopikd mpoorareuTikd e&omAi-
opd. Ta Bpatopara Twv Tepayiov emeéepyaciag
] Ta oTTacpéva epyaleia epappoynG iowg eKi-
vayBolv kai mpokalécouv Tpaupatiopoug kai
€KTOG TOU QPECOU TOWED EPYATIAg.

Midvere T cuokeun povo amod TIG HOVWHEVEG
emoaveieg Twv AaPav, étav dieayere epya-
oigg, KaTa TIG otroieg To epyaleio ebappoyng
HTTOPEI VO OUVAVTIOEl KPUPHEVOUG aywyoug
pebparog A 1o idio To kakwdio dikriou.

H emadn pe éva peupatodpopo karwdio Oire
utd Tdon petalikd e€apTiparta NG CUCKEURG
mpokahwvTag nhekrporinéia.

Kara v ekkivnon, kparare mavra 1o nhexrpr-
K6 epyaheio odixta kar owotd. Kard ) Oton
oe Aermoupyia pe mAfpn apiBpo atpodav, evdi-
XeTar n potm avridpacng Tou KivATAPa va mpo-
kahéoel ouoTpodr) Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Edv sivai Suvard, xpnoipomoinore péyyevn
yla va otepewoerte To Tepdyio emeepyaoiag.
Kara t xprion, moté punv kpartare éva pIkpo
Tepdyio emedepyaociag oo éva xépi kai To
NAEeKTPIKO epyaleio oTo AANo. Méow Tng ou-
odiéng pikpwv Tepayiov eme€epyaoiag, ixere
e\elBepa kai Ta Slo xipia yia kaliTepo Eeyxo
ToU nAekTpIKOU epyaleiou. Kard tv ko)

oTpoyyulov Tepayiov emeéepyaciag, dmag EUN-

vav melpwy, paBduv i cwhivey, autd Ta €idn
Teivouv va Kuldve, omtoTe To epyaleio epappo-
YNG HTTOpPEl va payKQoEl Kal va oag XTUTTOEL.

Kparare o kahodio olivéeong pakpid amd
Ta mepioTpeddpeva epyaleia edappoyng.

Z€ MEPITTWON amWAEIag EAEYXOU TNG CUCKEUNG,
umapyel mBavédmra koyiparog 1} maciparog
Tou kahwbiou kar eIoXOPENONG TNG TaAGpNg N

TOU XEPIOU 0aG péoa OTO TTEPIOTPEPOUEVO EpYa-

Aeio epappoyng.

Amnayopeleral auotnpd n amdBzon Tou nhe-
KTpIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edap-
poyfig akivnrorroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
Pbpevo epyaleio epappoyng pmopei va ¢pbei
o¢ emadn pe TV emddveia andbeong, yeyovog
mou iowg odnynoer ot amdAeia eAéyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

o)

™

P

(e}

7)

Mera v alayn epyalsiov ehpappoyng f
perd amd pubpiosig oty ouokeur), obiyyete
kaha to madipadi g AaBidag clodiéng,

TO TOOK I AA\a oToIxeia oTepéwang. Xakapd
oToixeia oTeptwong evdéxetal va peratormoToly
ampdopeva kal va odnyfioouv ot amoAeia Tou
ehéyyxou. Mn otepewpéva, mepioTpeddpeva oTor
xela exroéevovrar pe Slvapn.

Mnv adrivere To nAekTpIKO epyaleio va Aer-
ToUpYEi, evw To petadépere. Ta pouyxa oag
pmopsi va macrtouy, Aoyw Tuxaiag emaéng,
oto TepIoTPedOHEVO epyaleio ebappoyng, Kal
TO epyaleio epaPHOYNG HTTOPEL va TPUTITOEl TO
owpa oag.

KaBapilete TakTika g omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O puonmpag
kivnTpa TpaPae okévn péoa oto mepifAnpa
Kal N HEYAAn OUYKEVTPWOT) HETAANIKNG okdvNG
prTopel va mpokaléoer nAekTpikd kivéuvo.

Mn xpnoiporoigite To nAekTPIKS Epyaleio
Kovtd ot eupAekta uhika. O omvOnpeg pro-
pei va avadpri€ouv autd Ta uAikd.

Mn xpnoiporogite epyaleia epappoyrig, Ta
oroia amaitoUy uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV WPUKTIKWV PECWV PTTOPEI
va oénynoe o nhektporndia.
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MepioooTepeg unmodziag aopalsiag
yia 6\eg Tig XprjoEIg

Avremotpodrn kar avriotoiyeg unodeileg aoda-

Aeiag

Avremotpodn sival n éadvik avridpaon Aoyw evog

HAYKQUEVOU 1) HTTAOKOPIOUEVOU TTEPICTPEPOHEVOU

epyaleiou epappoyng, omwg sivar o Aelavrikdg Tpo-

X96, o pdvrag Adiavong, n ouppatoPouptoa, KA.

Maéykepa f pmhokapiopa oényouv ot amdropo

OTAPATNHA TOU TTEPIOTPEPOpEVOU epyaheiou epap-

poyng. Erol, To un eheyxopevo nhektpikd epyaleio

emTayUveral mpog Ty karelBuvon mepioTpodrig Tou
gpyaheiou epappoyng.

Orav, .x., tvag Siokog Adlavong paykaoe f prmho-

kaper oTo Tepdyio emeepyaciag, n akpry Tou Sickou

Aeiavong mou Pubileral oto Tepayio emelepyaoiag

ptopei va maore kai 101 va omdoe o Siokog Aek-

avong A va mpokaMioe avremorpodr. O Siokog

Aelavong Kiveital oTn ouvéxeia TIPOG TO XEIPIOTA 1)

pakpid amd autdy, avéoya pe v karelBuvon me-

pioTpodng Tou Siokou oTo onpgio pTAoKapiopaTog.

O Siokor Asiavong pmopsi va omdoouy.

H avremotpodn eival To emakdloubo AaBoug A

eANITTOUG XProng Tou nAekTpikou epyaieiou. Mro-

pei va eumodioTei piow KataANA@Y TTPOANTITIKGOV

HETPWY, OTTWG TTEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kparare To nhektpikd epyaleio odixra kai
TomoBereite To cwpa kai Toug Ppayioveg oag
o¢ pia Bion, oty omoia Oa propeite va Séxe-
ote Tig duvapeig avremotpodng. O xelpiotig
pTopel va eNtyxel Tig Suvapelg aviemoTpodrg
pe kKataAAnAa TTPoANTITIKA péTpa.

B) Na epyaleote 1&1aitepa mpooekTIKG KOVTA
ot ywvieg, aixpnpig akpig, KA. Epmodilere
avarménon kar pdykwpa Tev tpyalewy
ebappoyng amd To Tepayio emedepyaaiag. To
meploTpedOpEVO epyaleio epappoyng Teivel va

HaYKQVEl OF YWVieg, aigunpég akpég 1} otav ava-

mn&ae. Autd mpokakel amdAeia Tou edyyxou
avremoTpod.

Mn xpnoiporroicite Aerrideg mpioviol pe odo-
VTIWoEIG. Autd Ta epyaleia epappoyng TPoKa-
AoUvV ouxva avremoTpodn ) amoAeia Tou
eAéyxOou Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.

Y
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&) Obnyzire To epyaleio epappoyng mavra oty
i61a katelBuvon pica oTo UNIKY, ekl OTTOU N
akpr kot delyer amd To uNikd (avrioToiyei
oty idia karelOuvon, oty omoia ektolel-
ovrai ta pividia). Odfynon Tou nhektpikol
epyakeiou otn AaBog karelBuvon emdéper
amotopn ¢€080 TG akpnG KOTIAG Tou epyalel-
ou edappoyng amd To Tepdyio emelepyaoiag,
omoTE Kal To NAEKTPIKG epyaleio TpaPiértal ot
auth v katelBuvon mpowbnong.

¢) Kard m xpnon mepiotpedpopevng Nipag, Si-
okwv Kkomg, epyaeiny dppelapioparog uyn-
Mg TaxutnTag i epyalsiov Gppelapioparog
okAnpou perdAou, oTepewvere Tavra odixta
1o Tepdyio emelepyaoiag. Akopn Kar pe eEAAyr-
oTn kAion oty eykor, autd Ta epyaleia epap-
HOYNG HAYKOVOUV Kal PTTOPEI VA TTPOKAAECOUV
QVTEMOTPOdN. 2 TEPITITWAN HAYKOHPATOG EVOG
Siokou kotiig, ouvhBuwg autdg omdel. e e
PITITWOT paykwpaTog TepIoTPEPOpEVNG Aipag,
epyaieiov dppelapiopatog upnAig TaxutnTag A
epyareiov dppelapiopatog okAnpol perdAhou,
10 e&dptnua epyaheiou evdixeral va avamndry
oel amd Ty eykomr kal va odnyfoel ot amoleia
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Emmnpoo0sereq urrod:ieig aodalsiag
yia Asiavon kai arrokor) pe Asiavon

Eibikéq umrodeileig aodalsiag yia Aeiavon kai

arrokorth pe Aeiavon:

a) Xpnoiporroigite armokAEIOTIKG Ta eyKeKpIpEva
A€1IaVTIKG CWPATA YIa TO NAEKTPIKO 0ag epya-
Aeio kai povo yia TiG poTeivopeveg SuvatoTn-
166 XpAong. Mapdderypa: Moté pn Aeaivere pe
v mAdyia emddveia evog Siokou kormg. O
Siokol korg mpoopilovral yia Ty adaipeon
uNikoU pe Tnv akpn Tou Siokou. H mheupikn
emdpaon Slvapng ot autd Ta AaiavTika oopa-
Ta pTTOpEi vVa Ta OTTAoEl.

=

lNa 11g kwvikég kal ioieg pafdoug Aeiavong pe
oneipwpa, xpnoipomoisite povo pn GOappi-
voug aéoveg owoTou peyiBoug kai prkoug,
Xwpig utrokorr otov atlaka. Or karaAnlol
adéoveg epmodilouv v mbavédtnra Bpalong.
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y) Amodelyere prhokapiopa tou Siokou kot
fj ToAU uynAR micon oupmicong. Mn diedaye-
1e urepPolika Babiig komig. Mia umepdopTw-
on tou diokou korAg audve v emBapuvon
TOU Kal TNV TAoT ouaTpodr|G f HTTAOKAPIoHATOG
kal ouvertog Ty mBavdmra aviemotpodng f
oTaciparog Tou AelavTikoU oQPATog,.

6

Amrodelyere TNV TTEPIOXT HTTPOOTA Kal TTOW
ané Tov mepioTpedopevo Sioko KoTNG pe To
xép! oag. Orav perakiveite To Sioko kot G oTO
tepayio emelepyaciag pakpia amd 1o xépi oag,
TO NAEKTPIKO €PYANEIO pE TOV TTEPIOTPEPOPEVO
Sioko propei va ekroéeubel ameuBeiag emave
oag o TIEPITITWON avIemMaoTPOdNG.

€] Ze mepimrwon mou o Siokog KoTG paykWoel
f} Siakdyere TV epyacia, amevepyorroinoTe T
CUOKEUN Kal KPATAOTE TNV APEpa, G OTou O
Siokog akivnromoin®si. Moté pnv mpoomaBei-
1e va tpaPrere Tov kivoUpevo Sdioko komng
amo Ty ko, aAkiwg prropei va mpokAnOsi
avremotpodn. E£akpifdore kai Siopbworte Tv
QITia TOU HayKOHATOG.

o1) Mnv evepyoroifoete TGN To NAEKTPIKO
epyaleio, 600 autd Bpiokeral oto Tepdyio
enelepyaociag. Adrote mpoTa o Sioko korng
va ¢raoe oTig MAfpelg oTpodég Tou, TTpoTou
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KOTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooe, va avarndnoe
amé To tepayio eme€epyaciag i va mpokaiioe
avremoTpod.

{) Xmpilere mMAakeg N peydha Tepayia emeepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
NG ptow evog paykwpivou Siokou Kotmg.
Ta peydha tepayia emeéepyaciag pmopolv
va Auyioouv amé To idio Toug To Bapog. To
Tepayio emeéepyaociag mpémer va ompilerar kai
oTig SUo mheupig Tou Siokou kar paNiota 1600
kovTd oto Sioko Kotg oo Kal oTny Akpn.

Aciére 161aitepn mpoooyn kata TG «kormég
epBUOIong» ot 16N umapxovra Toixia f AAha
pn epdav pépn. Mmopei va mpokAnBsi avrer-
otpodr Tou Pubilbpevou Siokou koG katd
TNV KOTIN| aywywv agpiou ) VEPOU, NAEKTPIKWV
AYWYQV | GAAQY QVTIKEIPEVQV.

n

Emmpoo0ereq urrodsieaig aodalziag
yia v é¢pyaocia ps cupparoPouprosg

Eibikig umrodeieiq aodaleiag yia v epyacia pe

oupparoPouprosg:

a) Npoooxn, 6161 o1 cupparéPouprosg xavouv
ouppariva Tepdyia kai kara m Sidpkeia TG
ouvnOiopivng xprons. Amayopeleral n umep-
bodprwon Twv ouppdarwy pe aunpévn micon.
Ta ekTivacoodpeva cuppdniva Tepdyia Hrmopouy
TTOAU €UKOAQ Va EI0XWPNOOUY PECA OF AETITO
pouxiopo kai/f 1o Séppa.

B

O Bolprozg Ba mpéme va Aeiroupyouv mipiv T
XPNoT TOUNAXIOTOV yia éva Aerto pe TaxuTn-
Ta Aerroupyiag. Mpooéére, ote o€ autd To
XPOVIK6 S1daTnpa va pnv uttdpyouv d\a
dropa prpootd amd f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Katd m Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evéixerar va ekroeubolv okdpmia Tepdyia
CUPHATWY.

KareuBlvere pakpid amd £0ag Ty mepioTpe-
bopevn cuppardBouproa. Kard my epyacia
pe autég Tig Polprotg, evbixeral va ektoeubolv
HIKpG cwpaTtidia kal HIKPOOKOTTIKA TepdyIa oup-
HaTOV pe uynAf Taxinta kai va Sielodloouy
oo Séppa.

Y

Yrmrod:ilaiq aopalziag yia Auyvieg LED

/A MPOZOXH! KINAYNOX TPAYMA-
TIZMOY TlIA TA MATIA!

B Tor¢ pnv kareuBlvere ) Stopn dwtdg ameu-
Ociag ot aropa ) {ha kai Toté pnv Kodre
ameuBeiag ot Stopn dwrdg Tov Auxviov LED.

Fevikég urrod:idaig acdalsiag yia
HTTarapisg kai oroixsia

B Ta oroixeia fy o1 prratapieg Sev emrpémeral va
extiBevral olte ot upnAég Beppokpaoieg, oute kal
oe pwnd. Mpémel va amodelyete amobrkeuon
oe ameuBeiag nhiakr) aktivoBolia.

B Ta oroixeia fy o1 priatapieg Sev emrpéneral va
Bpaxukukhavovral. Ta oToiyeia f ol pmatapieg
Sev emtpimeral va amoBnkebovrar pe emkivéuvo
TPOTTIO OF KOUTIA 1} GUPTAPIA, OTTOU PTTOPE! va
BpayukukhwBoulv peraél Toug 1 va Bpayuku-
kAwBolv amd dMha ayoyipa uAika.
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B Eva oroiyeio f pia pratapia emtpémeral va

adaipebsi amd 1 yvoia cuokeuaaia, poévo
otav mpdkeral va xpnoipormoindei.

Ta oToixeia A o1 pratapieg Sev emmpémerar va
extievral oe pnyavikég kpouoeig.

Xe mepimmwon Siappong evdg oToixeiou, To
uypd Sev emmpémeral va ¢pbel oe emadn pe To
Stppa N va eioxwpnoer ota pama. Eav mpokU-
e emadr, TAUVETE T OXETIKI TTEPIOXT) HE TTONU
vepd kai {nmore 1atpikn BonBeia.

Aev empémeral va xpnoigoroiotvral GAhol
PoprioTig, ektdG amd autolg mou mpofAimo-
vrar edika yia T xprAon padi pe TIG CUCKEUEG.
Mpootyere mavra Ta olpBoia mohikdtTag
Betikol (+) kar apvnTikoU (-) oTa oToixsia, TG
pmatapieg kai Tig ouokeuég. Mpéme va eacda-
Nideral n cwoth xpRon.

Sroixeia f pratapieg, mou Sev éxouv kataokeu-
aotel yia xpnon padi pe 1 cuokeun, Sev emTpé-
TIETAI VA XPNoIgoTTolouvTal.

Méoa ot cuokeur Sev emrpémeral va xpnoipo-
Toleite oToixeia S1adOPETIKLV KATACKEUATTAOY,
anddoong, karackeuaoTikol peyéBoug kai
eidoug.

Aiatnpeite Ta oToIKEIQ KaI TIG PTTATApiEg paAKPIA
amé ta maidid.

Eav yivel karamoon evog otoiygiou f prarapiag,
npénel va avalnoere apiowg 1atpikn PorBea.
MpopnBeleote mavra To cwWOTS GToIYEio A TN
pTTaTapia yia pia GUOKEUN.

Aiatnpeite Ta oToiyeia kai TG pratapieg kabapd
Kal oTeyva.

2y mepitTwon mou or ouvdioeig oToIxEiwy f
prarapidy éxouv pumoug, kabapilete pe éva
oteyvo, kabapd mavi.

Ta yvAoia $uladia kal or mMAnpodopieg Tpoi-
OVIWV TIPETEl va puAAcoovTal yia HEANOVTIKOUG
okotroug TAnpodopPnong kai avadopdg.

Ta oToiyeia kar o1 prrarapieg emTpémerar va
XProipotolouvTal povo oTiG epappoyEg, yia
TIG oToieg Mpoopiovral.

Kard to Suvardy, or pmarapieg mpémel va aro-
pakpUvovrar amd Tig ouokeuts, epocov Sev
Xpnoiporoiolvrar.
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B Aev emimpémerar n oOpTION PIIATAPIOY.

Ymapye kivéuvog ékpnéng!

Fvijoia edapripara/mpoéoOsreg
OUOKEUEC

B Xpnoipomoieite amokeioTika aecoudp kai

mpoobeteq cuokeutg Tou avadépovral oTig
odnyieg xpriong f mou o1 umodoxég Toug sival
oupParig pe ™ cuokeun.

Oion oz Aaitoupyia

TomoO@irnon/AX\ayn spyalsiou/
AaBidag oodidng

¢
¢

Miéore kar kpatioTe Ty acpakion arpaktou @.
Mepiotpéyte To mepikdXMo ouykpamong @,
£wG OTOU KoupTIWaEl | achaion.

Aaokapere To TepikdxMo ouykpatong @ pe

10 KAe1Si cuvduacpol @ amo To omeipwpa.

Eav xpeidleral, amopakpuvere iva TomoBetnpévo
epyaheio.

Q0BAote mpoTa To TPoPAemopEvo epyaleio péoa
amd 1o mepikdyMio ouykpatnong @, mpotol To
giodyete omv avriotoixn AaBida cuopiéng @
Tou &&ova epyaleiou.

Miéore kal kpatioTe Ty acpakion arpdktou €.

¢ Eicdyere m AaPida cuopiéng @ D oro omei-

pwpa kai perd BiddaoTe odixtd To TEPIKOXNIO
ouykpdmong @ pe 1o k\aidi cuvduacpol
oTO OTIEipLYA.

XpRon tou epyaleiou epappoyng pe Tov déova
otoding:

¢

¢

Xpnoipotoinote Ty mheupd karoafidiol Tou
kheibioU ouvSuaopol € yia To Aaokdpiopa
kai 1o o¢iéipo g Bidag aovev clodiéng @D
&

TomoBerAote Tov ekdatote a€ova cuodiéng D,
@ 1 B onwg mepiypdderal ot SuoKeu.

Me 1 BoriBeia Tou kAeiSiol cuvduacol &
Naokdpere ™ Bida amd tov déova olodiéng
DD

TomoBerfoTe To emBupnTd epyaleio ebappoyng
peraél Tov SUo podehwv om Pida.
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¢ Mem Bondeia Tou Kheidiol cuvSuacpol B
o¢iére T Bida otov d€ova ctodiéng @ 1y €.

Axovémnserpa

¢ Mropeite va aKOVIoETe HIKPEG KUEG PE TO XEPI
pe v akovomerpa .

TorroOitnon AalavTiKWV IHAVTWV

¢ Smpwéte 1o AeiavTiko pavia € amd emdve otov
&&ova clodi€ng Aeiavrikol pavra €.
3¢i&re ) Bida orov d€ova clodiéng Aeiavtikou
ipévra @, yia va oTepedoETe To AeIavTIKO IpGvTa

(23}
Torro0itnon e€aprnparwv oriABwong

¢ TMepiotpéyte Ta e€aptipara oti\Bwong @ omv
akpny Tou &€ova obodiéng yia e€apmpara
otizBuong €.

Evepyorroinon ka1 anevepyoroinon/
PUOpIon slpoug apiBpou orpodpav
/\ NPOXOXH!
B Mmopeite va Seite v katelBuvon mepioTpo-
¢1g TG atpakTou Aeiavong oto xapaypévo
oo mepikoxMo olvdeang @ Pélog (apioTe-
poaTpodo alpfolro).
Evepyomoinon/PiBuion eipoug apiBpol
orpodwv:
¢ O¢ore 1o Siakomm ON/OFF @ ot Bion «I».
¢ Ofote Tov aPabpidwro pubpioty apiBpol
otpodov (P o pia O¢on pera&l Tou «1» kai
Tou «MAX>.
Anevepyotoinon:
¢ O¢ore 1o Siakdmm ON/OFF @ ot Bion «O».

Xprion daxTuliou pe Auxvia LED

¢ ZeBiddote To mepikdXMio cuvSeang @ apiote-
pooTpoda amd 1o omEipwpA.

¢ Bid&ote To Saktuio pe Auyvia LED @ Se&io-
oTpoda oTo omEipwpa.

¢ Otote 1o Siakémm ON/OFF g Auyviag LED
€D om Béon «I», yia va v evepyomoifoete
(BA. Ei. C).

¢ Otore To Siakdmmn ON/OFF g Auyviag LED
€D om 6¢on «O», yia va v amevepyoroifoeTe
AL

Yrnod:idsig yia Tnv emedepyaoia
ulikou/Epyalsia/Elpog apiOpou
orpodwv

B Xpnopomoieite Tig piteg dpelapioparog yia Ty
eme€epyaoia EUNou, ouvBetikov uNOV kar Rigips
o uynA6 apiBpd oTpodwv.

B KabBopiore 1o elpog apiBuol atpodirv yia v
eme€epyaoia yeudapylpou, kpapdrey yeudap-
yUpou, ahoupiviou, xakkoU kar pdAuBdou pe
Sokipig oe Sokipaotika Tepdyia.

Emelepyaleote ouvBerikég Uheg kar ulikd pe
XapnAS onpeio ™Eng oe xapnAég otpodic.

B Eme€epyddeote o Mo o upnhég oTpodis.

B Aieédyere epyacieg kabapiopou, oti\Buong
kal Aeiavong ot peocaieg oTpodig.

YIMNOAEI=H

> H pimn dppelapioparog € Sev evSeikvuran
yia xédAuBa kai cidnpo. AiatiBevrar katdn-
\eg puteg dpelapioparog oTo epmopIo.
Ta akdhouba oToiyeia amoteoly pn Seopeutikéq
nporaoelg. Aokipdote oty mpdén moio epyaheio
ka1 moia pUBpion evdeikvuvrar kaAUtepa yia To
ulik6 Tou Ba emeéepyaoeire.

PUBpion kardAnhou apiBpol otpodav:

Wnoia otov puBpioty | YAiké mpog emedep-

apiBpol orpodwv P | yacia

1 ZuvBerikiy UA kai
UNIKG pE Xapnho
onpeio Méng

2-3 Mérpa, kepapika

4 Mahako &GMo,
peTailo

5 ZkAnpo Euho

Méy XahuPBag
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Em\éyere Ta karaAnha a€ecoudp yia Tov avrioToixo apiBud otpodrv:
/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mnv umepBaivere Tov avadepdpevo péyioto apiBpd oTpodov.

PuBuiotg .
apiBuol Aéeooudp APIGPO‘Q
PIoH oTpodLv
arpodiv (P
MAX 40000 min"'
Aiokor kot (B /
5 Aiokol Tpoyiopa-
4 106 @) /Asiavrikol
3 ipavreg 6 /Mureg
Eéapmpara otizfu- i
| B | e b | georieperes @/
D/ aon | T / Tpumavi | Mureg xapaéng @ /
1 Toa i g'm (30} Mdreg Tpoyioparog
Bovproa €D /Aioxo korrg €D
0 0 min’
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MNapadsiypara xpiong/EmAoyn kardAnlou epyaheiou:

Aerroupyia Aleooudp Xpnon Mpoeoxn (ehay. -
péy.) mm
Aidrpnon Touravi @ Eme€epyaoia Elou 18-25 oto pikpotepo
Tputav, n mpoeéoxn
eivar 10 mm
QOpelapiopa Murteg dppeapiopatog | MoNimheupn epyacia, | 18-25
T.X. utookaor), pop-
dormoinon, dnuioupyia
avayAudwy i} xapa-
padov
Xapaén Mureg xdpalng € Karaokeuny onpavong, | 18-25
€pyaoieg xeiporexviag
luahiopa, Meralikr Bolproa @ Adaipeon okoupiag 9-15
Addl .
nc];g;zg;](:':(ouplcq Eéapthpata Eme€epyacia Siadpdpov | 12-18
Aokelre U o otiABwong @ HETAMWV Kl TTAGOTIKGY,
OKEITE HOVO HIKP TTiEDT) , )
! ; kupiwg eleuyeviopiva
HE TO EpYaAEiO OTO TEPG- . ) )
. pETalAa, OTTWG XPUOOG
xio ene€epyaciag. A
n aohpi
KaBapiopodg Mhaorikég Povproeg @ | m-X. kaBapiopog 9-15
Suokoha MpoocPacipou
mhaoTikol mepIPAua-
106 N kabapiopdg mepr-
BaMovra xopou piag
k\eidapiag mopTag
Asiavon Aiokor tpoyioparog @ | Epyacieg tpoxiopatog [ 12-18
‘ . oe miétpa, EbNo, herrrig 0
Mdrteg Tpoyioparog €D £pyaoiEg ot oKANpa
UNIKQ, OTTWG KEPAMIKA 1)
AciavTikoi ipdveg €D peiypara xaiufa 10
Komm Aiokor kori @ @ Emelepyacia peraMou, | 12-18

mAaoTikou kai EUou

B H péyiomn Sidperpog Twv cuvappoloynpévey cwpdtev Adavong, Tev kovev Adavong, Tov pdfdwy
\elavong pe omeipwpa Sev Ba mpéme va umepPBaivel Ta 55 mm kai yia Ta aéecoudp Aeiavong pe
yuahdxapto Sev emmpémeral va umrepPBaiver Ta 80 mm.

YMNOAEI=H

> To piy. emrpemdpevo prikog evog aéova cliodiéng avépyerar oe 33 mm.

B AroBnkelere Ta aéecoudp oto apxikd kouti 1} mpoaoTarelert Ta évavr {npIGy pe GANo TpoTTO.

B AnoBnkelere Ta alecoudp oTeyvd kal 61 otV Tepioxl) emMBETIKOV picwy.
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B Av aokeite oAU uynAn mieon, To epyaleio umod
Tavuon propel va omdoel kai/f va kave {nuid
oto Tepdyio emelepyaciag. Mmopeite va emml-
xeTe 16avikd amoteNéopaTa epyaciag, pe 1o va
odnynoete 1o epyaheio pe oTabepd elpog apib-
poU oTPOdGYV Kal EAAXIOTN TTiEon OTO TEPAXIO
eme€epyaoiag.

B Kard v KoM, KpaTdre TAVTA T CUCKEUN He
Ta Slo xépia.

B Mpooiyere ta Sedoptva kal Tig TAnpodopieg
oTov mivaka, wote va epmodilere emadn Tou
dkpou TG atpdkTou pe o damedo omhg Tou
epyaheiou Aeiavong.

Eukapnirog adovag

B Moré pn xepileote v acdahion atpdkrou ot
ev Aeimoupyia potép. Ze avrifern mepintoon,
n ouokeun f o eukaptrog aovag pmopei va
mé&Bouv {npid.

¢ ZeBidoorte To mepikdyMio ouvdeong @ amd T
ouokeun apiotepdoTpoda kar puraére To.

¢ Miéore kai kpatioTe Ty acpdhion arpaktou @.

¢ ZePidwore To mepikdXAio ouykpatong @ amo
Tr OUOKEUN apIoTEPOOTPOGA.

¢ O &€ovag mpémer va eivar Niyo tpaPnypévog
mpog ta €, $16T alibg Sev pmopei va oTepe-

wBei ot AaPida clodpiéng @, .

¢ TomoBemore Tov elkapmro aova ) omn ou-
okeur). [1a To oKOTIO AUTO, TTPETTEI O ECWTEPIKOG
4€ovag Tou elkapmrou d€ova va TomoBernBei
padi pe To mepikoyhio ouykpamong @ om
\aBida cuodiéng @, .

¢ MMitote kai kparoTe TV acdaion arpakrou @.

¢ Zoiére 10pa To mepikdXAIo ouykpatnong @ pe
10 KAe1Si ouvduaopol D).

2 iére Topa SeéidoTpoda To TEpIKOXNIO CUVSE-

ong @ tou elkapmrou d€ova @ om cuokeun.

4 TomoBerfote 1Gpa To emBupntéd aleooudp om

AaBida olodiéng @, € Tou elkapmou dova.

¢ Ta mv aodpdhion g atpdkTou, wbhote Tow
mv acpdhion arpakrou B otov elkapmto
aéova.

88 GR | CY

4 Avoi&re pe 1o khaidi ouvSuaopol € 1o Tepikd-
xNo ouykpamong @ orov ebkapmo déova.
TomroBerfote To aéecoudp kar BidowoTte AN
kaha 1o mepikdyAio ouykpatong @.

Tpirrodo yia To epyalsio molhamiav
AaToupyiwv

¢ BiSworte o Tpimodo ) om Siaraln clodidng

YIMOAEI=H

> Avahoya pe v emBupnt otepéwon ot pia
opilbvria 1 kaBemn emddveia, propeite va
Bidooere o Tpimodo () ot Suo Siadoperikég
Btoeig ot Siaraén olodiéng.

¢ BiSwore kaha T Siaraén olodiéng B oto
AKpPO €VOG TTAYKOU epyaaiag, To mayog Tou
otoiou avépyeral To péyioto oe 55 mm.

4 To rpimodo (P pubpileral oto Uyog. Aackd-
peTe TOV Gvw cwhfva Tou Tpimodou () mep-
oTpidovtag Tmpog Ta apiotepd (-). Bydhre To
cwhiiva oo o ynAd yiveral mpog 1a ¢€w kai
aodaliote Tov ANl epioTpédovTag mpog Ta

Sedia (+).

¢ Kai n Baon @ pubpilerar oto byog. Mepr-
OTPEYTE TO HAUPO OTIEIPWHA TIPOG Ta apIoTEPd.
Adédtou pubpicere T Bdon oto cwotd Uyog,
BiddoTe AN odixTd TO oTEipwpa TPOG TV
avtioTpodn katelBuvon.

4 STepewoTe T oUoKeun pe To peTalNiko 160 €
om Baon P Tou rpimodou @. Autd n Baon O
mepioTpéderal kata 360°.

Baon $ppelapioparog

Me ) BonBsia autol Tou e€aptpatog propsi n

ouokeur| pe 161aitepn dveon va k6P aibika oxfipara

(omég yia mpileg, KAM.).

4 TomoBerore T pimn dppelapioparog €Y omag
meprypaderar oo Kepdhaio «TomoBemon/
AMayn epyaieiou/Aafidag cuodiéngy.

4 Mpootéte wote o aéovag g putg va mpoedéxel
mep. 16 mm and m AaPida clodiéng.

¢ Zcfiddhote To mepikdxMo cuvdeong @ amo T
ouokeur| apioTepdoTpoda kal GpuraéTe To.
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¢ Bidwore m Baon dpelapioparog B otn cuokeun.

4 TNa m plbpion Tou cwotol Baboug epyaciag,
Aaokdpere m Bida pubpiong @ kar pubpiote To
1681 g Baong dpelapioparog oty emBupnt)
Sidotaon.

¢ 3m ouvixea, Pidwote mahi karad ) Bida
pubpions @.

A€ aywyr) allayr¢ prrarapiag

¢ Opovrilere wote n Auyvia LED va civar amevep-
yotroinpévr. ATopakpuvere oTny Tow TMAeUpd
Tou Saktuiou pe Auyvia LED @ mig Tpeig Bideg
TOU KAAUpPATOG pTTatapiag.

¢ AmopakpUvere T xpnoigoToInpEvn Priarapia
KQl QVTIKATAOTAOTE TNV pe pia véa (keppatoeidiq
otoixeio LR41). Kard myv tomoBétnon, mpooiére
YIQ TN CWOTH TTOAIKOTNTA TWY PTTATAPIGV.

¢ Kheiore mahi m Onkn pratapiov Bidwvovrag
&ava g Tpeig Pides.

Ka@apiopoég, ppovrida kai
$Uradn

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

B Tpiv and 6Aeq Tig epyaaieg, amevepyorrol-
¢ite TN ouokeun kai Tpafare o Buopa amd
mv npila.

H ouokeuny Sev xpaidleral cuvtipnon.

B AmopakpUvere OAoug Toug pUToug amo T
ouokeur). la 1o okomod auTod, XpnaoipoToInaTe
éva OTeyvo Travi.

/A\ NPOEIAONOIHZH!

B Ed4v amareitar avrikatraoraon Tou kahwdiou
ouvdeong, n epyacia aut mpémer va Sieéd-
YETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTI) F) TOV AVTITIPO-
owmd Tou, Tpog amoduyn kivOUvay yia Tnv
aodaheia.

B Qulare ) ouokeun kai Ta pepovepéva eaptry-
HaTA TTPOCEKTIKG OTNY TTPoPAemdpevn MAQOTIKA
Bahitoa, wote va pn xabel kavéva e€aprpa.

YMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilere Ta pn avapepdpeva
avral\akTIKG (.. cucowpeuTig, dopTioTig)
PECW TOU TNAEGWVIKOU HAG KEVTPOU.

/A\ NPOEIAONOIHEH!

B H aM\ayn Tou Buoparog f Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUOKEUNG N armo
10 Tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Eron
Siatnpeital n acddAeia TG CUOKEUNG.

Eyyunon ¢

Kompernass Handels GmbH
A&idmipn meNdmiooa, aidtipe meNam,

H mapoloa cuokeury S1aBtter 3 xpdvia eyylnon
amo TNV NpEPONvia ayopdq. 2Ty MepITTwoT
eMelpewv oTo TTPoidy ExeTe vopikd Sikaiopata
€vavTl Tou TTEANTY) Tou TTPOi6VTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaiopata Sev mepiopilovrar péocw TG KaTwTipw

avaepopevng eyyunong.
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Mpoimobioeig eyylnong

H mepiodog eyyunong &ekiva Ty nuepopnvia ayo-
pag. Quldooere mv anddeaén ayopdg. Anaireital
WG amodekTIkd ayopds.

Eav, evrog tpiov erov amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (kardmv kpiong pag) To mpoidv dwpedv N
Ba oag emoTpade 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyUnon mpoimoBtrel 611 n eENaTTwpaTIKY CUCKEUR
kai n amddaén ayopdg Ba umoBAnBoly pali pe
pia ouvtopn Teplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o eNamrepa kalimrerar amoé v eyyunor) pag,

Ba AaPere 1o emokeuaopévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaimoeig Aoyw
eMeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poXNS eyyunong. Autd ioxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XPEQVOVvTaLl.

Ebpog eyylnong

H ouokeun karackeudoTnke cuppwva pe auotnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar ehtyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TV amooToM).

H eyylinon 1oxber yia opdhparta ulikou i
karackeung. H mapoloa eyylnon Sev kalimel
e£apTipara Tou TTPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
$uaiohoyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eaptipara f {npiég o ebBpaucta
eéapmipara, m.x. SIaKOTTEG, CUCOWPEUTEG ) YUK
va e&aprhpara.

H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xprRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvrar emakpifog of avadepdpeveg
urrodeiéeig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xeipiopoi ou Sev cuviaTwvTal 1} yia Toug omoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovrat.
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To mpoidv mpoopilerar povo yia 1diwTiki kai &
YO ETAYYEANPATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev Sie&xOnoav amd
10 eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy UelL.

H eyyUnon Sev 1oxUel oTig mapakdte mepIMTOOEIG

B oc puoioroyikn e€acBivnon g xwenTikéTTAg
CUTOWPEUTH

B oc nepitTRON eMayyEAPATIKAG XPNONG TOU
Tpoidvrog

B o: mepimrwon {npidg f Tporomoinong Tou
TPOoidVTOG amd TOoV TTENAT

B o: mepimrwon pn mMpenong Tev mpodiaypaduv
acddAeiag kal cuvipnong, kabdg kai
OPaAAPATWY XEIPIOHOU

B o: mepimreon {npiov Adyw GuoIKWY avopévay

Aiabikacia ot mepimmwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhoubeg urodeiéeg:

B Tia OAeg TIG epWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amodeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg am6deién yia Ty ayopd.

W Tia tov kwdikd TpoidvTog, avarpiére oty
mvakida TUTou oTo TTPOIdY, OF pia TIKETa OTO
mpoidv, oto e€wdulo Twv odnyiwv xphong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OTNY
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokiyouv opaipara Aeitoupyiag i
AMeg eNheieIg, EMIKOIVWVIOTE KAt apynv
pe To akdhouBo avadepdpevo Tpfipa otpPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva npoiody mou Bewpeitar ehatwparikd pmo-
PEITE Va TO aTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v an6deién ayopdg (amodeén Tapeiou) kai
avadipovrag mou Ppiokeral n ENeiyn kar moTe
epdaviornke.
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mEEAE 2mv ioTooehida

i www.lidl-service.com pmopeite va
TTPAYHATOTIOOETE Ay TRV
TapovIey f AAwev odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvrwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere
ameuBeiag o oeNida eutmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag Tov
kwSikd poidvtog (IAN) 123456 pmoptite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

ZipPig
A\ NPOEIAOMOIHZH!

> Avabitere TNV MOKEU TWV CUCKEUWY Oag
oty urinpeoia oépPig N oc e&aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal povo pe yvioia avralla-
kTIka. Eto1, Siacdalieral n acdhdleia g
GUOKEUNG.

> H aM\ayr tou Buoparog f Tou kakwdiou
Sikrbou mpéme va Sie€ayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUOKEUNG 1) armo To
tpnpa eutnpémong meharwy Tou. Ero,
Siaodarileral n acdaleia TG cuokeung.

2épPig ENNGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 332006_1907 |

Eilcaywyéag

H axéoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavioTe, kat apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utinpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com

Améppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $iAika
mpog 1o TepIBarNov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV UTTNPESIOV AVAKUKAWONG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpika epyaleia
oTa oIKIaka aroppipparal

g

ZUpduva pe TV eupwiaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPEMEl va CUAAEyovTal XWPIoTG
Kal va emavaypnoigotmoiobvral pe GIAIKS TTPog To
mepIBaMov TpoTIO.

EvnpepwOeite yia Tig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPnoiHoToINpévwy NAeKTPIKOV epyaleiwv/Tng ou-
oToIxiag cuoowpeuTdV amd Ty appddia utmpeaia
NG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0ag.

O prrarapieg dev emrpémeral va
aroppITITOVTAl HECW TWV OIKIAKWY
amoppippatwy!

K&0Oe katavahwthg eival ek Tou vopou
umoxpewpévog va mapadidel Tig pmatapieg ot on-
peio ouykévTpwong TG kovotnTag/meg mdANG Tou
f oTo eumopIo. Auth n uttoxpéwon eEurnpetel oTo
va armopaKpUVoVTal ol PrraTtapieg pe evav GpINKO
Tpog 1o TepIBaMov TpoTTo. EmioTpéderte Tig pmara-
pieg pOvo Ot amopopTIopEvn KATAoTAOT).

Armoppirrere T cuokeuacia pe GIAIKO
TpoTO TPOG To TepIfdNov. AapBave-
e udYn T ofpavon ota SiadopeTika
a UANIKG ouokeuaaoiag kal, epooov
amarreital, Eexwpilett Ta. Ta uhikd cuokeuaciag
$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €éng onpacia: 1-7: MiaoTikg,

20-22: Xaprti kar xaptdvi, 80-98: ZuvOetika
UNIKG.

®  [ia mAnpodopieg oxeTikd pe TG Suva-
[5%) TOTNTEG ATOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG
%A mou Sev xpnoipotoieital Aoy, areu-
Buvbeite oTig appddieg unnpeoieg g
KoIVOTNTag M) Tou Sfpou oag.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel Sia g mapolong 61 To mapdyv mpoidy minpoi

Ta akébhouba mpdTUTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepiopiopd Xpriong SuyKekpIpEvay emkivouvey
ouGIOV aTOV NAEKTPIKS Kal NhekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karackeuaothg déper amokeioTikr) eubivn yia T olvraén autig TG SRAwong cuppdpdwong. To avetipw meplypa-
Popevo avrikeipevo g Shdwong minpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwraikol KoivoPou-
Niou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TTEPIOPIOHO TNG XPNONG CUYKEKPIPEVQV eMIKIVOUVQY
UNIKQV OF NNEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mporuma:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadr) ouokeung: Tuokeun Aeiavong kai Siarpnong PFBS 160 B2
Erog karaokeung: 11-2019
Zeipiakdg apiBpdg: IAN 332006_1907

Bochum, 19.11.2019

TCE

Semi Uguzlu
- AieuBuving To16TTaG -

L~

Me mv emeuraén Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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FEINBOHRSCHLEIFER
PFBS 160 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerttes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Feinbohrschleifer, nachfolgend auch Gerét
genannt, ist zum Bohren, Frisen, Gravieren, Polie-
ren, Sdubern, Schleifen, Trennen von Holz, Metall,
Kunststoff, Keramik oder Gestein in trockenen Ré&u-
men zu verwenden. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung
Feinbohrschleifer

@ EIN-/AUS-Schalter

@ Neizkabel

© Metallbigel

O Liftungsschlitze

© Uberwurfmutter

O Spannmutter

@ Spannzange 3,2 mm (vormontiert)
O Griffring mit LED-Licht

© Spindelarretierungstaste
@ Kohlebiirsten

® Stufenloser Drehzahlregler
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Zubehor (sieche Abb. A)
@ Feststellschraube

® Fraskorb

@ Flexible Welle

@ Uberwurfmutter (flexible Welle)

O Spindelarretierung (flexible Welle)

(O Halterung Stativ

® Stativ

® Klemmvorrichtung

Zubehor-Set (42 Teile) (siehe Abb. B)
@ 6 Trennscheiben (max. 40000 min™)
@) 2 Schleifscheiben, abrasiv (max. 40000 min™)
@ 1 Schleifstein

@ 3 Polieraufsétze (max. 20000 min)
@ 5 Schleifbander (max. 40000 min')
@ 1 Schleifbandspanndorn

@ 1 Kombischlissel

@ 1 Spannzange 2,4 mm

@ 1 Metallbirste (max. 15000 min’')

@ 2 Kunststoffbirsten (max. 15000 min™')
@ 1 Spanndorn fiir Trenn-/Schleifscheiben
€D 1 Bohrer (max. 20000 min’')

€D 1 Frasbit (max. 40000 min™')

€D 1 Spanndorn fiir Polieraufsétze

€p 2 Gravierbits (max. 40000 min')

€D 5 Schleifbits, abrasiv (max. 40000 min’')
€D 8 Trennscheiben (max. 40000 min™)
€D EIN-/AUS-Schalter LED-Leuchte

/\ WARNUNG!

B Uberschreiten Sie nicht die angegebene
maximale Drehzahl (siehe Kapitel ,Hinweise
zu Materialbearbeitung/Werkzeug/
Drehzahlbereich”).



///| PARKSIDE’

Lieferumfang

1 Feinbohrschleifer PFBS 160 B2
1 Kunststoffkoffer

1 Flexible Welle

1 Stativ

1 Klemmvorrichtung

1 Fraskorb

1 Griffring mit LED-Licht

2 Knopfzellen (Verfallsdatum: 04,/2023)
1 Zubehér-Set (42 Teile)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 160 W

Bemessungsspannung 230 -240V ~, 50 Hz
(Wechselspannung

Bemessungsdrehzahl  n 10.000 - 40.000 min’
max. @ 3,2 mm
max. & 25 mm

[l /B (Doppelisolierung)

Bohrer
Scheiben
Schutzklasse

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise

Schalldruckpegel L,= 75 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 86 dB(A)

Unsicherheit K
Gehérschutz tragen!

K= 3 dB

Schwingungsemissionswert

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745

Schwingungsemissionswert a,= 3,1 m/s
Unsicherheit K=15 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschatzt werden, wenn das Elek-
trowerkzeug regelméBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MafBnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen (beispielweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine

[ 3
Sicherheitshinweise fur

|!LlJ| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flussigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden k&nnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den
Auenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es

an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerdt bereits einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfdllen fihren.

C

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten

Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

9
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4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschédigt sind, dass die Funkfion
des Elektrowerkzeuges beeintréichtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerd-
tes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.

9

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Polieren, Fréisen oder
Trennschleifen:

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Polierer, zum Frdsen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie dlle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die fol-
genden Anweisungen nicht beachten, kann es
zu elekirischem Schlag, Feuer und/oder schwe-
ren Verletzungen kommen.

b

Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur
weil Sie das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

c) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zuléssig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d

AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
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e) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubeh&r misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elekirowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elekirowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

f) Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehér missen vollsténdig in die Spannzan-
ge oder das Spannfutter eingesetzt werden.
Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende
Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal
sein. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt
oder steht der Schleifkérper zu weit vor, kann
sich das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher
Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g) Verwenden Sie keine besch&digten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, iber-
prifen Sie, ob es beschdadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Geréit eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschédigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

h

Tragen Sie persénliche Schutzausristung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kénnen Sie einen Hérverlust erleiden.
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i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persénli-
che Schutzausrisstung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeu-
ge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursa-
chen.

i) Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gers-
teteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fishren.

k) Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu fishren, dass sich das Elektrowerkzeug
verdreht.

I) Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wiih-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hénde zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei.
Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holzdi-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie
die Kontrolle iiber das Gerat verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

n) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
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o) Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fihren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wéhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

p

Reinigen Sie regelméfig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

q

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

s) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Riickschlagkréafte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen die Riick-
schlagkréfte beherrschen.

b

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zurijckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

c) Verwenden Sie kein gezéhntes Ségeblatt. Sol-
che Einsatzwerkzeuge verursachen héufig einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug.

d

Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in

der gleichen Richtung in das Material, in

der die Schneidkante das Material verl&sst
(entspricht der gleichen Richtung, in der die
Spéne ausgeworfen werden). Fishren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerk-
zeuges aus dem Werkstiick, wodurch das Elekt
rowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen
wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfréiswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits
bei geringer Verkantung in der Nut verhaken
diese Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Rick-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfréiswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fréswerkzeugen, kann
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fihren.

o
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Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

und Trennschleifen:

a) Verwenden Sie ausschlieBllich die fir lhr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
nur fir die empfohlenen Einsatzméglichkei-
ten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschéadigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.

c) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Fithren Sie
keine Gberméfig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Méglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.

d) Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
lhrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elekirowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert

werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerdat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

e

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-
der ein, solange es sich im Werkstiick befin-
det. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre vol-
le Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

g) Stitzen Sie Platten oder grofie Werkstiicke
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ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Grof3e Werkstiicke kdnnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stick muss auf beiden Seiten der Scheibe ab-
gestiitzt werden, und zwar sowohl in der Néhe
des Trennschnitts als auch an der Kante.

h

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnit-
ten in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Die eintauchende Trenn-
scheibe kann beim Schneiden in Gas- oder Was-
serleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Objekte einen Riickschlag verursachen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbiirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten

mit Drahtbiirsten:

a) Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wihrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
sticke kdnnen sehr leicht durch diinne Kleidung
und/oder die Haut dringen.

b) Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens
eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen.
Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit keine
andere Person vor oder in gleicher Linie mit
der Biirste steht. Wéhrend der Einlaufzeit kon-

nen lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich
weg. Beim Arbeiten mit diesen Biirsten kénnen
kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit hoher
Geschwindigkeit wegfliegen und durch die Haut
dringen.

C
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Sicherheitshinweise fir LED-Leuchten

/\ ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR
FUR DIE AUGEN!

M Richten Sie den Lichtstrahl niemals direkt auf
Menschen oder Tiere und blicken Sie selbst nie-
mals direkt in den Lichtstrahl der LED-Leuchten.

Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Batterien und Zellen

B Zellen oder Batterien diirfen weder Hitze noch
Feuer ausgesetzt werden. Die Lagerung im di-
rekten Sonnenlicht ist zu vermeiden.

B Zellen oder Batterien diirfen nicht kurzgeschlos-
sen werden. Zellen oder Batterien diirfen nicht
gefahrbringend in einer Schachtel oder in
einem Schubfach gelagert werden, wo sie sich
gegenseitig kurzschlieBen oder durch andere
leitende Werkstoffe kurzgeschlossen werden
kénnen.

B Eine Zelle oder Batterie darf erst aus ihrer Ori-
ginalverpackung entnommen werden, wenn sie
verwendet werden soll.

B Zellen oder Batterien diirfen keinen mechani-
schen Stéf3en ausgesetzt werden.

B Bei Undichtheit einer Zelle darf die Flissigkeit
nicht mit der Haut in Berihrung kommen oder
in die Augen gelangen. Falls es zu einer Berih-
rung gekommen ist, den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser waschen und érztliche Hilfe in
Anspruch nehmen.

B Es dirfen keine anderen Ladegerdte verwendet
werden als die, die speziell fir den Gebrauch
zusammen mit den Gerdten vorgesehen sind.

B Die Polaritétskennzeichen Plus (+) und Minus (-)
auf den Zellen, Batterien und Gerdten missen
immer beachtet werden. Der richtige Gebrauch
muss sichergestellt sein.

B Zellen oder Batterien, die nicht fir den Ge-
brauch zusammen mit dem Gerét ausgelegt
sind, diirfen nicht verwendet werden.

B Zellen unterschiedlicher Herstellung, Kapazitét,
BaugréBe und Bauart disrfen innerhalb eines
Gerdts nicht gemischt eingesetzt werden.

Zellen und Batterien von Kindern fernhalten.

Falls eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde,
ist sofort drztliche Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Immer die richtige Zelle oder Batterie fir ein
Gerdét kaufen.

Zellen und Batterien sauber und trocken halten.

Falls die Anschliisse von Zellen oder Batterien
verschmutzt werden, mit einem trockenen, sau-
beren Tuch reinigen.

Die urspriinglichen Druckschriften und Infor-
mationen Uber die Produkte sind fir zukiinftige
Informations- und Nachschlagezwecke aufzu-
bewahren.

Zellen und Batterien dirfen nur in solchen
Anwendungen eingesetzt werden, fiir die sie
bestimmt sind.

Batterien sind méglichst aus den Geréten zu
entfernen, wenn sie nicht benutzt werden.

Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.
Es besteht Explosionsgefahr!

Originalzubehér/-zusatzgerdte

Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte, die
in der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw.
deren Aufnahme mit dem Gerdt kompatibel ist.
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Inbetriebnahme

Werkzeug/Spannzange
einsetzen/wechseln

¢

4 Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

Drehen Sie die Spannmutter @ bis die Arretie-
rung einrastet.

Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem Kombi-
schliissel € vom Gewinde.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es
in die zum Werkzeugschaft passende Spann-

zange @ D stecken.

Betdtigen Sie die Spindelarrefierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

Stecken Sie die Spannzange @ @ in den
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Kombischlissel &) am
Gewinde fest.

Einsatzwerkzeug mit Spanndorn verwenden

¢

Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischliissels @ zum Lésen und Festziehen

der Schraube der Spanndornen @ oder .

Setzen Sie den jeweiligen Spanndorn €,
oder €D wie beschrieben in das Gerdt ein.

Lssen Sie mit Hilfe des Kombischlissels € die
Schraube vom Spanndorn @) oder €.

Stecken Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug
zwischen die beiden Unterlegscheiben auf die
Schraube auf.

Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlissels @ die
Schraube am Spanndorn € oder €D fest.
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Schleifstein

4 Schleifen Sie kleine Kanten per Hand mit dem
Schleifstein @) nach.

Schleifbédnder montieren

4 Schieben Sie das Schleifband @ von oben auf
den Schleifbandspanndorn €. Ziehen Sie die
Schraube am Schleifbandspanndorn € fest, um
das Schleifband @ zu fixieren.

Polieraufsatze montieren

¢ Drehen Sie die Polieraufsatze @ auf die Spitze
des Spanndorns fir Polieraufsctze €.

Ein- und ausschalten/
Drehzahlbereich einstellen

/\ ACHTUNG!

B Die Drehrichtung der Schleifspindel entneh-
men Sie dem an der Uberwurfmutter @ ein-
gelassenen Pfeil (gegen-den-Uhrzeigersinn-
Symbol).

Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf die

Position ,,1”.
¢ Stellen Sie den stufenlosen Drehzahlregler @
auf eine Position zwischen , 1" und ,MAX.".
Ausschalten
4 Stellen Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die

Position ,O".
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Griffring mit LED-Licht verwenden

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ gegen den
Uhrzeigersinn vom Gewinde ab.

¢ Schrauben Sie den Griffring mit LED-Licht @ im

Uhrzeigersinn auf das Gewinde.

4 Bringen Sie den EIN-/AUS-Schalter des LED-
Lichts €D in Position ,1“, um es einzuschalten
(siehe Abb. C).

4 Bringen Sie den EIN-/AUS-Schalter des LED-
Lichts € in Position ,O”, um es wieder auszu-
schalten.

Hinweise zu Materialbearbeitung/
Werkzeug /Drehzahlbereich

B Verwenden Sie die Frasbits zur Bearbeitung von
Holz, Kunststoff und Rigips unter Héchstdreh-
zahl.

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium, Kup-
fer und Blei durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-
bereich.

M Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

> Der Frasbit €] ist nicht fir Stahl und Eisen
geeignet. Geeignete Frésbits sind im Handel
erhaltlich.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-
ten auch selbst, welches Werkzeug und welche Ein-
stellung fir das zu bearbeitende Material optimal
geeignet sind.

Geeignete Drehzahl einstellen:

Ziffer an der
Drehzahlregulie- | zu bearbeitendes Material

rung m

Kunststoff und Werkstoffe mit

! niedrigem Schmelzpunkt
2-3 Gestein, Keramik
Weichholz, Metall
5 Hartholz
Max. Stahl
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Geeignetes Zubehor fir die passende Drehzahl wdhlen:
/\ WARNUNG!

B Uberschreiten Sie nicht die angegebene maximale Drehzahl.

Drt.ehzoh|- Zubehor Drehzahl
regulierung (P
MAX 40000 min’'
5 Trennscheiben @/
Schleifscheiben @)/
4 Schleifbénder &/
3 Frasbits €D/
. . Gravierbits €8/
2 Metallbirste @/ P°"eé‘:;1:'g @/ Schleifbits @)/
1 Kunststoffbiirste @ Trennscheiben €B
0 0 min’
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Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswihlen:

Funktion Zubehor Verwendung l.Jberstand
(min-max) mm
18 -25 beim
Bohren Bohrer €) Holz bearbeiten kleinsten Bohrer ist der
Uberstand 10 mm
Vielseitige Arbeiten; z. B. Aus-
Frésen Frasbits € buchten, Aushshlen, Formen, 18-25
Nuten oder Schlitze erstellen
. L. Kennzeichnung anfertigen,
Gravieren Gravierbits € Bastelarbeiten 18-25
Polieren, Entrosten Metallbisrste @ Entrosten 9-15
YORSIFHT! ) Verschiedene Metalle und
Uben Sie nur leichten ) . Kunststoffe, insbesondere
Druck mit dem Werkzeug | Polieraufséize € Edelmetalle wie Gold oder 12-18
auf das Werkstiick aus. Silber bearbeiten
z. B. schlecht zugéngliche
. B Kunststoffgeh&use sdubern
Sdubern Kunststoffbirsten ) oder den Umgebungsbereich 7-13
eines Tirschlosses sdubern
Schleifscheiben @ | Schleifarbeiten an Gestein, 12-18
. . Holz, feine Arbeiten an harten
Schleifen Schleifbits € Materialien, wie Keramik 10
Schleifbénder & oder legiertem Stahl 10
Metall, Kunststoff und Holz
Trennen Trennscheiben (® @ bearbeiten 12-18

B Beachten Sie, dass der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkdrpern, Schleifkonen,
Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm und fiir Sandpapier-Schleifzubehér 80 mm nicht Gberschrei-

ten dirfen.

> Die max. zuldssige Lénge eines Spanndorns betrégt 33 mm.

B Zubehér in der Original-Box lagern oder die Zubehérteile anderweitig gegen Beschédigung schiitzen.
B Das Zubehér trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das eingespannte Werkzeug zerbrechen und /oder das
Werkstiick beschadigt werden. Sie kénnen optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie das Werk-
zeug mit gleich bleibendem Drehzahlbereich und geringem Druck an das Werkstiick fihren.

B Halten Sie das Gerdt beim Trennen mit beiden Hénden fest.

B Beachten Sie die Daten und Informationen in der Tabelle, um zu verhindern, dass das Spindelende den

Lochboden des Schleifwerkzeugs berihrt.
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Flexible Welle

B Bedienen Sie die Spindelarretierung nie bei

Stativ fur das Multifunktions-
werkzeug

laufendem Motor. Das Gerét oder die flexible
Welle kénnen ansonsten besch&digt werden.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ vom
Gerdt entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und
bewahren Sie diese auf.

Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

Schrauben Sie die Spannmutter @ vom Gerét
entgegen der Uhrzeigerrichtung ab.

Die Welle muss ein Stiick rausgezogen werden
da sie sonst nicht in der Spannzange @, @
fixiert werden kann.

Montieren Sie die flexible Welle @ auf das
Gerdt. Dabei muss die Innenachse der flexiblen
Welle zusammen mit der Spannmutter @ in die
Spannzange [ 7 ]26) eingesetzt werden.

Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

Drehen Sie jetzt die Spannmutter @ mit dem
Kombischlissel €8 fest.

Drehen Sie nun die Uberwurfmutter @ der
flexiblen Welle @ auf dem Gerét in Uhrzeiger-
richtung fest.

Sefzen Sie jetzt das gewiinschte Zubehérteil in

die Spannzange @, €D der flexiblen Welle ein.

Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
Spindelarretierung (B an der flexiblen Welle
zurijck.

Offnen Sie mit dem Kombischlissel @9 die
Spannmutter @ an der flexiblen Welle. Setzen
Sie das Zubehérteil ein und schrauben Sie die
Spannmutter O wieder fest.
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¢ Schrauben Sie das Stativ @ in die Klemm-
vorrichtung .

> Je nach gewiinschter Befestigung an einer
waagerechten oder senkrechten Fléche
kénnen Sie das Stativ @ in zwei unterschied-
lichen Stellungen in die Klemmvorrichtung
einschrauben.

¢ Schrauben Sie die Klemmvorrichtung ® am

Rand einer Werkbank oder eines Arbeitstisches
fest, dessen Dicke héchstens 55 mm betrégt.

4 Das Stativ @ ist hohenverstellbar. Lésen Sie das

obere Rohr des Stativs @ durch Linksdrehen (-).
Ziehen Sie das Rohr bis zur gréBten Hohe her-
aus und arretieren Sie es wieder durch Rechts-
drehen (+).

¢ Die Halterung (B ist ebenfalls hshenverstellbar;

drehen Sie das schwarze Gewinde nach links.
Nachdem Sie die Halterung in der richtigen
Hahe eingestellt haben, drehen Sie das Ge-
winde in umgekehrter Richtung wieder fest.

4 Befestigen Sie das Gerdt mit dem Metallbigel

© an der Halterung O des Stativs ). Diese
Halterung (B lasst sich um 360° drehen.
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Fraskorb

Mit Hilfe dieses Aufsatzes eignet sich das Geréit
besonders gut zum Ausschneiden spezieller Formen
(Lécher fir Steckdosen, etc.).

¢ Setzen Sie das Frasbit €], wie im Kapitel
+Werkzeug/Spannzange einsetzen/wechseln”
beschrieben, ein.

¢ Achten Sie darauf, dass der Schaft des Bits
ca. 16 mm aus der Spannzange hinausragt.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ vom
Gerdt entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und
bewahren Sie diese auf.

4 Schrauben Sie den Fraskorb B auf das Gerét.

¢ Zur Einstellung der richtigen Arbeitstiefe [sen Sie
die Feststellschraube @ und verschieben Sie den
Fuf3 des Fraiskorbes auf das gewiinschte Maf3.

4 Ziehen Sie anschlieBend die Feststellschraube @
wieder fest.

Batteriewechsel vornehmen

4 Achten Sie darauf, dass das LED-Licht ausge-
schaltet ist. Entfernen Sie auf der Rickseite des
Griffrings mit LED @ die drei Schrauben des

Batteriedeckels.

4 Entnehmen Sie die verbrauchte Batterie und er-
setzen Sie diese durch eine neue (Knopfzelle
LR41). Achten Sie beim Einsetzen auf die rich-
tige Polung der Batterien.

4 SchlieBen Sie das Batteriefach wieder, indem
Sie die drei Schrauben wieder eindrehen.

Reinigung, Pflege und
Aufbewahrung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdat
das Gerdt aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Enffernen Sie Verschmutzungen vom Geréit.
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

B Bewahren Sie das Gerdt und alle Einzelteile
sorgfdltig in dem dafiir vorgesehenen Kunst-
stoffkoffer auf, so dass kein Teil verloren gehen
kann.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akkuy,
Ladegerdt) kdnnen Sie iber unsere Callcenter
bestellen.

/\ WARNUNG!

M Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
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chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgem&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitat

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundichst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch
[1AN 332006_1907 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber

Entsorgung
die érilichen Recyclingstellen entsorgen

(Y
S

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Gemdf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU missen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fiir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien diirfen nicht iber den
Hausmiill entsorgt werden!
Jeder Verbraucher ist gesetzlich ver-

pflichtet, Batterien bei einer Sammel-
stelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder im
Handel abzugeben. Die Verpflichtung dient dazu,
dass Batterien einer umweltschonenden Entsorgung
zugefihrt werden kénnen. Geben Sie Batterien nur
im entladenen Zustand zuriick.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
b .
nung auf den verschiedenen Ver-
a

packungsmaterialien und trennen Sie
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie

o\
%A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Feinbohrschleifer PFBS 160 B2
Herstellungsjahr: 11-2019
Seriennummer: IAN 332006_1907

Bochum, 19.11.2019

L~

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Axtyantoct Ha undopmaumsta - Ekdoon Twv minpodopiwy - Stand der Informationen:
12/2019 - Ident-No.: PFBS160B2-112019-1

IAN 332006_1907




